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Haustgöngur. 

Eftir Stex)han G. gtephansson. 

I. Alla tíÖ hresti mig haustveðra söngur— 
Hlakkaði til þess að fara í göngur — 
Brattasti vegurinn var ekki þröngur! 

Þarna sem inn í brúnabaugum 
Bergsins'og upp úr fjallskriðu haugum 
Lyngknappar störðu urðar-augum. 

Enn þá virðist mér “fagurt á fjöllum” 
Fannkergi nú þó að liggi yfir öllum 
Kvistum í æskunnar kletta-liöllum. 


II. Þá var það orlofið yndis-seiðið 

Upprunnið væri mér lengsta skeiðið! 
Útilegan og heiða-heiðið. 

Þá var það leiðin að afreks-auði, 

Að eltast, á fæti, við heimska sauði— 
Enn er alt sælla en andlegur daxiði. 


III. Fellivetur og f jallabólið 

Flestu kviku er heljartólið— 
Heimskurnar forðast húsa-skjólið! 

En afkoma er þar fyrir ættkvísl nýja. 

— Þó ætluð sé til þess að slátra og rýja— 
Reynt er, að lífgjöfin hálf er hlýja. 

Alt dræpi gaddurinn, guð og vetur. 

Gæfan, að kotbóndi “á tugguna setur”, 
Þeir fyrst að kunna ei búskapinn betur. 


IV. Ennþá í sveitinni sól og mjalli 
Setur æsku að gömlum karli, 

En man þó liví Halla fórst á f jalli! 

27-11-26. 



Hjörtur C. Thordarson. 

Bftir Stoplinn G. Stepliansson. 

('“The flare of Northern Lights started Thordarson on 
his Quest.”—Neil M. Clark í The American MagazineQ 


I. Sveiflaði Surtur svigalævi 

Hátt yfir hrímjöklum og höfði sveins. 
Bláhimins boga .bifröstuðu 
Norðurljós, um nótt. 

Undrandi, óttalaus ómálga hugur 
Lét þá í örlög sín ofið viðkvæði Völuspár: 
“Vituð ér enn eða hvatU’ 

Unnið hafði hann óvitandi, 
helga heitstrenging: Með höndum sínum 
vörðum vitsmuna Völundar-glófum 
úr aflinum æ-kvika: að grípa þetta gull 


II. Hefir þú, Hjörtur, úr hugar-firnum 
kallað fram, búinn og boðinn 
bending þinni að hlýða: 
anda ins eilífa lampa. 

Lagt í læðing Loka þú hefir, 
voldugust vafurlog hamið. 


Þú lærðir galdra hjá guði! 

28 - 11 - 26 , 
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Um búakviðu og afnám sýslna. 

Eftir Pál Bjarnarson. 


Tugaldar afmæli Alþingis (930- 
1930) er í nánd. Undirbúningur 
afmælishaldsins er þegar í gangi. 
Alþingi hefir fyrir nokkrum árum 
lagt fram fé til að semja sögu Al- 
þingis liðna árþúsund, ráðið til 
verksins sögufróðan og lögkænan 
mann eða menn, og kemur ritið að 
líkindum út sjálft afmælisárið sem 
minningarrit afmælisins. Stjórn 
Þjóðræknisfél. Islendinga í Vest- 
urheimi hefir þegar skipað nefnd 
til að komast að beztu 'kjörum til 
heimferðar til fyrirgreiðslu þeim, 
er vilja fara héðan heim til að 
taka þátt í afmælishaldinu á ís- 
landi, og heima er líka farið að 
ræða um búning þann, sem afmæl- 
ishaldið þarfnast á Þingvöllum, og 
nauðsynina að koma honum í 
íkring í tíma. 1 þessum tilhalds- 
bollaleggingum hefir þó ekki, það 
eg veit, borið á góma minningu þá, 
sem mestan og vandaðastan und- 
irbúning þarf og jafnframt er svo 
sjálfsögð þessum merkilegu tíma- 
mótum, að sjálft afmælishaldið má 
varla heita vansalaust þjóðinni, 
væri minning sú ógerð látin; en 
það er að reisa við aftur hið forna 
dómsmálafar í landinu í eins forn- 
um sniðum og nútíðarkjör leyfa. 

Hver maður finnur, að það er 
alveg sjálfsagt við þessi tímamót, 
að fá bœndum aftur í hendur dóm- 
valdið, sem þeir fóru með fvrrum, 
þegar hagur lansdins og Alþingis 
stóð í mestum blóma, og ekki hægt 


að gera Alþingi veglegri minn- 
ingu á tugaldarafmæli þess, en 
einmitt með því. Þá er það held- 
ur ekki óráð Islendingum að taka 
upp aftur búakviðu, því sú dóms- 
mála tilhögun er að góðu reynd 
víða um heim og ofan í kaupiÖ 
rammíslenzk. Bretar fengu hana 
frá Dönum með tungunni og hafa 
geymt hennar síðan og fært hana 
lagaða eftir þörfum þeirra út um 
víða veröld með veldi sínu, og enn 
hafa mörg ríki tekið hana upp að 
dæmi Breta. Dælt er heima hvat, 
segir máltækið, og svo mundu búa- 
kviÖir reynast íslendingum. Is- 
lendingar mundu verða fljótir að 
venjast þeim og búakviðir reynast 
þeim eins og fyr orkulir að ala upp 
með þeim dáð og drengskap feðra 
þeirra og viðbjóð á klækjum og 
krælni, sem þykja nú gera vart við 
sig innan þjóðræðisins helzt til 
meira, en gegnir hófi. 

Hin merkilegu aldamót, sem 
fara í hönd, hrópa til vor hástöf- 
um að leiÖa nú hið forna dóms- 
málafar aftur til vegs með oss, og 
ekkert ætti að mega verða til fvr- 
irstöðu jafn-sjálfsögðum hlut 
nema þá, að vér þörfnuðumst hans 
ekki, að vér byggjum nú við svo 
gott og vel viðunandi réttarfar, að 
ekki svaraði kostnaði né ómaka að 
eiga við að breyta því. En því fer 
fjarri, að vér eigum því að fagna. 
Réttarfarið, sem nú er, eða sak- 
mála meðferð, er ótfmahæf í alla 



8 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


staði og úreld fyrir löngu. Allar 
þjóðir, sem hafa átt við það rétt- 
arfar að búa eitt sinn eða annað 
viðlíkt fyrirkomulag, hafa fyrir 
löngu lagt það í ló. Islendingar 
einir halda víst trygð við það, og 
er það þeim mun kynlegra, sem 
hið forn-íslenzka réttarfar er í 
mesta gengi með mentaþjóðunum 
stærstu. Um langt skeið liefir 
engin þörf verið brýnnni í land- 
inu, en umbætur á réttarfarinu, og 
me.stu furðu gegnir það, að sjálf- 
stjórnar ráðaneyti vor skuli eitt 
á fætur öðru hafa látið jafnbrýnni 
þörf ósint og látið þjóðina dragast 
með aðra eins réttarfars-forsmán 
og sakmálameðferðin er, umbóta- 
laust, nema sé fyrir þær sakir, að 
heim hafi sýnst að tugaldarlokin 
væri svo nálæg, að bezt færi á að 
fresta umbótunum til ]>eirra og 
færa þjóðina þá til hátíðabrigða í 
nýjan stakk með því að taka þá 
upp aftur liina sögufrægu búa- 
kviðu o g þeirra dómsmálalegu 
skiftingu á landinu. En hvað sem 
því líður, þá má bezt marka hve 
umbótanauðsynin sé brýn á réttar- 
fars annmörkunum, og er því næst 
að drepa stuttlega á þá. Um leið 
sést þá líka, live illa það á saman 
að sópa og refla hús sitt til Alþing- 
is tilhalds og láta samt annan eins 
bévaðan hégóma. hanga upp um 
það og sakmálareksturinn allur 
saman er. 

Eg geri ráð fyrir, að menn muni 
ekki vilja leggja mikið upp úr að- 
finningum við réttarfarið frá ó- 
lögfróðum manni eins og eg er, og 
eg flýti mér því að bera fyrir mig 
lieimild um það, sem eg vil segja, 


hina beztu heimild og ríkustu, sem 
til er meðal íslenzkra lögfræðinga. 
Það er Vilhjálmur Finsen, hæsta- 
réttardómari. Það eru nú 75 ár 
síðan hann ráðlagði Islendingum, 
að þeir skyldu taka upp kviðdóma, 
er þeir lagfærðu sakmálarekstur- 
inn. Ritgerð hans um kviðdóma 
'kom út í Nýjum Félagsritum 1851 
og í henni lendir hann út í gallana 
á réttarfarinu. Hann drepur á 
það, hve illa því sé fyrir komið í 
réttarfari voru, að hinn sami sæki, 
prófi sök og dæmi hana. Mann- 
legu geði er nú svo farið, að sá vill 
finna, sem leitar, svo dómarar sem 
aðrir menn. Fyrir þá sök er dóm- 
urum hætt við hlutdrægni af sak- 
arleit sinni, þótt hlutlausir hafi 
verið fyrir. Það er augljóst, að 
það er lélegt réttarfar, sem svo er 
háttað, að það spillir líkum fyrir 
réttlátum dómi. Einnig drepur 
hann á hina hjálparlausu aðstöðu, 
er sakborningur á við að búa, 
meðan dómarinn prófar sök hans 
eða býr í pottinn fyrir ákærða, svo 
sem alþýðukímnin kemst að orði 
um það stundum, og enn lýsir hann 
meinbugunum á lagaákvæðunum 
um vitnagildi og sönnur. Loks 
fer hann út í málskot til æðri dóm- 
stóla og sýnir fram á, hve bágt yf- 
irdómarar eiga með að komast að 
niðurstöðu um sannleikann af 
réttarprófunum. Yfirdómararnir 
hafa hvorki lieyrt né séð sakborn- 
ing né vitnin og vita að réttarpróf- 
in eru ekki nema lítilfjörlegt sýn- 
ishorn af allri viðureign prófdóm- 
arans við sakborning og vitnin.. 
Þótt réttarprófin færi þeim játn- 
ingu ákærða og öll önnur sakar- 
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gögn til sýndar með feldu, þá vita 
þeir aS ekki er takandi við þeim, 
ekki er takandi við þeim búverk- 
um nema með mesta ugg og and- 
vara, og hvað þá heldur séu mis- 
ferli á réttarprófunum, sem ým- 
islegt kann undir að búa, svo sem 
vankunnátta undirdómara, skeyt- 
ingarleysi eða þá þaðan af lakari 
livatir. Það er ærinn vandi, sem 
yfirdómurunum er ætlaður, að 
moða hina sönnu málavexti úr 
plöggunum til að leggja réttlátan 
dóm á þá, og þeir eiga sýnilega 
jafnhægt með það og storkurinn í 
söginn Esóps að gæða sér á krás- 
um refsins, sem hann reiddi fram 
fyrir hann á grunnum diski. Því 
ekki þekkja yfirdómararnir frum- 
gögn sakar. Þeir komast ekki að 
raun um þau sjálf, heldur þekkja 
þeir þá raun eina, sem frumgögn- 
in gefið hafa prófdómaranum, eða 
öllu heldur þá, sem prófdómarinn 
lætur þau hafa gefið sér. En dóm- 
arinn kann að vera meingaður af 
hlutdrægni af sakarleit sinni eða 
af upi>haflegri hlutdrægni, sem 
hann þá, vitaskuld, leitast við að 
leyna yfirdómarana með öllum 
])eim föngum, sem hann á til. Af 
því leiðir, að málin þurfa alls ekki 
að lúkast að málavöxtum, sem þó 
ætti að vera, heldur eftir getspeki 
yfirdómaranna eða hugboði um 
þá; og þegar málin lúkast að mak- 
leigleikum, þá er það ekki að þakka 
réttarfarinu, heldur hinni frábæru 
dómsgreind, sem Islendingar haf.a 
oft átt að fagTia í yfirrétti sínum 
og einkanlega í hæstarétti Dana. 

Allir vita nú, að annmarkarnir, 
sem nefndir eru að framan, eru 


enn á réttarfarinu, alveg eins og 
þeir voru fyrir 75 árum, er Vil- 
hjálmur Finsen ritaði um þá. Enn 
þá situr saksóknari og dómari og 
böðull í áþreifanlegri eining í hin- 
um þríeina sýslumanni. “héraðsins 
facitotum”, svo sem sýslumanna 
oiflátungar ekki ósjaldan nefna 
sig, og söm er aðstaða yfirdómar- 
anna að komast að raun um mála- 
vexti. Ofan á það geta yfirvöld- 
in, svo sem Yilhjálmur Finsen 
minnist líka á, þegar þeim býður 
svo við að horfa og áh þess þau 
þurfi að kvíða fyrir að þeim verði 
sérlega meint af því, slegist að ó- 
sekju upp á hvern sem vill með 
ákæru og sakaprófum með öllum 
þeim skapraunum, vansa og fjár- 
tjóni, sem fylgir slíku fyrir þann, 
sem verður fyrir því, og spillingu 
á réttarvitund almennings, og þau 
geta haldið því gráa gamni- uppi 
jafnvel svo árum skifti; það hefir 
enda komið fyrir, að ein silkihúf- 
an af annari hefir skipað áfram- 
hald á slíkum leik. Önnur eins 
réttarhneyksli mega alls ekki heita 
ótíð með oss. Engin þörf er að 
vera að flíka dæmum um þau; hin 
helztu af þeim eru alkunn allar 
götur frá Kríumálum hins fyrsta 
amtmanns til fúaspýtnarógs hinna 
])riggja síðustu, er lvktaði í hæsta- 
rétti með því, að hnjóðsyrði á- 
kærða ofan á sýknan hans voru 
látin sitja á háyfirvaldinu ósektuð 
og héraðsdómarinn í málinu beið 
ekki hæstaréttar dómsins, heldur 
batt sjálfkrafa enda á embættis- 
feril sinn. En rétt er að taka það 
fram, að engin bót hefir fengist á 
þessum réttarhneykslum með 
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sjálfstjóniinni, heldur liefir ger- 
ræði umboðsvaldsiiLs miklu frem- 
ur versnað að góðum mun. Öllum 
má vera í fersku minni, hversu 
réttarvitund alþýðu var særð og 
sómatilfinningu misboðið af því, 
að verða að horfa upp á tvo hina 
valinkunnustu og merkustu menn 
landsins snögglega rekna eins og 
verstu römmunga úr stöðu sinni 
(banka), og ekki lifandi baun horft 
í það af umboðsvaldinu, þó bæði á- 
liti landsins og fjárhag þess væri 
gerður stór-hnekkir með þessu af- 
skaplega gerræði þess. Brýn þörf 
er á því að reisa skorður við jafn- 
gífurlegu misferli og eins þarf að 
laga sakamáls meðferðina eða 
réttarfarið, svo að það tryggi 
mönnum, að úrslit málanna verði 
með dómi bygðum á raun sjálfra 
dómaranna um málavexti. Eins 
og nú er, eru það engar ýkjur, að 
Islendingar gangi með mannorð 
sitt, eigur og réttindi í lúkunum. 

Bótin við meinbugxan réttar- 
farsins er, vitaskuld, hið forna 
dómsmálafar, búakviðirnir, eins 
og Vilhjálmur Finsen sýnt hefir 
fram á og ráðið til. Hið forna 
dómsmálafar greinir sókn sakar 
frá dómstarfinu og gerir dómur- 
unum kost á að komast sjálfum að 
raun um málavexti. Því fyrir búa- 
kviðinn kemur sakbomingur og 
vitni t og öll gögn, sem eiga að 
fylgja sök hans, og fyrir honum 
fer fram sólm og vörn sakar, svo 
sem alkunna er, og að prófuðum 
öllum gögnum og hlýddri sókn og 
vörn og reifingu sakar bera búar 
lcviðinn á eða af fyrir luktum dyr- 
um, og formaður þeirra tilkynnir 


hann svo dómaranum í heyranda 
hljóði, er svo tiltekur löglega 
hegningu eða lýsir sýknu sakborn- 
ings alt saman eftir hinum borna 
kviði. Eins er sakamálshöfðan tek- 
in af umboðsvaldinu og látin háð 
kviðburði, svo að umboðsvaldið 
liafi engin umráð um dómsmál. 

Vilhjálmur Finsen réð fyrir 75 
árum til að taka upp kviðdóma eða 
búakviðu, eins og þegar er um 
getið, og flestum verður líklega að 
aðhyllast tillögu hans, hins ágæt- 
asta dómara, sem uppi hefir verið 
með Islendingum, og þá mun þeim 
sýnast tími kominn til að taka hana 
úr salti og hafa hana til hátíða- 
brigða um Alþingisafmælið. Enda 
þarf mönnum ekki að standa neinn 
stuggur af því, að fá bœndum 
dómsvaldið í hendur. Þeir fóru 
með það fyrrum svo að vel gegndi, 
og þeir eru líklegir að gefa enn 
hina sömu raun. Bændur eiga og 
sjálfir mest í húfi um réttará- 
standið, því þeir og þeirra eiga 
aðallega að búa við það, og því er 
ekki nema sjálfsagt að lofa þeim 
að hafa veginn og vandann af því. 
Svo er það líka, að sé þjóðinni holl 
sjálfstjórn, og enginn ber brigður 
á það, þá er henni ekkert síður 
liolt að sjá sjálf um rekstur dóms- 
mála sinna. 

Vilhjálmur Finsen fer ekkert út 
í það í grein sinni, hvernig haga 
skuli kviðdómum á Islandi að öðru 
en því að lýsa því sniði, sem Bret- 
ar liafa á eiðsvara dómum sínum, 
og gerir ráð fyrir að landsyfir- 
réttardómararnir verið látnir hafa 
forsæti í kviðdóminum og landinu 
skift til þess milli þeirra til yfir- 
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ferðar. Hann fer ekkert út í það, 
hvort hafa skuli búakviðu í öðrum 
málum en sakamálum, svo sem 
ekki er von, því það liggur' fyrir 
utan tilganginn í grein hans, né 
heldur hvar og livenær búakviðu 
skuli halda. Hér skal heldur ekk- 
ert bollaleggja, hve víðtæka þá 
skuli hafa né tilhögun þeirra, held- 
ur leyfa þá umræðu, sem eðlilegt 
er, blöðum og landsmálamönnum á 
Islandi, og láta þá um að ráðfæra 
sig við hinar fornu lögbækur vor- 
ar um haganlega skipun á þeim og 
terminos legales. En vonandi er 
það, að á Alþingisafmælinu fái 
menn að líta endurvakinn hinn 
forna þ.jóðarbrag með árlegmn 
vorþingum og leiðum á hinum 
fornu þingstöðum hinna fornu 
þinga. Því að líkindum reynist 
hinn forni þingatími hagfeldastur 
til að halda búakviðuna og verður 
þá sjálfsagt að taka upp aftur hin 
fornu skapþing innan fjórðnng- 
anna handa þeim, og ætti þá jafn- 
framt að gera umboðslega skift- 
ingu landsins hina sömu og dóms- 
málanna, svo að þingin mætti hafa 
jafnframt til fyrirtektar og fram- 
hvæmdar umboðslegum málum, og 
skifting landsins stæði að öllu leyti 
á hinum forna sögulega grunni. 

Með upptöku búakviða hyrfi 
dómsvaldið undan sýslumönnum, 
aðalstarf þeirra og veglegasta, og 
þeir yrðu þá líklega lagðir af. 
Uppboðsþingum, löggæzlu og toll- 
heimtu, sem þeir gegna að nafn- 
inu til, er innan handar að koma 
fyrir innan hreppa haganlegar og 
ódýrar en nú er. En embættis- 
launabyrðinni létti að góðum mun 


á landinu með afnámi þeirra, og 
það kemur sér vel. Heldur efcki 
þarf Islendingum að vera nein eft- 
irsjón að sýslumönnunum. Þótt 
vér, vitaskuld, eigum mörg merk 
nöfn meðal þeirra, og fáein ó- 
gleymanleg, þá verður þó vitnis- 
burður þeirra yfirleitt sá, að þeir 
hafi heldur verið skutilsveinar út- 
lends ánauðarvalds, heldur en að 
þeir hafi borið skjöld fyrir þjóð 
sína. Þeir liafa ekki borið uppi 
dæmi hinna góðu goðanna með oss 
eins og prestastéttin hefir gert. 
Það er mikill munur þeirra stétta. 
Prestastéttin liefir alla tíð sopið 
súr og seyru með þjóðinni, verið 
henni leiðarljós í öngum hennar 
með kenningu sinni, og alið upp 
með henni íslenzka lund og íslenzkt 
þrek með viðhaldi fornra fræða, 
og vís hefir hún einatt verið í far- 
arbroddi beztu bænda að reyna 
að fá umbætur á ókjörum þjóðar- 
innar. Hún er svo mikil fyrir sér 
og stórskorin, að ekki sér yfir hana 
í landinu sjálfu, þótt hnakka kasti 
milli herða. Menn verða að kom- 
ast út fyrir pollinn, suður í lönd, 
til að láta sér skiljast hve göfug og 
þjóðleg hún hafi einlægt verið. En 
valdsmanna stéttin vor kiknar 
helzt við skyldur sínar. Yalds- 
mannanna var það, að halda oss 
við íslenzk lög, en þeir skeyttu því 
minna en skyldi, af vankunnáttu 
eða ræktarleysi og dæmdu svo ekki 
ósjaldan eftir norskum lögum eða 
dönskum. Yér hristum oft Dana- 
stjórn milli tannanna fyrir hve 
illa einokunarverzlunin hafi farið 
með oss, og vorkunn er oss það, 
því vér höfum þar um sárt að 
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binda; en skylt er þó að láta hana 
njóta sannmælis um það, að ein- 
okun í verzlun var ekki á þeim 
tímum skoðuð óviturleg og rang- 
sleitin ráðstöfun, heldur miklu 
fremur réttmæt og þrifnaðarvæn- 
leg fyrir ríkið í heild sinni, og að 
hún og konungur dauflieyrðust 
öngvan veginn æfinlega við kær- 
um vorum, heldur sléttu oft og tíð- 
um úr þeim í þá átt, sem um var 
beðið, þótt landar þeirra ættu í 
hlut. Svo voru land.smenn engan 
veginn ofurseldir kaupmönnum 
með húð og hári með einokunar- 
löggjöfinni. Kaupmenn voru með 
iienni skyldaðir til að hafa á boð- 
stólum nægan og góðan varning 
handa landsmönnum, og selja hann 
ekki því verði, sem þeim (kaup- 
mönnum) líkaði, heldur eftir góðri 
og gamalli landsvenju, svo áttu 
þeir að sækja mál sín fyrir íslenzk- 
um dómstóli og eins var þangað 
að stefna þeim um ágreining út af 
kaupum. Yialdsmönnum virðast 
fengin töglin og hagldirnar um 
einokunina með öðrum eins laga- 
ákvæðum. Hefðu sýslumenn ekki 
látið landsvenjur og réttindi fyrn- 
ast í höndum sér, heldur tekið 
landsmenn undir sinn vemdar- 
væng gegn yfirgangi kaupmanna 
og neytt valdsins, sem einokunar- 
löggjöfin heimilaði þeim, þá hefði 
verið um færri sár að binda fyrir 
landsmenn. Ef megnið af sýslu- 
mönnum hefði liaft skapið séra 
Orms Ófeigssonar, þá liefðu bú- 
sifjarnar af einokunarverzluninni 
orðið minni, en raun varð á. En 
sýslumenn létu sjaldnast til ann- 
ara aðgerða koma gegn kaup- 


mönnum, en kæra þá fyrir stjórn- 
inni. Það kveður svo ramt að því, 
að sjúlf stjórn Dana varð að segja 
yfirvöldunum til, að þau skyldu 
draga yfirgangsseggina fyrir lög 
og dóm. Það er raun til þess að 
vita, að hinar þungu búsifjar, er 
landsmenn biðu af einokunarverzl- 
uninni, er sannast að segja meir, 
ef til vill, að kenna margskonar 
hönkum, sem kaupmenn áttu upp 
í bakið á sýslumönnum, heldur en 
einokunar ráðstöfun Danastjórnar 
eða konungs. Svo er heldur ekki 
hægt nema telja sýslumönnum til 
ávirðingar samlagningarskattinn 
svonefnda og þann skarðan hlut, 
sem margir sitja við og hafa orðið 
að sitja við fyrir fjárhaldsstjórn 
ómyndugu áranna. Plato segir 
svo í riti sínu um ríki, að ekki sé 
forlag í lagamönnum. Það er eins 
og orð hins mæta spekings hafi 
sannast á valdsmönnum vorum. 
Þjóðinni liefir verið lítil björg að 
þeim. 

Alþingis afmælið vilja menn 
vitanlega gera sem minnissamleg- 
ast. Það er auðráðið af því, að 
menn hafa farið svo tímanlega að 
bollaleggja þá hluti, sem hafa skuli 
til sjálfs tilhaldsins, og ekki eru 
þær bollaleggingar nema vel til 
fallnar í alla staði og nauðsynleg- 
ar; en jafnframt er þó að hafa 
hugstætt það, sem betur stendur 
undir með afmælinu og varanlegra 
er. Það má segja að máltækið: 
gleymt er þá gleypt er, gildi um 
öll hátíðabrigði, sem höfð verða 
til að laða menn til tilhaldsins eða 
því til prýðis, hjá upptöku bfia- 
kviða. Því hún og hinn forni brag- 
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ur, sem hún hlýtnr að setja á þjóð- 
félagið alt saman, munu standa 
sem blikandi viti fyrir mönnum 
og' tindra komandi öldum minning- 
una um Alþingisafmælið og for- 
kólfa þess. 'Tíma þarf, vitaskuld, 
til upptöku hins forna dómsmála- 
fars, því það krefur rækilegrar um- 
læðu í blöðum og tímaritum, og 
vandlegan undirbúning og íhugun 
af hálfu ráðgjafa og löggjafa, en 
samt er allur dagur til stefnu cnn 
til að koma lienni í kring, ef menn 
svo vilja, -og tíminn, aldamótin, 


sjálfkjörin til þess. Verði búa- 
kviðir ekki teknir upp til hátíða- 
brigða um Alþingisafmælið, þá 
verða þeir teknir upp síðar og það 
innan skamms. Að því er að vísu 
að ganga, og þá fá þeir lesið og 
upp á skrifað, leiðtogar þjóðar- 
innar þeir, sem ekki létu sér skilj- 
ast röddu tímans né tillögu Vil- 
hjálms Finsens, sem sagði þeim 
svo tímanlega og afdráttarlaust 
hvað til þeirra friðar lieyrði í 
þessu efni. 


Til Islands. 

Eftir porskabít. 


Á vegamótum mararstrauma 
eg man þig, kæra feðraland, 
þú vagga minna vona-drauma, 

—■ ,þó vonir allar færu í strand. 

Þá vorsins boSi sunnan svífur 
og sólin hækkar lofti á, 
sú minning ijúfa hug minn hrífur 
og hjartans löngun þig aö sjá. 

F,i hugann geta fjötur fangaö, 
nein fjarlægö honum villir sýn, 
svo óöar kominn eg er þangaö, 
sem æsku liggja sporin mín. 

Þar, lágt hjá bæjarlæknum kæra 
eg legst og feginn þorsta slekk, 
og fjalla loftiö létta, tæra, 
í löngum andarteigum drekk. 

Þar lít eg fjöllin — forna vini, 
og fagra dali, héruð græn, 
er baöa sig í -sólar skini, 
en syngja fuglar morgunbæn. 

Þar heyri’ eg fljóta’ og fossa niöinn 
og fjallalæk meö skvaldriö sitt, 
og hlusta’ á ljúfa lofsöngskliðinn, 
er lóan flytur minni þitt. 


Af fuglum öörum blíöróm ber hún, 
hann berst um heiöar, dal og fjörö, 
og forsöngvari enn þinn er hún 
viö engla vorsins messugjörð. 

Já, þannig nýt eg þeirrar gleöi, 
í þinni dýrð að baða mig. 

Því mest er hressing rnínu geöi, 
aö mega í anda nálgast þig. 

Þótt eigi’ eg heima’ i ööru landi 
og eyöi líkams kröftum hér, 
í svefni og vöku er minn andi, 
mín ættjörð kæra, samt hjá þér. 

Eg hugsa um þig og þína hagi, 
hjá þér er alt, sem mér er kært, 
og fram að síö.sta sólarlagi 
eg sakna þín meö geöiö hrært. 

Eg veit, að sé þig aftur eigi, 
í útlegð verð að deyja hér, 
en vona, er svíf með feigðar-fleyi, 
eg fái’ að lcorna við hjá þér. 

Og heilsa þér, svo hjartað finni 
þá huggun, sem aö þráði títt, 
að kveðja þig í síðsta sinni 
með sonar óskum kærleiksblítt. 



Brot úr kvœðaflokki. 

Efltlr ]>oialu>bít. 


I. AHLAUPIÐ. 

Dynur í loíti, dynja fjöll, 
dimmir á skýja hciði. 

Niöur heyrist í Noröra höll, 
nú er víst eitthvaö á seiöi, 
rífast 'þar klembruö kúlgutröll, 

— knefinn er steyttúr breiði,— 
vaöa þau gólf sem giljúpa mjöll, 
gnísta tönnum af reiöi. 

Hnútukast þegar hafiö er, 
hriktir í þursarönnum, 
skekinn og hristur skalli hver, 
skot þegar bella á glönnum. 

Silfur diskar og kristalls ker 
kastast um borö í hrönnum. 

Hver þar annan bítur og ber, 
brotnum ískrar í tönnum. 

Nóg cr þá boðiö Noröra gram, 
nagar hann skjaldar rendttr, 
veöur nú upp í vígaham, 
við honum enginn stendur. 

Kólgu flögöum í klaka ham 
kastar á báöar hendur. 

Tryllist æ meir og trcður fram, 
titra þá Vindsvals iendnr. 

Hvinur með brestum og hroöa gnýr 
heyrist frá Elivogum. 

Vitstola' aö bygöum vættur snýr, 
veltist um hjarn með flogum. 

Gaddfroðuropa-gusum spýr, 
geispar meö klíju sogum. 

Alt, sem að lifir, undan flýr, 
eldgosa sem frá logtun. 

Verður að dreka vargur rcr, 
vængjunum skellir löngum. 

Sporöi til hliðar slettir, slær 
slæöuna’ af feMavöngttm. 

Bæöi með klóm og kjafti flær 
kápuna’ af svella spöngum. 
Gljúfrabúinn í bóli hlær, 
bylur á hedlisgöngum. 

ITýöir um þekju og húsagafl, 
hryktir í inniviðum. 


Upp að dyrunum skefst i skafl 
skúmið af mjallar iðurn’. 

Inn með gáttunum gisnu hrafl 
gægist í stærstu hviöum. 

Oftlega’ cr vetrar trölla tafl 
tvisýnt, frá báöum hliiðum. 

Fönninni sópar eggjum af 
illfygliö niö’r i dalinn, 
götur og slóða grefur í kaf. 

Gistir hjá satiðum smalinn. 
Ferðalangur, með stubb af staf, 

— stormurinn hrifsaöi malinn — 
fast við gluggann, þar fólkiö svaf, 
fanst um morguninn kalinn. 


1 lamhleypa þessi, hvar sem fer, 
hryðjttverk sín ci dylur. 
Ofanjarðar því alt, er sér, 
undir sig slær og mylur. 
Lýsingtt þessa’ í líking hér, 
lesarinn veit og skilur; 
þektur að fnörgu illu er 
ísilenzkur norðanbylttr. 


II. BLOTINN. 

Stutt er oft hláka’ í harðri tíð. 

— Helfró í rauna-slag. — 
Rigning i nótt, svo nepjtt ltrið, 
norðangaddur í| dag. 

Alt í klamma komið ttm síð, 
kreppir að búsins hag. 

Bágara’ cn áðttr, beitin mist, 

— blotinn varð haga spjöll. 
Snjóinn af efstu hnjótum hrist 
hörð fá ei veðra tröll. 

Áfreða skeija-skjöldum yzt 
sköruð er jörðin öll. 

Framundan þegar fellir sér, 
flcst lætur bóndinn reynt. 
Heyið viö kýrnar kncpja fer, 

— konunni því er leynt.— 
Það, sem er dregið af þeirn, er 
ánum og lömbum treint. 


ANDSTÆÐUí 
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FóíSurlaus hrossin fyrir dag 
flutt eru gaddinn á. 

Fram á sitSasta sóiarlag 
sverfa þau mosaflá. 
SautSirnir einu sinni’ á dag 
sultar næringu fá. 


Grennist nú féö, því gjöf cr naum, 
gott á meCan þaö rís. 

Fyrir því margan dreymir draum 
drífi’ inn á fjöröinn ís. 

Breyti ’ann ei neitt í næsta straum, 
neyö er og fellir vís. 


Andstæður. 


Eftir porskabít. 

og englarnir, sem eg áCur sá, 
;iö eiturnöörum. 


Mér finst þaö oft skrítiö, þó skorti völ 
aö skýring finni, 

live meinlegt er sambland af sælu og kvöl 
í sálu minni. 

l>ví stundum viröist mér lífiiS svo létt, 
aC lcikiö gæti 

um allan heiminn í einum sprett, 
á öörum fæti. 

T>á birtist mér gleöigyöjan hlý, 

Sem geisla blossi, 

svo heilsaÖ gæti’ öllum heiminum i 
meö heitum kossi. 

Mér finst alt böliö, sem bar eg i gær, 
sem barna gaman, 

svo eg gæti hlegiö ofan í tær 
aö öllu saman. 

Mér greypt sýnist lífsdýröin gervalt á 
meö gullnu letri, 

og mennirnir eins og englar þá, 
eöa’ ölltt betri. 

F,g skemt get mér jafnvel skrílnum hjá 
viö skrípalæti, 

og held næstum fyrir heimskunni þá 
eg hneigt mig gæti. 

F,n ekki bý eg nema’ örllitla stund, 
viö ánægju þessa, 

því óöara hug-þokan legst yfir lund 
sem langvinn messa. 

Alt landiö er oröiö og lífiö þá 
meö litum öðrum, 


Margt litfagurt andlit, er leyföi' eg fyrst, 
svo líkist svíni, 

þó gull væri’ í boöi, eg gæti ci kyst 
þaö greppa trýni. 

Mér Iielzt viföist lífiö sem háska-raun 
á hálutn stígum, 

og umhverfis heimurinn ódáöahraun 
meö ótal gýgum. 

Og mannsæfin viröist mér veglaust hjarn 
í vetrar hörku, 

en sjálfur eg einmana, áttavilt barn 
á eyðimörku. 

En skapsbrigöi þessi mér skjótast frá 
þó skyndilega, 

og lífið meö alt öörum augum þá 
eg yfirvega. 

T*vi oftast þó fcr eg um Alfaraleiö, 
milli’ öfga tveggja, 

og horfi á samkeppnis hatnslausu reiö, 
til hliöa lieggja. 

En hvar, sem eg hlusta og hvert, sem eg 
lít, 

eg hót ei skynja, 

hvcr allsherjar tilgangur er,—svo eg hlýt, 
aö efa og synja. 

Mér helzt sýnist þetta heimsvalds afl 
á hending reika, 

og mannlífiö endalaust óvits tafl, 
sem allir leika. 



Tveir Þingeyingar. 

Eftir GuCiniuid Friðjónsson. 


I. Þorgils gjallandi. 

Iiann or (ánhver einkennilegasti 
rithöfundur þjóÖar vorrar, þvílík- 
ur í sundurlausu máli, sein St. Gr. 
St. er í samföstu. Hann liét réttu 
nafni, svo sem kunnugt er, Jón 
Stefánsson, Mývetningur að ætt 
og heimilisfangi, bróöir Helga 
Stefánssonar, Vestur- Islendings, 
sem kunnur var aÖ gáfum, og aÖ 
lokum síomdur með ágætu erfiljóði. 
St. G. St. lilóð upp leiði hans á 
þann hátt og kastaði ekki til þess 
höndunum. Helga sá eg aldrei, 
né kyntist honum en Jóni var eg 
þó nokkuð kunnur. Nú kemur mér 
: hug að fara um liann nokkrum 
orðum, þeim til fróðleiks, sem lesa 
vilja, og svo til þess að varðveita 
minning hans, að litlu leyti heldur 
en engu. 

Allar bókmenta- og menningar- 
þjóðir láta sér ant um að bregða 
birtu yfir úrvaismenn sína og at- 
gerfismenn, undir eins í lifanda 
lífi, og ef það ferst fyrir, meðan 
þeir eru ofan jarðar, þá eru þei'm 
gerð skil, þegar þeir eru komnir 
undir grasrótina. Stórblöð og 
svo tímarit senda gangbera sína 
á ]iann hnotskóg, til að njósna um 
hagi þessara manna, til að sjá lií- 
bvli þeirra og umhverfi, og þó 
einkanlega til að kynnast innra 
manni þeirra, ]ieim daglega. Því 
að hátíða útgáfa innri mannsins 
kemur fram allvel í ritum þeirra 
eða verkum, og þarf ekki lieim til 


úrvalsmaninanna eftir þeirri 
mynd. Birt eru samtöl við þessa 
menn og svo að endalyktum bréf 
þeirra og endurminningar, ef til 
eru. Rithöfundar og- listamenn 
eru oft einkennilegir í háttum, 
aórlegir og inniluktir að ýmsu 
leyti. Or.sökin mun vera sú, að 
þeir hafa og eiga önnur áhugaefni 
og hugðarmál, en grannarnir. Fer 
þá svo, að hvorirtveggja ganga á 
bug við hinn, eða jafnvel óvirða 
þeir livorir aðra, annað hvort með 
orðum, eða þá með þögn. Kynn- 
ing við Jiessa menn, og þó fremur 
frásögn um þá, skýrir ýmislegt í 
verkum þeirra, bregður ljósi yfir 
þau, ef svo mætti að orði kveða, 
og lyftir ]>eim upp á sjónarhæð og 
vaðberg. 

Vér Islendingar, beggja megin 
Atlantshafs erum eftirbátar ann- 
ara þjóða í þessum efnum. Því 
fer .svo fjarri, að brugðið sé l.jósi 
yfir listamenn vora og - rithöf- 
unda, að hitt mætti heldur segja 
með sanni, að skóbæturnar séu 
eftir ]>eim taldar, roðin og skóf- 
irnar, og að nærri stappi því 
.stundum, að etju-rökkum sé á ]>á 
sigað, ef til ]>eirra sést á þjóðgöt- 
unni. 

- Einn þeirra rithöfunda 
vorra, sem mis.skiiningur og þögn 
hafa sezt að, er Þorgils gjallandi. 
Þegar sögur hans komu fyrst á 
flot, þóttu þær naumast liús hæf- 
ar. Eg minnist þess t. d., að eg 
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kom á gott svcitaheimili norð- 
lenzkt, eftir að “Upp við fossa”, 
skáldsaga hans, kom út. Við tók- 
um að ræða um söguna. Konan, 
som var vel gáfuð, en örlynd að 
sönnu, spratt upp úr sæti sínu og 
skifti liturn, undir samræðunni, 
svo viðkvæmt var henni málefnið. 
Henni hitnaði mest, ])cgar eg gat 
]>ess, að sagan væri vel gerð, vel 
rituð, skáldsaga. “ Já, ” sagði hún 
með glóandi augum, “einmitt 
þessvegna er hún hættuleg, sögu- 
skömmin!” — 

Nú eru þessar ákærur hjaðnað- 
ar niður. En þöguilt er um “Kit- 
safn” Gjallanda, sem út kom s. 1. 
ár. Ef til vill eru ritdómarar að 
bíða eftir því, að rneira komi út 
af ritsmíðum höfundarins. En ef 
þögnin stafar af öðrum ástæðum, 
er hún af illum toga spunnin, þeg- 
ar þess er gætt, að busamenni 
hókagerðar og leirskáld eru hafin 
upp til skýjanna í ritdómum. 

Þorgils gjallandi var þess liátt- 
armaður og rithöfundur, að þögn- 
inni má ekki líðast að hlaða ofan 
á moildir hans einu mosalagi af 
öðru. Þeir sem þekkja mismun- 
inn á smjöri listarinnar og smjör- 
líki hlekbittuiðnaðarins, hljóta að 
renna hýru auga til ]>cssa einyrkja, 
sem hjó inn við öræfin og tekið 
gat undir með Hannesi Hafstein: 

“Engum manni önd mín lýtur; 

engan mann eg vægðar hið. ” 
Hann — þ.e. Þorgils — skuldaði 
engum fémuni; og hann þurfti ekki 
að lúta verkalýðnum, af því að 
hann vann heimilisstörfin og fólk- 
ið hans: tvær dætur og húsfreyja. 

Þorgils var oinn þeirra manna, 


sem tala mest við sjálfa sig, og þó 
ekki nema í hljóði. Maðurinn var 
kallaður lioldur drambsamur. Ef 
til vill hefir limaburður valdið 
nokkru um þann dóm og svo fram- 
gangan. Hann hafði þá ættar- 
fylgju, að vera heldur fattur og 
rómurinn nokkuð stuttaralegur. 
Sjá mátti á honum, að hann var 
ekki auðmjúkur við ])á, sem þótt- 
ust eiga undir sér auð og völd. 
Hann liataði kaupmonn, sem lítils- 
virtu hændalýðinn, og klerka, sem 
riðu liestum undir spreng og 
gegndu embætti til þess eins að 
hirða launin. Eg veit ekki með 
vissu um trúarskoðanir hans, 
Iield eg ])ó, að hann hafi verið að 
lokum trúaður á eitthvert almætti. 
En lítið talaði hann um þau efni 
og laus var hann við gáskahjal um 
heilög atriði. Þorgils ritaði fá- 
einar blaðagreinar, og' voru þær 
afbragðs vel gerðar. Hann náði 
með aldrinum valdi á ágætri ís- 
lcnzku og einkennilegum stíl. Ein- 
liver fyrsta blaðagrein hans var 
um skáldskap St. G. St. í Bjarka 
Þorsteins Erlingssonar. Hann 
iauk lofsorði á skáldskap St. G. og 
var hann næstur Jóni Ólafssyni 
til að vekja atliygli á því skáldi. 
Eg mun hafa verið sá þriðji f röð- 
inni. Þorgils mun' iiafa fundið 
skyldleika mcð sór og St. G. — 
báðir frumlegir, báðir einyrkja 
bændur, báðir misskildir, eða ])ó 
öllu hotldur ekki vel skiljahlegir 
alþýðu, hvorugur alþýðuskáld, þó 
alþýðumenn væru. Þeirra föður- 
land var í sveitinni, og þó voru 
þeir ekki spámenn þar. Það er 
gömul saga, sem alt af er ný. 
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Báðir elskuðu, eða a. m. k. virtu 
liið óbrotna, drengilega líf á gras- 
rótinni. Báðir lifðu á liandafla 
sínum. Báðir sáu langt, bátt og 
djúpt'. Báðir stórmenni í “lieið- 
urs fátækt þrátt fyrir alt”, eins og 
Robert Burns kvað. 

Flestar meiri háttar söguhetjur 
Þorgi'ls gjallanda bera keim af 
höfundinum: eru stórlyndar, vilja 
engan átroðning hafa eða líða á 
öér, tala lílct því sem hann gerði. 
Mörg skáld ganga þannig frá fólki 
sínu. Björnstjerne og Ibsen flaska 
á þessu, Gestur Pálsson, Kielland 
og Einar Hjörleifsson. Fólkið í 
sögum þeirra líkist þeim sjálfum, 
það sem ræktin er lögð við. Per- 
sónurnar eru klofningur út úr 
þeirra eigin sálum. Sennilegast er, 
að svo sé. Hitt getur einnig ver- 
íð, að þessi skáld leiti uppi og tefli 
fram því fólki, sem líkist þeim. 
Fer þá svo, að líkur sækir líkan 
heim, ein.s og máltækið kveður að 
orði. En sleppum því. 

Þorgils gjallandi var í raun og 
veru einsetumaður. Þó sat hann 
ekki í helgum steini né á friðstóli. 
Þúsund ára stormar þjóðlífsins 
fóru um hann, óveður sögualdar 
vorrar, stormar Stur'lungaalda og 
hann heyrði á baðstofu sinni bylja 
sviftivinda aldarfarsins. Hann 
tók söguefni sín úr hversdagslífi 
samtíðar sinnar. En málið samdi 
hann sér þannig, að hann líkti eft- 
ir fornum stíl og setti á orðbragð- 
ið einkenni sjálfs sín. Hann rit- 
aði annað mál og betra í síðari 
sögum sínum, en þeim fyrri. Og 
mestum málþroska náði hann í 
“Dýrasögum” sínum, og þar kom 


mest í ljós hlýja innri mannsins 
og' hjartsláttur þeirrar göfgi, sem 
veit og viðurkennir, að alt líf á að 
njóta alúðar. 

Einkenni manna skapast og 
þroskast bezt í fámenni, bæði ytri 
einkenni og þau innri. Fjölmenn- 
islífið sverfur og fágar og heflar 
yfirborðið. Rithöfundar, sem lifa 
afskektir, lúta þessu lögmáli — 
eða njóta þess. Það er að vísu 
gott, að iðu-lífið afnemi annmarka 
manna. En hitt er harmur, þegar 
])að rænir menn eða stelur frá 
þeim frumleik og einkennum. 

Þetta eru ef til vill útúrdúrar. 
En þeir skýra þetta atriði, sem 
um er að tefla: að Þorgils gjall- 
andi var einkennilegur í sjón og 
raun. Hann tamdi sér ekki stima- 
mjúkt kurteisis athæfi. T. d. a. t. 
Yið sáumst fyrst á Gautlöndum. 
Eg var þá ekki fullþroska maður. 
Það var að vetrarlagi. Jón Stef- 
ánsson var þá orðinn hreppstjóri 
og kom í Gautlönd í einhverjum 
embættiserindum, hafði á höfði 
kattarskinnshúfu, sjálfur alskeggj- 
aður og var maðurinn lítið upp- 
strokinn. Hann leit á mig all- 
hvast, er hann kvaddi, og mælti: 

“Þú kemur ef til vill austur fyr- 
ir Ásana?” 

Þar var hans bær. Þetta var 
hans heimboð. Eg brosti og ját- 
aði. Yiðtökurnar voru gælulaus- 
ar, en góðar þó. Eg kom í f járhús 
hans. Sá eg þá, að hann lagði sig 
í líma við að hirða fénað sinn með 
a'hið og nákvæmni. Þá skildi eg, 
að dýrasögur hans voru samdar 
af kærleik til dýranna, en ekki 
þannig, að ritloddari væri að leita 
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að nýju efni, sem kitlað gæti for- 
vitni lesenda og* útvegað markað, 
eða opnað sölutorg. 

Þorgils gjallandi umgekst dýr- 
in meira en mennina. Svo má 
segja um íslenzkan bónda, sem 
hirðir fénað og lætur sér ant um 
hann. Það er reyndar mikils hátt- 
ar starf, að kynna sér lífsháttu 
dýra og fugla. Og sú 'kynning er 
sársaukalítil að því leyti, að bú- 
fénaður er laus við þá mann- 
vonsku-annmarka, sem auðfundn- 
ir eru og uppi vaða í hverju 
mannfélagi. Þetta starf, að taka 
móti lambi og kálfi og folaldi, koma 
á spena, ala upp, hirða langa tíð, 
og eiga líf sitt og sinna undir 
blómgun þessara sakleysingja — 
það fléttar samúðar þræði milli 
manns og dýrs og getur orðið að 
uppistöðu í vef, sem örlagnþræðir 
eiga heima í og frásögulist getur 
gert þarflegan og fagran. Kipl- 
ing, enska skáldið, hefir ritað um 
dýrin í Indlandi af mikilli iist, svo 
sem kunnugt er. En Þorgils vissi 
ekki um hann, þegar hann hóf að 
rita um dýrin sín. 

Sumum þótti sérvizkulegur eða 
tilgerðarlegur stíll Gjallanda. Svo 
er einnig sagt urn stíl dr. Jóns forna 
(Fomólfs) og Einars Þorkelsson- 
ar bróður hans, sem nú er tekinn 
til að.rita einkennilegar smásögur. 
Þetta er jafnan sagt um þá. sem 
guð hefir skapað með afbrigðum. 
Ekki er mönnum sjálfrátt, hvernig 
málrómur þeirra er. Hann er að 
rniklu leyti tannfé eða vöggugjöf. 
Svo er um málfar í riti. Náttúran 
ræður miklu um stílinn, orðalagið. 
En það er satt, að sveigja má hann 


í ýmsar áttir, bæði upp á við, svo 
og niður á við. 

Þeir, sem vilja kynnast til hlítar 
rithöfundi, verða að vísu að lesa 
rit hans með alúð. Þessar línur 
eru að eins vörðutippi á leiðinni 
heim að Litluströnd. Hefði eg 
verið samvistum með þessum stór- 
gáfaða, einkennilega, vinnulúna 
bónda, myndi eg hafa varðað bet- 
ur þá leið, en eg geri. En aðrir 
geta hlaðið upp þessar vörður og 
skyldi sú vegabót gleðja mig. 
Amiars tók eg ritfærin í ])etta 
sinn til þess einkanlega að benda 
á eitt atriði í lífi hans, eitt augna- 
blik, sem mér er sérstaklega minn- 
isstætt. Það atriði rifjaðist upp 
fyrir mér nýlega, er eg las smá- 
sögu hans í Ritsafninu: “Aftan- 
skin. ’ ’. Agæta sögu að efni og máli, 
um heimkominn Yestur-lslending, 
perlufágaða smásögu, svo að segja 
gimstein. Þetta Aftanskin rifjar 
upp fyrir mér þann aftaninn, sem 
við Þorgils vorum saman síðast- 
an, þann eina, sem við vorurn sam- 
an að svo kölluðum mannfagnaði. 
Sá þáttur æfi hans má ekki glatast 
alveg. Endursögnin er betri en 
alls ekki . Þá var hann nýstaðinn 
npp af sjúkrabeði; hafði verið 
skorinn eftir blöðrusteini. Sú 
krufning tókst vel og virtist liann 
vera heimtur úr helju. En hann 
dó miseri síðar af völdum gall- 
steina. 

Svo stóðu sakir í þetta sinn, að 
sýslufundur Suður - Þingeyinga 
stóð þá dagana, sem Jón Stefáns- 
son lá í sárum. Þegar þeim fundi 
lauk, reis hann úr rekkju. Stein- 
grímur Jónsson frá Gautlöndum, 
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æskufélagi Jórts og frændi, var þá 
oddviti sýslunefndar Suður-Þing- 
eyjarsýslu og var hann vanur að 
li.jóða nefndinni að loknum fundi 
til kveldverðar o.s.frv. Nú bauð 
hann Jóni með okkur í gildið. Eft- 
ir rnáltíð var sezt að fljótandi 
glaðningu. Þá var bannið óskoll- 
ið á. Oddviti hóf glasið og ávarp 
aði nefndina. En ýmsir nefndar- 
rnenn tóku undir og voru margar 
ræður samdar um kvöldið og farið 
allvíða. Einn þeirra, sem töluðu, 
var Jón Stefánsson. Og þá sá eg 
hann kátastan. Hann kunni þá 
list að tala stutt, en segja þó mik- 
ið. Og l>á Ijómaði af karlinum. 
Hann liló víst sjaldan upphátt. En 
þama brosti hann einkennilega 
vel. Mig minnir, að hann flytti 
þrjár ræður. En að lokum sagði 
hann upp úr sér sögu — dýrasögu 
sem hann mun hafa sett saman, 
meðan hann lá í sárum. Eg hygg, 
að sú saga hafi ekki komist á papp- 
íra. — Til ermynd af Jóni, í Óðni, 
ef eg man rétt. Hún er svo tekin 
og gerð, að því líkust er, sem tekin 
hafi verið af lionum uppgefnum 
.eftir tólf klukkustunda votabands- 
binding — reyndar lík honum, 
bóndanum. En skáldið, sést ekki, 
bólar ekki vitund á því.—En þarna 
í aftansskininu hjá sýslumannin- 
um sást andans maðurinn. Þá 
hefði átt að 1 grípa hann í ljós- 
myndavél. Listmálari hefði get- 
að gert góða mynd af Jóni enn með 
því móti, að hafa myndina fyrir 
sér og aðstoð þess að auk, sem 
var viðstaddur þetta kveld. Mest- 
ur .bjarmi fór um andlitið, þegar 
hann sagði söguna. Orðbragðið 


var hið sama, sem á sögum hans, 
þeim beztu. En ekki veit eg, hvort 
hann kunni söguna, eða hitt var 
heldur, að honum væri orðsnildin 
svo tiltæk, að hann gæti kosið sér 
orð í hendingskasti, vængjaður af 
víngleði, og hinni kætinni, að vera 
aftur lieill heilsu. 

Jón Stefánsson virtist vera í 
framgöngu stoltur maður og 
hversdagslega var liann fólátur 
og stuttur í spuna. En þetta kvöld 
var hann liöfðinglegur. Ilöfuð- 
burðurinn líkur því, sem Hilmar 
Finsen landshöfðingi hafði, eftir 
myndum að dæma. 

Flestum persónum í sögum 
Gjallanda svipar til hans, svo sem 
eg gat um óður í þessu erindi. Og 
hann tekur oft myndir sínar í aft- 
ansskininu, eða að leiðarlokum. 
Þann kost velja liöfundar sumir, 
þegar þeir sjálfir eldast, og eru 
teknir til að horfa um öxl. Með 
því rnóti er og hægt að komast af 
með styttri frásögn, en elia. Og 
roskinn rithöf. uggir um frestinn. 

Þorgils getur þess í áritunar- 
orðum, sein fylgja Ritsafni hans, 
að imnn hafi byrjað að rita sögur 
sínar í uppreisnarhug. En þarna 
í aftansskininu hjá sýslunefndinni 
bólaði ekki á þessháttar manni. 
Þar stóð hann í skarlatskikkju and- 
ans mannsins, rjóður af víngleði 
og áhuga ræðumannsins, sigur- 
glaður eftir sjúkdómsvinuinginn, 
höfðinglegur og þó látlaus, nær 
tækur á ræðuefni, og þó víðförull. 

Áður en Jón lagðist á skurðar- 
borðið, ritað liann — að sögn — 
bréf f jölskyldu sinni, en sendi þa.ð 
ekki hcim, lét svo um mælt, að það 
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færi því >að eins lieim, að hann 
dæi. Svo mun liann hafa eyðilagt 
það. — Heimilishagir lians voru 
þá þannig, að liann myndi hafa 
ritað merkilegt bréf, á þessum 
augnablikum; Hann ritaði góð 
bréf, með ágætum frágangi, og 
blaðagreinar hans voru sælgæti. 
En því miður fáar. Hann hafði 
lítinn tíma til þess og ekki gaf 
hann sig í kast við deilulirafna 
þjóðmálanna. Stundum ritaði 
hann í sveitarblöð og fáeinar ræð- 
ur flutti hann við jarðarfarir; ekki 
talaði hann á allsherjar mann- 
fundum, svo að eg viti grein á 
því. 

G-jallandi mælti um sjálfan sig í 
blaðagrein á þá leið, að hann 
“lifði inn við öræfi.” 1 þeini orð- 
um felst mikið og margt. 

“Þú öræfanna andi, 
sem átt hér ríki og völd, 
ei’ þekkipt þræll af bandi, 
í þínu frjálsa landi, 
né greifi af gyltum skjöld”, 
segir Klettafjallaskáldið. Þar “í 
landrýminu” “rúmast vonir 
margar” (St. G. St.). En sá, sem 
býr við öræfi, verður lúinn, ef 
hann hefir engan fyrir sig að bera. 
En honum dettur margt gott í 
hug. Og liann etur sjálfan sig 
upp, verður frumlegur og fastur 
í rás.— Ein bezta dýrasaga Gjall- 
anda gerist inni á öræfum Ódáða- 
hrauns. Þar verður hryssa úti, 
sem vill strjúka í átthaga sinn. — 
Svi saga hefir undir sór þá horn- 
stcina, að hrossbein fundust á 
melhól fram við Herðubreiðar- 
lindir. Svo tók skáldið við og 
lýsti atburðinum — eftir því sem 


innri sýn benti í áttina. Þá fer af 
öræfunum sá ljómi, sem hitamóða 
vordægranna leggur yfir auðnim- 
ar, þegar dauðinn setur í sveltu 
olnbogabarn, sem villist þar í ó- 
bygðunum, ef til vill í hafti eða 
bnappheldu. Yfir þeim örlögum 
getur skáld grátið, þó að fámált sé 
og enginn sjái tárin — með berum 
augm. 

Eg sendi Tímariti þjóðræknis- 
félagsins þessar línur, af því Þor- 
gils gjallandi var afburða þjóð- 
ræknismaður. Hans minning á 
heima á þeim stað. Sá er þjóð- 
rækinn í bezta lagi, sem styður 
þjóðemið í orði og verki. Það 
gerir sá, sem ritar um ram-íslenzk 
efni á mergjaðri íslenzku og lifir 
við þann liarða kost, sem íslenzk- 
ur smábóndi hefir á sínu borði, býr 
í sveit, sem langt á í kaupstað að 
sækja, og í annan stað við veðr- 
áttu öræfanna, sem lokkar fénað- 
inn til sín. Eldri deild Yestur- 
Islendinga getur í ritum þessa 
manns fundið fénaðinn sinn aftur, 
þann, sem “heima” var kvaddur. 
Og gömlu landarnir geta þar kent 
ilm af heyi og angan af öræfa- 
gróðri. 

Og fyrst og' scinast býður Þor- 
gils gjallandi rausnarlegt móður- 
mál og karlmannlegan stíl. Því 
að hann var andlegur höfðingi. 


II. Sigurbjörn Jóhannsson 
skáld frá Fótaskinni. 

“En var það ei lán gegnum and- 
streymið alt, 

jafn ömgt á hending að fleytast? 
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Og varð hún ei ylur, þá annað 
var kalt 

og’ örfun, er tókstu að þreytast 1 ? 
Hvort varð ekki bragur þér bless- 
unar ]iyt 

í búi, er lítil var eigan? 

Og brýndi’ ekki óður þinn unað 
og strit. 

og eggjaði ljáinn þinn deigan?” 

Svo kvað St. G. St. um Sigurbjöm 
látinn, í upphafi ágætra erfiljóða. 
Og ætti Sigurbirni að vera draum- 
ljúft og sælu-vært undir þeirri 
flosábreiðu. Þó langar mig til að 
minnast á Sigurbjöm lítilsháttar, 
og einkanlega að rifja upp fáein- 
ar .stundir, er eg var nálægt hon- 
um í bernsku minni. Þó að það 
verði ekki sagt um þenna þing- 
eyska í.slending, að hann liggi ó- 
bættur hjá garði þjóðar vorrar, 
þar sem St. G. hefir gert um leiði 
hans með “mærðartimbri máli 
iaufguðu”, er seint ofgert við 
slíka menn, þó að pistilskom fylgi 
ljóðinu — á seinni skipunum. 

Þar blánar fyrst upp af Sigur- 
birni í .sólarátt endurminninga 
minna, er eg var fimm ára og 
heyrði ]iess getið, að hann kvað 
yfir brúargerð á Laxá, nærri 
Grenjaðarstað. Þar sem áin fell- 
ur úr Laxárdal út í Aðaldalinn, 
var ótemjan söðluð þjóðhátíðar- 
árið. Júlíus læknir, bróðir Mór- 
itzar Halldórssonar, og séra Bene- 
di'kt Kistjánsuson að Múla, geng- 
ust fyrir því verki og öfluðu sam- 
skota. Jónas, kallaður grjótgarð- 
ur — steinsmiður — gerði stöpla 
undir sporða brúnna, sem eru 
tvær. — Kaflar úr kvæðinu flugu 
út um sveitirnar á öldum fagnað- 


arins, sem mannvirkið vakti; eink- 
um þessar ljóðlínur: 

“Grjóti, járni, trjávið treysta, 
tignarfögur brú er reist ...” 
Sigurbjörn var alinn í sveitinni 
minni, sonur Jóhanns Ásgríms- 
sonar, liagorðs manns. Eg ætla 
að skjóta hér inn í frásögn um Jó- 
hann, til gamans. 

Jóliann bjó á Hólmavaði, og er 
þar laxveiði nokkur. En á þeim 
árum þótti Jóhannes á Laxamýri 
banna laxinum framgöngu í ána, 
með veiðivélum. Nú bar svo við, 
að Jóhann veiddi afar-vænan lax 
á drætti. Þá kvað hann: 

“Margt er fast, það meinum vér, 
í mammons þræla klónum — 
en engi dregur, þó ætli sér, 
annars fisk úr sjónum.” 

Seinni hluti vísunnar er gamall og 
veit eg eigi höfund hans. En 
margir spreittu sig á að prjóna 
framan við, og þykir Jóhann hafa 
gert það allra manna bezt. Fátt 
er til eftir Jóhann. En svo sagði 
mór faðir minn, að liann hefði ver- 
ið mjög vel viti borinn maður. — 
Þá hverf eg aftur til Sigur- 
björns. 

Sjálfsagt ])ótti í minni sveit, að 
liafa hann á öllmn mannamótum 
til skemtana, einkum í brúðkaups- 
veizlum. Hann orti jafnan við 
þau tækifæri, og er það eigi of- 
mælt, að hann fleyttist öruggt á 
hendingunni. Hann bar fram 
kvæði sín og vísur afar skilmerki- 
lega og var þá jafnan góðglaður 
af víni.— 

Eg var fyrst á mannamóti sam- 
vistum við hann í brúðkaupsveizlu 
Jónasar og Guðrúnar, tengdafor- 
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cldra Rögnvaldar Péturssonar, 
ritstjóra. Var eg þá nálægt tólf 
ára aldri. Þar var Benedikt pró- 
fastur og al'þ.m. í Múla og mælti 
fyrir brúðhjónaskál og svo minni 
íslands. En Sigurbjörn kvað 
snjalt kvæði. Gerðist hann all- 
hreyfur, er á leið veizlunóttina, og 
lét fjúka í kveðlingum. Eg man 
það vel, að þá öfundaði eg Sigur- 
urbjörn af gáfunni. En efnamenn 
í sýslunni öfunduðu hann ekki af 
búskapar hyggindum. Eg man, 
að jarðeigandi bóndi sagði eitt 
sinn við föður minn: “Jú, liann 
getur gert vísu, en honum gengur 
ekki eins vel að búa. ” 

Eg var í tveim veizlum öðrum 
með Sigurbirni, og alt af gekk það 
eins til: að allra augu vonuðu til 
hans um skemtanina. Um hann 
hópuðust ungir menn og aldnir til 
að hlýða á mergjaðar vísur. En 
sumt þess háttar var haft yfir í 
lægri nótunum. Vísur hans sum- 
ar voru all-nærgöngular. T. d. 
man eg eftir þeirri vísu, sem hann 
hafði yfir í veizlu—úti í horni: 

‘ ‘ Hér um skemtan finst mér fátt: 
fýld er brún á mönnum; 
knúðir rokkar kveina hátt, 
kambap nísta tönnum.” 

“Og kambar nísta tönnum”. Hann 
tvítók ])á hendingu. Og svo bætti 
hann við þessum orðum: “Eg lield 
mér hafi ekki í annan tíma dott.ið 
betra í hug en þetta.” Og þá var 
hann fastmæltur. 

Vísasú var um heimili, sem Sig- 
urbjörn var á vinnumaður, þegar 
hann kyntist konu sinni þeirri 
seinni. Húsbóndinn þar vildi 
hamla þeim ráðahag, eftir því sem 


mér skildist. — Tekið, var til þess, 
hve Sigurbjörn var markviss að 
botna vísur, ef á hann var ljóðað. 
Svo bar við að liann og annar mað- 
ur komu inn í veitingakrá, þar sem 
lítil ljóstýra hjarði, og' átti hún að 
laða gesti. Maðurinn mælti þá til 
Sigurbjörns: 

“Hér er dauft og lásett ljós, 
lýsir varla manni.” 

“Verts ei’ stofu liæfir lirós, 
hún er lýst í banni. ’ ’ 

Svo botnaði Sigurbjöm fyrri hlut- 
ann. 

Á þeim dögum tíðkaðist það 
mjög, að vísur voru gerðar um 
daginn og veginn. 

Eitt sinn var Sigurbirni. ásamt 
fleiri mönnum vísað frá gistinga- 
húsi, vegna þrengsla. Þá kvað 
hann: 

‘,‘Héðan frá þó hvata megum, 
heims hvar þjáir vald: 

Skála háan allir eigum : 
uppheims bláa tjald.” 

Vísur þessa manns mætti lengi 
telja. En reyndar skortir mig 
gögn til að velja úr sem vert væri. 

Eg ætla nú að nema staðar við 
þann þátt æfi hans, er hann flutti 
af landi burt — og þó nauðugur. 
Fátækt olli því. Hann mun hafa 
álitið, að við þá ráðabreytni gæti 
hann engu tapað. Eg sá hann mjög 
stúrinn við höfnina, þegar hann 
beið útflytjendaskipsins og mændi 
á land til átthaga sinna. Þá kvað 
hann: 

“Fyrr eg aldrei fann hve liörð 
fátækt orkað getur: 

Hún frá minni móðurjörð 
mig í útlegð setur.” 
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‘ ‘ Gnauðar mér uin grútna Idnn 
grofu mótbyr svalur, — 

'kveb eg þig í síðsta «inn 
Sveit mín, Aðaldalur.” 

Þessar trega-klökku vísur _ gefa 
ekki mikið eftir vísu Kristjáns ú 
Sprengisandi, sem injög er nafn- 
toguð — að verðleikum. 

Þessa vísu kvað hann þú cnn- 
fremur, og or hún ekki sízt: 

“Eftir húlfrar ahla töf, 
ónýtt starf og mæði, 
leita eg mér loks að gröf 
langti frú ættarsvæði.” 

Eg ætla að svipað þcssu hafi 
margur Vesturfari hugsað, l>ó að 
betur rættist úr en líklegt mrotti 
virðast, þar scm fyrst var að ó- 
bygðuni að víkja. En sa. grat- 
kíökkvi og listarhreimur, sem er í 
orðum Sigurbjörns, kafnaði að 
sjúlfsögðu ú vörum þeirra, sem 
e’kki gútu orðað hugsanir sínar í 
Jíkingu við þann úgætlega skúld- 
mrolta mann. 

Sigurbjörn segir um sjálfan 
sig: “. . . ónýtt starf og mæði.” 
Vissuiega fann hanu það, að hon- 
um var brogt frú að njóta hæfileika 
sinna. Vcstur frú var honum lið- 
sint betur. En þá var þó ekki unt 
að brota úr mentunarskorti hans. 
St. G. víkur að því: 

“En hitt ersamt mannraun og 
nærri því nnuð, 
of nrorgöngul öllum, sem rcyna, 
að metast við heiminn um ment- 
unar brauð, 

fú mola og úrkast og steina. 

Fú sáðland sór úthlutað óræktar 
mest 

í urð og moð jarðvegi grunnum. 


Og sjú sór svo úkvcðinn upp- 
skerubrcst 

í allslok ú hrjóstrum svo þunn- 
um.” 

Þetta gæti þýtt það, að skúldið í 
Sigurbirni hafi hlotið útsköfur til 
úbúðar, moð því að fara ú mis við 
þann Vitaðsgjafa, scm uppskcru 
gcfur um aldir. Þá andlegu vín- 
uppskeru fú þau skúld, scni koni- 
ast inn í sól og sumar og fengist 
geta við stærri viðfangsefni, cn 
gera trokifærisljóð í veizlum. Sú 
skúldskapur hlýtur að vcrða 
skammlífur, enda þótt úrvalsmað- 
ur ljóði ú boðsfólkið. En þakka 
skyldi þó manninum, sem svo verð- 
ur sagt um, að 

“Kveðandi vígðir þú lýðmót og 
leik, 

og landnemann söngst þú til 
moldar.”—St. G. St.. 

Sigurbjörn mat mest Bólu- 
Hjúlmar allra skúlda og svo féllu 
orð hans eitt sinn, eftir útkomu 
Úrvals Hjúlmars, að hann öfund- 
aði Bólu-skúldið af þeim orðum, 
sem Hannes Hafstein mælti um 
það í formúla fyrir kverinu — 
þeim skilningi, sem þar kemur í 
ljós ú. kjörum alþýðuskalds a ls- 
Éndi. Sigurbjörn mun hafa hugs- 
að til sinna saka, og vissulega hafa 
beztu ljóð Sigurbjörns dúið úður 
cn þau fæddust. Hann var einn 
þeirra, “sem hnígur undir önn og 
töf, með öll sín beztu ljóð í gröf.” 
—St. G. St„ 

Sigurbjörn .Tóhannsson þotti 
vera úleitinn í vísum sínum— tæki- 
færisbögum. Þnð þótti löngum 
við brenna um ísl. alþ.skúld. 
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St'iinilega hefir þeim fariÖ iíkt sem 
görpunum í fornöld, sem eignuÖ- 
ust dvergasmíðamar, eða þau 
vopn, sein bitu herklæði jafnt scm 
hoid. Álög fylgdu þeim bröndum, 
þau, að níðingsverk voru ineð 
þeirn unnin. 

“Honum liggja álög á: 

eign lians veldur meinum.” 

— St. G. St. 

En þctta má skýra öðru vísi.— 
I þessum mönnum bjó kraftur, 
som leitaði útrásar. Og sá kraft- 
ur tók til höndunum, þar sem eitt- 
hvað var í að taka. Fábreytt líf í 
svcil yd'ur lílil skáUlwkapar H'ni. 
Þá fer svo, að alþýðuskáldið rcyn- 
ir markhœfni sína á því, að sonda 
ör þangað, sem snöggur díll er 
fyrir — af því það gat ekki á sér 
s'etið, eða eins og Bólu-Hjálmar 
orðar það: 

“ . . . Einkum því eg aldrei get 

á mér kjafti þagað.” — 

Þetta stafar af því, að uppsprett- 
an, seni öðru nafni hoitir skáldæð, 
leitar sér framrásar, og fer um 
lítilfjörlegt svæði, ef eigi er mik- 
ilsháttar umhverfi til staðar. 

Og þó getur svo til tekist, að 
ein vísa um heldur lítilsháttar 
efni, getur lifað lengur og vegið 
meira, en lieil bók, sem svo er sam- 
an sett, að “umbiiðirnar eru vætt. 
en innihaldið lóð.” 


Sigurbjörn Jóhannsson er cinn 
þeirra alþýðumanna, velgefinna, 
umkoinulítilla, sem leituðu vestur 
uní haf í gæfuleit, ef svo kynni til 
a.ð bera, að þar raknaði úr fyrir 
þeim eitthvað. Eg ætla að, liann 
lmfi sótt þangað betra lilutskifti, 
en það var, er hann hvarf frá. Svo 
eagði hann í bréfum sínum heim. 

1 [ann bjóst við, að börn sín 
græddu við umskiftm. Svo mæltu 
fleiri, er vestur fluttust. l?etta 
liugboð cr vel tulkað í kvæði St. 0. 
St,., þar sem hann segir: 

“Við hafið þeir dreymandi stóðu, 
er sól rann að viði í vestrinu látt 
í vorkveldsins blárökkur moðu.” 

Sama skáld segir í öðru kvæði: 

“Með sjónunum opnum mig 
dreymdi.” 

—of eg man rétt. Þegar svo fell- 
ur, gerast dagdraumar og vöku- 
draumar. Vesturfarana suma mun 
hafa dreymt á þá leið, að þeir 
sjálfir næðu í höm hamingjunnar 
vestur á Vínlandsströndum. ^ En 
oinkum mun þá hafa orað lyrir 
því, að börn sín og niðjar mundu 
hreppa þar gull og græna skóga. 
Þá menn hefir að vísu dreymt fyr- 
ir daglátum. Og munu þeir draum- 
ar, sumir, ciga enn eftir að rætast. 

Unga kynslóðin sannar eða ó- 
sannar þær vonir, eftir því, hvern- 
ig hún hagar sér og drýgir dáð. 



Fjögur kvæði. 

Efitir frú Jakobínu Johnson. 


VITINN. 

Eins og örskot og eld-fögur hugmynd, 

Er fær uppljóma’S hugskot sem snöggvast 
Og þar dreifir úr dimmustu skuggum, 
Svo að dularfult málefni glöggvast, 
Þannig leiftrar þitt eldlega auga, 
þegar algleymi náttmyrkurs vefur 
Ailar snasir og grynningar grímu, — 

—Og hinn grunlausi farþegi sefur. 

Þegar auga þitt auga því mætir, 

Sem með öryggi vegleysu 'þræöir 
Um hin voldugu höf —- og til hafnar 
Ræöst í húmi, þó úfinn sé græðir, 

Þá fer stæling um hug hans—og höndin 
Veröur hárviss að stýra hjá voöa 
Þeim, er leiftriö þitt tindrandi táknar 
MeÖ sinn töfrandi, vekjandi roíSa. 

En þaS er ekki einungis glampinn 
Og hin örugga hjálp, er hann veitir, 

Sem minn hug hrífur dýpst, — heldur 
draumur, 

Sá er dagrenning kæhleikans heitir. 

Hvar sem ljós kveikir hönd, til aö lýsa 
Fram hjá lífsháska, bróöur á vegi, 

Þar er mannúöin rökkrin aö rjúfa, 

Og mun ríkja á komanda degi! 
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VOR. 

(I gömlum aldingarði) 

Ó, hve vorið yngir 
Alla þessa stofna! 

Fyrir fáum dögum 
Fanst mér tjaldið rofna 
Og um sviðið svífa 
SólargeisJum klæddar 
Verur, — vorsins andar, 
Valdi miklu gæddar. 

Enginn hávær hljómur 
Hermir frá því vald.i. 
Ekkert undra letur 
Efst á gullnu spjaldi. — 


—En það starfar, starfar, 
Stöðugt daga og nætur. 
ÓtakmörkuS orkan 
Ekkert gleymast lætur. 

Sást þú gamla garðinn 
Gliti vorsins búinn? 

—Þó að vaki’ um vetur 
Vonin mín og trúin, 

Er mér opinberun 
ÆtíS söm að líta 
Bogna fauska bera 
BrúSar skartið hvíta. 

Sérhver kló og kvistur 
Krýnist þúsund sinnum. 
Þúsund bjartra blóma 
Blíða angan finnum 
Streyma ljúft og lengi,— 
—Líkt og vorsins blíöa 
Vilji vefja örmum 
Vonleysi og kvíSa. 

Vilji vekja af dvala 
Vitund ,þá, að leynist 
Áhrif dýpst og orka, 

Án þess hávær greinisf 
Lúðra-þytur lýösins. — 

—Lengst um heiminn víöa 
Finni farveg hjartans 
FegurS vors og blíða. 


VORFUGLAR. 

Hve unaðslegt árdegi’ aS fagna, 

Er ásta-ljóð vorfuglar syngja! 

Þeir iðja, þó umhverfið dreymi — 

Sjá — úti við skóginn er dyngja, 

Sem svart-fuglinn safnaði ;þar, 

Þá sofandi mannheimur var. 

HvaS var það, sem svifti mig svefni? 
— Var svalan sér bústað að tryggja? 

1 gær hafði’ hún glímt við það lengi, 
ViS gluggann minn hreiður að bvggja, 
En eg tók það öldungis af, 

—Þá ólmast hún meðan eg svaf! 
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Og nú hefi’ eg hreint ekki hjarta 
AS hrekja’ hana burtu frá verki, 

Því hún hefir sýnt mér og sannað, 

HvaS sigra kann viljinn hinn sterki. 

-—Og eins þaS, sem ofdirfska er mér, 

Er áræði’ og dugur hjá þér. 

Hver heilsar mér hæverskt með nafni 
Og hefur upp söng-röddu skæra? 

Eg kenni þig, lævirkinn ljúfi, 

Þó langt frá sé sléttan þín kæra. 

Ó, haf hjá mér dag-langa dvöl, 

Eg drekka vil fagnaðar öl. 

Því eg er sem gagntekin gleði, 

ViS gest-komu’ úr átthögum mínum, 

Þú fugl, sem a® færöir mér voriö 
Meö fagnaðar-söngvunum þínum! 

— Þvi, hver trúSi hrafni, eg spyr, 

Þó hann kæmi vikunni fyr? 

Nú! kveSur við M'jómfagur . hlátur. 

Og heyri ég rauöbrysting tala: 

“Eg herma vil háttvirtum gesti, 

AS hér er eg kóngur á bala, 

Því hér kem eg fyrstur — og fer 
Ei fyr, en aö tínt er hvert ber.” 

Svo vappar hann hægur og hreykinn 
MeS hugann hjá fjólunum smáu. 

— En þær eru táp-lítil tetur, 

MeS tárin í augunum bláu. — 

-—- Hann hyggur á hunang og dögg, 

En hreyfing varð óvænt og snögg 

í bikar á rósinni rauðu, 

—En rauðbrystings hreyfing var sneggri! 

í langvinnri leit eftir fæðu 

Var ljónhvassa sjónin hans gleggri,—• 

— Og áður en eg fengi spurt, 

Var ormur og fuglinn á burt! 


SPÖRFU GLINN. 

Er vetrarins vinda lægði, 

Og vorblómið fyrsta hló, 

Þá flaug til mín spakur spörfugl, 
Og spuröi með stakri ró: 

“Er húsið þitt laust ti!I leigu, 

— Svo lítiS, en snoturt þó?” 

Eg visi að vorið spurði. 

— “Jú, velkomið, strútur minn. 


Því smá-hýsiö búið beið þín, — 
Eg 'býS þér aS skygnast inn. 

— Og svo skalt þú sækja frúna, 

Og sýna’ henni bústaðinn.” 

Hann var ekki seinn í svifum, 

Og svo kom hin gráa frú. 

Þau skoöuSu krók og kima, 

Og kýttu, sem eg og þú. 

— Því hún var svo hrein og vandlát, 
En -— hann vildi draga’ í bú. 

Þó flugu þau sátt og samlynd, 

AS sækja hin fyrstu strá. 

Þau flýttu sér fram og aftur 
MeS fjaSrir og kvisti smá. 

Því annirnar aS þeim sóktu 
Og eltu ;þau til og frá. 

En loks komu dýrSar dagar, 

MeS dásamri kyrS og ró, 

Er strútur minn stóö á verSi, 

Svo stoltur, en hægur þó. 

Og söng um þær sælu-stundir, 

Er sólin og vorið bjó. 

Þó voriS oss vefji örmum, 

Þá varir þaS skamma stund. 

Er heyrum vér harðar kröfur, 

Vér hrökkvum af værum blund, 

O? sjá, -— þar er sumar lífsins, 

Og sýnir oss gull í mund. 

Ef atorku ei oss brestur, — 

— Og eins var- með spörfuglinn. 
Eg saknaSi söngsins blíSa, 

Og sá út um gluggann minn, 

AS annirnar aftur sóktu, — 

— Og ógnuöu’ í þetta sinn. 

En trúin á tilgang lífsins, 

Og trygöin viö skylduverk, 

Er taugin, sem traustast bindur, — 

— Sú taug, hún er mjúk og sterk. 
Og svo, þó aS sönginn þrjóti, 

Er sálunni reynslan merk. 

Á hausti, er laufblöð hrynja 
Og hirt eru vetrar föng, 

Má söngvarinn leita suður 
Og safna þar, dægrin löng. 

— Því smáfuglsins eini auöur 
Er efniö í nýjan söng. 



Risar og engisprettur. 

Eftir séra Ragnar E. Kvaran. 


Þess hefir verið getiS á prenti í 
blöðum vorum í haust, að Tímarit 
Þjóðræknisfélagsins hafi orðiS fyr- 
ir þeim álögum af hendi guÖfeðgina 
sinna, er því var nafn gefiÖ, að 
aldrei mætti nefna trúmál í þess 
áheyrn — að minsta kosti með öllu 
bannað, að það flytti sjálft nokkur- 
ar hugleiðingar um þau efni. Vel 
má vera, að ekki sé að ástæðialausu 
svona ummælt. En þó vona eg, að 
ekki verði um það vandað, þótt eg 
sæki mér texta að máli mínu í 
fornar lieimildir, sem nátengdar 
eru trúarhugmyndum kristinna 
manna. 

1 fjórðu Mósebók er sögð 
saga um þaS, er Móse sendi 12 
menn í njósnarerindum inn í 
Kanaansland, til þess aS færa 
fregnir af staSháttum og grensl- 
ast eftir, hver tök mundu á því 
vera, aS ráSast til inngöngu í land- 
iS. Sendimennirnir komu aftur 
og gáfu skýrslu sína. 1 fyrstu voru 
þeir allir sammála um eitt atriSi. 
Þeir sögSu, aS landiS væri afar- 
frjó'samt og flyti í mjólk og hun- 
angi — eins .og Þórólfur sagSi síS- 
ar um annaS land, aS smjör drypi 
þar af hverju strái- En þá lagSi 
einn maSurinn þaS til, aS lýSurinn 
skyldi tafarlaust hefjast handa 
og ráSast þegar inn í landiS. En 
þá tóku hlutirnir aS sjást í öSru 
ljósi. 

FræSimenn hafa stundum veriS 
-—eSa svo segir Francis J. McCon- 


nell hiskup í Pittsburgh, og það var 
ræða eftir liann, sem fyrst dró at- 
hygli mína að þessum stað í Móse- 
bókunum — í vandræðum með 
þessa frásögu. Sömu mennirnir, 
sem segja í einu versinu, aS landiS 
sé indælt, segja í því næsta, aS þaS 
sé ilt og eti upp íbúa sína. Sumir 
hafa haldiS, aS liér væru tvær forn- 
ar erfikenningar, sem hefSu veriS 
ofnar saman í eina frásögu. ÞaS 
er ekki taliS óhugsandi aS svo sé, 
en hitt þó líklegra, aS hér sé ekki 
um neitt þvílíkt aS ræSa. Tillag- 
an um aS hefjast handa, er þarna 
á milli þessara tveggja ummæla. 
Þegar á þaS var minst, aS ganga 
rakleiSis aS markinu og leggja 
undir sig gæSin, sem allir þráSu, 
þá breyttu þau samstundis útliti í 
augum tíu af tólf sendimönnum. 
Þegar menn stóSu andspænis því, 
aS leggja eitthvaS á sig og í liættu 
viS aS ná fyrirheitna landinu, þá 
breyttist landi í ilt land úr góSu, 
og ægilegir risar urSu á veginum. 

Mennirnir hafa ekki breyzt á- 
kaflega mikiS frá þessum tíma. 
Sendimennimir tíu heyra til þeim 
mikla meirihluta, sem horfii* liug- 
fanginn í áttina til fyrirheitna 
landsins, þangaS til einhver sting- 
ur upp á því, aS leggja af staS í 
áttina þangaS núna. Þá taka örS- 
ugleikarnir á sig risavaxna mynd. 
ÞaS er ekki minsti vafi á því, aS 
þaS mætti koma í framkvæmd á 
örstuttum tíma, til þess aS gera, 
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mjög miklu af því, sem mennirnir 
eru sammála um að eigi að vera í 
framtíðarríkinu, þúsundáraríkinu, 
sem fomþjóðir dreymdi um. En 
tíu af liverjum tólf rnönnum, sem 
tala um ágæti þess og óska þess í 
einlægni, að það komi, verða agn- 
dofa, þegar á það er minst í al- 
vöru að 1 gera eitthvað, til þess að 
færast nær því. Of mikill hraði 
gæti haft slæm áhrif á viðskifti 
þeirra, eða eitthvað annað, sem 
þeim er hjarfólgnara, þegar til 
kemur. Fyrir þá sök er ekkert ó- 
trúlegt við það, að þeir, sem hrósa 
landinu og blessa það í 27. vers- 
inu í kapítulanum, bölvi því í 33. 
versinu. Tillagan um að taka 
hendurnar úr vösunum og gera 
eittlivað, er í 30. versinu. 

Sendimennirnir tíu gera grein 
fyrir vandkvæðum sínum með 
þessum orðum: “Og vér sáum 
þar risa, Anaksonu, sem eru risa- 
ættar, og vér vorum í augum 
sjálfra vor sem engisprettur, og 
eins vorum vér í þeirra augum.” 

Allir vita hvernig engispretta 
lítur úr. Lítið skorkvikindi, með 
langa fætur og vængi, sem eru því- 
nær samlitir grasinu. Nú er ekki 
undarlegt, ef mönnum finst þeir 
líkjast þessum kvikindum, að aðr- 
ir fengju þá líkt álit á þeim. Eng- 
an þarf að furða á því, að aðrir 
rengi það ekkert, að maður líkist 
engisprettu, ef honum finst það 
sjálfum. Og það er sem maður 
sjái sendimennina vera að líkja 
eftir 1 þessum skordýrum: gera sig 
lítið áberandi í grasinu og hoppa 
á löngum leggjum undan risunum, 
sem þeir þóttust sjá á veginum — 


risunum sjálfum vitaskuld til mik- 
illar ánægju. 

Þess hefir verið getið, að tveim- 
ur af sendimönnunum hafi litist 
annan veg á. Þeir báru enga virð- 
ingu fyrir engisrettuhugsuninni. 
Þeir sáu ekki þessa risavöxnu 
Kanaansmenn, sem hinir sáu. 0g 
þeir litu fyrst og fremst öðrum 
augum á sjálfa sig. Þeir fundu 
með sjálfum sér, að þeirra eigið 
andlega þrek, vilji þeirra til þess 
að fara inn í fyrirheitna landið, 
var aðalatriðið — aðalskilyrðið tií 
þess að geta lagt það undir sig. 
Þeir vissu, að ef sá vilji var til í 
þjóðinni, hitinn og tilhlökkunin 
yfir því að börn þeirra gætu alist 
upp í siðuðu landi, en ekki á eyði- 
mörku, þá gerði það ekki svo mik- 
ið til, þótt mótstöðumennirnir væru 
í hærra lagi. Þessi skoðun sann- 
aðist líka greinilega, þótt ekki 
yrði fyr en mannsaldri síðar. Þá 
var ný kynslóð vaxin upp; henni 
tókst að fá skilning á því, 
að hún berðist heilagri baráttu, 
enda hrundu þá líka múrar Jerí- 
kóborgar og aðrar hömlur í rústir- 

Sendimennirnir tíu hafa vita- 
skuld sagt það satt, að örðugleik- 
arnir væru miklir. Þeir eru altaf 
miklir, þegar til mikils er að vinna. 
En allar merkari lireyfingar hafa 
fyrir þá eina sök komist af stað, 
að einhverjir foringjar komu 
fram, sem gátu hvatt fólkið til þess 
að leggja af stað, prátt fyrir alt, 
sem hægt var að benda á að væri 
til fyrirstöðu. Og það er alt af 
liægt að benda á tíu ástæður fyrir 
því, að réttara sé að hreyfa sig 
ekki — ef um eitthvað er að tefla 
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— gegn einni fyrir því, aS leggja 
beri af stað. 

Frá því að atliyglin clrógst að 
þessari einkennilegu sögu í 4. 
Mósebók nú í haust, hefir hugur- 
inn sífelt öðruhvoru hvarflað aS 
staSháttum og' áistæSum vor ís- 
lendinga hér í álfu. Ekkert skal 
um þaS sagt, hvort þeir hafi haft 
öSru vísi eSa ákveSnai'i hugmvnd- 
ir eSa drauma um farsælt fram 
tíSarríki á jörSu, heldur en aSrir 
menn. Er naumast ástæSa til þess 
aS gera ráS fyrir því. Og vissu- 
lega hafa þeir gert eins lít.iS til 
þess aS skapa þaS, eins og aSrir 
þeir, sem minst hafa gert. En 
hvaS er þaS, sem hefir veriS mest 
áberandi, frá þeim tíma, er íslend- 
ingar fluttust hingaS, sem bæri 
þess vott, aS þeir vildu eittlivað — 
eitthvaS, sem þeir ekki vildu fara 
á mis viS, og fyndu aS myndi gera 
líf þeirra ómerkara, ef þeir færu 
á mis viS ? Naumast mun lengi 
þurfa aS leita aS svarinu. Frá 
fyrstu tíS og fram á þennan dag, 
höfum vér aldrei þreyzt á því aS 
fullvissa hvert annaS um þaS, aS 
þaS. sem Islendingum væri fyrir 
mestu, væri í einu orSi: samheldni. 
Þeir hafa haldiS úti blöSum, stofn- 
aS félög, reist og lialdiS viS kirkj- 
um í þessu augnamiSi nú í milli 
fjörutíu og* fimtíu ár. Þeim hefir 
orSiS nokkuS ágengt, en ekki nánd- 
arnærri því nógu mikiS. En þaS 
virSist svo á þessum síSustu ár- 
um, sem mönnum sé fariS aS vaxa 
máliS í augum. Þeir eru farnir 
aS sjá risa á veginum, og einhver 
máttleysis værS aS færast yfir 
hugina, líkast því, sem þeir 


segSu, aS þeir væru vitaskuld ekki 
þessa megnugir. Þeir eru aS 
verSa engisprettur í sjálfs sín 
aug'um, og þá stendur áreiSanlega 
ekki lengi á því, aS þeir verSi 
þaS í annara augum. 

Eg hyg’g ekki, aS margir vei'Si 
til þess aS mótmæla því, aS þetta, 
sem eg hefi bent á, aS Islendingar 
hafi séS aS mestu máli skifti fyrir 
þá, hafi einnig veriS augljósust 
sönnun þess, aS þeir voru menn, 
sem yfir nokkurri menningu hafi 
biiiS. Því mun heldur ekki verSa 
verulega mótmælt, aS lítiS væri 
ekki áunniS, ef oss tækist aS 
tryggja svo félagsmál vor, aS 
börnum vorum og þeirri kynslóS, 
sem tekur viS, væri verulegur 
stuSningur aS. En sá er munur á 
isögunni, sem minst hefir veriS á 
hér aS framan, og vorri eigin sögu, 
aS þar komst þjóSin inn í landiS 
þótt þaS dveldist, en öll íslenzk 
hugsjónamál eru dauS liér um ald- 
ur og æfi, ef þeim verSur ekki 
bomiS í nokkurt liorf á næstu 
árum- 

Hvers vegna eiga íslendingar aS 
halda saman? Eg held aS segja 
megi, aS svörin viS þeirri spurn- 
ingu hafi hingaS til veriS aSallega 
meS tvennu móti, hjá þeim mönn- 
um, isem annars hafa liaft löngun 
til nokkurrar samvinnu eSa sam- 
bands. Annars vegar eru þeir, 
sem litiS hafa á máliS frá því 
sjónarmiSi, er nú skal reynt aS 
lýsa. 

Islendingar komu hingaS til 
landsins meS siSi og hætti og 
hugsunarhátt, í einu orSi menn- 
ingu, sem var annars eSlis, heldur 
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en hér var fyrir í landinu og þess- 
ari álfu yfirleitt tilheyrir. Menn 
töluðu fyrst og fremst aniiað mál, 
lieldur en hér er notað. Eins og 
ræður að líkum, þá var þess eng- 
inn kostur, að þeir menn, sem 
hingað hafa komið fullorðnir, 
gætu sótt menningu sinni stuðning 
í neina aðra átt en þá, sem horfði 
heim til íslands, eða til þess, er 
var að minsta kosti í íslenzkum 
jarðvegi vaxið, vestan hafs eða 
austan. <Þeir gátu; ekki skift um 
ham ög sótt vitsmunalífi sínu 
neina verulega næringu í aðra átt. 
Meðan svona hefir verið ástatt, 
hefir verið nauðsynlegt að halda 
uppi íslenzkum félagsskap, til 
þess að fólkið vrði ekki alveg úti, 
andlega. Nú hefir ný kynslóð 
smátt og smátt vaxið upp. Hún 
hefir staðið með annann fótinn í 
íslenzkum hugsunarhætti og 
menningu, hinn í hérlendum. 
Þessi þróun er enn ekki um garð 
gengin. En hún færist óðfluga 
nær takmarki sínu. Þegar hugs- 
unarháttur nýju kynslóðarinnar 
er orðinn að öllu leyti hérlendur, 
liún hefir fengið aðgang að öllum 
þeim menningarlindum, sem hér 
eru á boðstólum, þá er verkefni ís- 
lenzks félagskapar úr sögunni. 
Samvinnan og félagsskapurinn 
hefir ]»á verið brú frá menningu 
ættlandsins til nýja landsins. Og 
þegar komið er yfir brúna, þá er 
verkefninu lokið. 

Hinn skilningurinn hefir verið 
sá, að samvinnan ætti sér víðara 
verkefni. Hún á að vera meira en 
brú, hafa þeir menn sagt, sem 
hann hafa aðhylst . Samvinnan á 


að miða að því, að flytja alt það 
með sér yfir brúna, sem nokkur 
kostur er á, og eitthvert gildi hef- 
ir. íslendingar eru þjóð, sem lif- 
að hefir við önnur kjör, heldur en 
nokkur önnur þjóð- Ivjör hennar 
og æfi hefir stimplað hana öðru 
marki heldur en aðra menn. Hún 
hugsar öðru vísi og hún hefir sett 
innsigli hugsunar sinnar á ljóð og 
sögur, sem geta verið oss ævar- 
andi uppsprettulind til þroska, á 
brautum, sem oss eru eiginlegar. 
Þess vegna er framar öllu mikil-s 
um það vert, að viðhalda og varð- 
veita tungu vora, hið dásamlega 
aðalsmerki þjóðstofnsins. 

Hvorutveggja þessi skilningur 
hefir margt til síns máls, en þó er 
eg hvorugum sammála að fullu. 
Tslenzkur félagsskapur Jiefir vissu- 
lega orðið brú frá íslandi til Vest- 
urheims. Ekki er hinn allra minsti 
vafi á því, að öll samtökin liafa 
orðið til mikillar blessunar. 
Mönnum hefði orðið algjörlega ó- 
bærilegt að lifa í landinu, ef þeir 
hefðu ekki haft tækifæri til þess 
að koma saman, halda. sameigin- 
legar guðsþjónustur á máli, sem 
þeim var eiginlegt, skiftast á hugs- 
unum við menn, sem þeim voru 
andlega skyldir o.s.frv. En verk- 
efninu er ekki lokið, þótt vér stæð- 
um föstum fótum í hérlendri 
menningu — sem vér vissulega 
gerum ekki. 

Það er líka áreiðanlega mikils 
um það vert, ef oss gæti auðnast 
að flytja sem mest með oss yfir 
brúna af þeim verðmætum, sem 
vér vitum dýrmætust í fórum 
þjóðarinnar. Ekki hefir enska 
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þjóðin, sem hingað hefir fluzt og 
orðið kanadisk, viljað skilja Shake- 
speare og Diclcens og Tennyson og 
allan herskarann af snillingum, 
sem þeir hafa átt, eftir fyrir hand- 
an hafið. Ekki hefir Skotinn vilj- 
að verða viðskila við Bnrns og 
Scott. Hví skyldum vér þá ekki 
njóta 'Snorra og Jónasar Hall- 
grímssonar hér líka? Hví skyld- 
um vér ekki, um leið og vér eign- 
umst hlutdeild í verkum þeirra 
manna, sem aðrar þjóðir hafa 
flutt hingað með sér, leggja kapp 
á að njóta þeirrar birtu, sem menn 
vorrar eigin þjóðar hafa varpað 
yfir viðfangsefni lífsins? Það yrði 
vor séreign að mestu, en það ætti 
að geta hjálpað oss til þess að sjá 
því betur, sem ljósmagnið er 
meira. 

Alt er þetta svo einfalt og sjálf- 
sagt mál, að um það ætti ekki að 
geta orðið nein deila, að þetta sé 
ákjósanlegt, sé nokkur kostur að 
flytja nokkuð verulegt með sér. 
En mér finst menn hafi blínt hér 
um of á þau atriði þjóðræknis- 
málsins, sem ef til vill eru ekki að- 
alatriðin. Fáein orð nægja til 
þess að skýra, við hvað eg á. 

Það fer mikið orð af þeim örð- 
ugleikum, sem á því sé, að varð- 
veita íslenzka tungu hér í landi og 
vekja nokkurn áhuga fyrir ís- 
lenzkum hugsunum- Vér höfum 
séð allskonar risa og illvætti á veg- 
inum. Og það sem verst er, vér 
höfum talað svo mikið um þessa 
illvætti, að unga kynslóðin hefir 
tekið oss trúanleg og ekki hætt sér 
út á veginn. Nú er það með öllu 
vafalaust, að aðalóvætturinn er 


vort eigið dáðleysi. En setjum 
svo, að oss tækist ekki að varð- 
veita tunguna nema hjá einstaka 
mentamönnum, sem legðu hana 
fyrir sig sérstaklega, þá er ehhi 
þar með fallin úr gildi ástæðan 
fyrir því, að halda uppi öflugri 
samvinnu meðal íslenzkra manna. 
Aðalástœðan fyrir samvinnunni er 
ekki sú, að hún eigi að leggja brú 
frá einni menningu til annarar, 
Hún er heldur ekki sú, að viðhalda 
tungn vorri og sambandi við for- 
tíð vora. Aðalástæðan fyrir sam- 
vinnunni er sa/rnvinnan sjálf. 
Henni eigum við að viðhalda og 
hana eigum við að auka og marg- 
falda. Vér eigum að leggja alt 
kapp á að vernda tungu vora, af 
því að hún er hjálp til þess að við- 
halda samvinnunni. En töpum 
vér tungunni, sökum þeirra örð- 
ugleika, er ekki verði yfirstignir, 
þá verðum vér að leita að öðrum 
ráðum til þess að verða oss að 
vopni í baráttunni fyrir samvinn- 
unni. 

Ein allra skaðvænlegasta kenn- 
ing, sem nú gengur um þessa álfu, 
er sú, að það sé feykilegur ávinn- 
ingur að gera menn, sem flytjast 
hingað frá ýmsum þjóðum, sem 
allra fyrst viðskila innbyrðis, í 
því skyni, að þeir geti sem fyrst 
samlagast hérlendu þjóðlífi. Ef 
það er nokkurt einstakt atriði, 
sem mikils er um vert, að þjóðirn- 
ar hér á norðurhveli þessarar álfu 
geri sér ljóst, þá er það hættan við 
eintrjáningsskap, en ekki við fjöl- 
breytni. Sá, sem ferðast frá At- 
lantshafi og vestur í Klettafjöll, 
sér margvísleg fyrirbrigði náttíir- 
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unnar, en hann sér ekki nema eitt 
mark á því, sem mennirnir hafa 
gjört. Jámbrautarlestin þýtur í 
gegnum margar stórborgir. Far- 
þeganum nægir að hafa séð eina 
þeirra. Hann má leggja sig ró- 
legur til svefns upp á það, að bin- 
ar eru eins að útliti. Lestin þýtur 
í gegn um marga smábæi. Þeir eru 
enn líkari hver öðrum, ef bægt er, 
heldur en stórborgirnar- Sama 
lágvaxna, rauðmálaða járnbraut- 
arstöðin er alstaðar. Sama u Gen- 
eral Store” blasir við manni, sama 
Ford-verkstæðið, sama gistihúsið 
og sama “Poolroom”. Saga Sin- 
clair Lewis, “Main Street”, getur 
gerst alstaðar á fleti brings, sem 
hefir 1500 mílna radíus. tJtlitið 
er ekki eingöngu hið sama, heldur 
hugsanirnar líka. Yitaskuld hafa 
verið færð fyrir því margvísleg 
rök, að þetta sé liagur — f járhags- 
legur hagur -—- fyrir landsmenn. 
Framkvæmdaraflið verði einbeitt- 
ara, dreifist síður og glatist, þeg- 
ar miðað sé að því að hafa hlutina 
sem líkasta á mismunandi stöðum. 
Þetta er vafalaust rétt. En menn- 
ingin er ekki eingöngu fram- 
kvæmdir. 

Skilningurinn á þessu virðist 
sáralítill hjá þeim, sem hafa for- 
ystu um mál víðast livar hér um 
slóðir. Borgarstjórinn hér í Win- 
nipeg flutti ræðu í haus't og hélt 
því fram, að nauðsynlegt væri að 
dreifa innflytjendum um landið á 
þann hátt, að þeir gætu ekki hóp- 
ast saman, hver þjóðflokkur í sinni 
.bygð. Þetta átti að verða til þess, 
að þeir yrðu fyr góðir og tryggir 
Kanadamenn. Nú er það mála 


sannast, að það er með öllu ó- 
drengilegt að gefa það í skyn, að 
þær þjóðir, sem hingað hafa fluzt 
mn, hafi ekki sýnt þessu landi fulla 
drottinhollustu. Sennilega á það 
ekki við um nokkurn þjóðflokk, og 
áreiðanlega er það með öllu rangt 
um Islendinga. Og vissulega yrði 
það Kanada lítt metanlegur skaði, 
ef enn meira væri dregið úr þeirri 
samheldnistilfinningu, sem menn 
hafa til ættbræðra sinna, heldur 
en orðið er. Þegar sagt er t. d. við 
íslendinga, að þeir eigi að hætta 
að halda saman og veita hverir 
öðrum stuðning, vegna þess að 
þeir eigi að vera svo góðir borg- 
arar, að láta' sér jafn ant um alla 
Kanadamenn, þá er það í reynd- 
inni sama sem að segja, að þeir 
eigi að látdi sér standa á sama um 
alla, engir menn eigi tilkall til 
stuðnings þeirra. Það er ekki of 
mikið af bræðratilfinningu í mönn- 
um, þótt á því sé alið með nokkuru 
afli, að mennirnir, sem eru þeim 
skyldastir, mennirnir, sem lifað 
hafa sama lífi og þeir sjálfir, hafa 
átt sömu sögu í gegnum 20—30 
ættliði, séu þó að minsta kosti 
bræður þeirra. Og þarna liggur 
þungamiðja málsins. Islendingar 
eiga að halda saman í baráttu og 
gleði, sigri og vonbrigðum, vegna 
þess að ættartilfinningin er sterk- 
asta aflið, sem vér eigum völ á, til 
þess að tendra eld bróðurhugans í 
oss, til þess að reka oss af stað til 
þess að lifa eitthvað af þeirri sam- 
vinnuhugsjón, sem heitið getur 
sönn menning- Eg veit að sú 
spurning liggur nærri, hvers vegna 
vér eigum að einskorða velvildar- 
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hug Y'Orn til manna af þjóðflokki 
vorum. Því er einu til að svara, 
að ef vér gerum ekkert fyrir þá 
menn, ,þá er ekki líklegt, að vér 
gerum mikið fyrir aðra. Spurn- 
ingin fer þá fyrst að eiga rétt á 
sér, þegar vér liöfum kreinsað svo 
til í næsta námunda við oss, að við- 
unandi sé. 

Islenzkur félagsskapur kefir, 
eins og öllum er kunnugt, liingað 
til að langmestu leyti verið bund- 
inn við kirkjur vorar. Menn hafa 
sýnt starfi þeirra mikla fómfýsi 
og margir hverjir mikla trygð. 
En oss hefir farið eins og' öllum 
lmgsandi mönnum fer, að vér höf- 
um litið mismunandi augum á 
kristindóminn, sögu lians og verk- 
efni. En oss hefir hent sú ógæfa, 
eins og svo marga aðra hefir hent, 
að láta skoðanamuninn verða að 
sundrungarefni þar, sem hann 
mátti ekki fyrir nokkurn mun 
verða það. Sá óhöndugleiki hefir 
enn fremur orðið til þess, að liin 
yngri kynslóÖ, eða nokkur hluti 
hennar, hefir dregið sig í hlé frá 
öllu sameiginlegu starfi. Og 
hverju sem um er að kenna, þá 
hefir þessi mismunur á skoðun- 
um um trúaratriði, orðið eins 
og ægilegur risi á veginum, í hvert 
skifti sem til þess hefir verið 
hugsað að hefja nokkura sameig- 
inlega starfsemi, heildinni allri 
til heilla og hagsmuna. Menn- 
irnir, sem verkið áttu að vinna, 
hafa orðið eins og engisprett- 
ur í sjálfs sín augum, þegar 
þeir hafa staðiði gagnvart þessum 
jötni. En óskiljanlegt er annað, 
en að menn séu nú alment farnir 


að sjá, að risinn er ekkert annað 
en skuggi “af hrófatildri heimsk- 
unnar.” Risinn hefir aldrei verið 
til. Það hefir aldrei neitt verið 
til, sem með nokkurri sanngirni 
mætti teljast réttmæt ástæða fyrir 
því, að allir íslendingar ynnu ekki 
sameiginlega að þeim málum, sem 
þeir hafa verið sammála um að 
þyrfti að vinna. 

En með því að kirkjurnar liafa 
verið, eins og bent hefir verið á, 
öflugustu félagsskapirnir hingað 
til, þá er það út af fyrir sig nægi- 
leg ástæða til þess að þær verði 
framvegis notaðar sem miðstöðv- 
ar fyrir ýmsa sameiginlega starf- 
semi, verði henni komið á með 
nokkuru afli. Verkefnin eru mjög 
mörg. En að eins skal bent á eitt 
þeirra núna. Allar kirkjur vorar 
hafa, að nafninu til að minsta 
kosti, einliverja starfsemi til þess 
að létta undir með fátækum lönd- 
um vorum, sem í nauðir rata. Þetta 
starf situr víst undantekningarlít- 
ið á hakanum fyrir öðru. Ein 
ástæðan til þess, að lítið verður á- 
gengt, er sú, að kraftarnir eru 
dreifðir. Nú er það svo, að það 
er í raun og veru smán fyrir þjóð- 
flokk, sem svo er af guði gerður 
sem vor, og jafn' framt ekki yfir- 
gripsmeiri, að láta það nokkuru 
sinni þurfa að koma fyrir, að menn 
skuli vera neyddir til þess að leita 
til hins opinbera vegna fátæktar. 
Þeir, sem nokkuru sinni hafa rek- 
ið inn höfuðið á skrifstofu þá, sem 
kend er við Social Service hér í 
Winnipeg, vita að bónbjarga lieim- 
sóknir eru ekki skemtilegar þang- 
að. Og vafalaust er líkt á komið 
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víðast hvar annarsstaðar. Hér er 
það svo, að starfsfólki er bannað 
að veita nokkrum manni lijálp, 
sem staðið getur á fótunum og 
sannanlegt er um, að geti tekið 
hendinni til nokkurs verks. En 
nú veit ekki einu sinni nokkur 
stofnun í bænum, hvaða menn af 
þjóð vorri líða neyð, hvað þá að 
lmn sé þess um komin að greiða 
fram úr fyrir þeim, sem vitanlegt 
er um. Eini vegurinn til þess að 
losa þann smánarblett af oss, að 
láta það koma fyrir, að landar 
vorir svelti í næstu húsum við oss, 
er að kirkjurnar slái saman starfi 
sínu á þessu sviði, haldi vandlega 
skýrslu yfir það íslenzkt fólk, sem 
í þrengslum er statt, og hjálpi því. 
Ekki eru nokkur líkindi til þess, 
að standa muni á fé til þessa 
verks. Fólkið er ekki tiltölulega 
margt, sem mundi þiggja hjálp, en 
mennirnir eru margir, sem geta 
og vilja hjálpa, ef einhver tekur 
að sér forystuna í málinu. Yæri 
þetta gert, með forsjá og velvild- 
arhug til allra, þá mundu kirkj- 
urnar með því kvitta fyrir marg- 
ar yfirsjónir. Ef unt væri að 
koma á slíkri sameiginlegri ‘ ‘ social 
service” nefnd með ötulustu at- 
orkumönnum, sem kirkjurnar eiga 
yfir að ráða, þá mundi að öllum 
líkiridum ekki líða á löngu, þar til 
sú nefnd fyndi köllun hjá sér til 
þess að víkka starfssvið sitt enn 
meira. Hér hefir nú verið haldið 
við, um nokkurra ára skeið, hæli 
fyrir gamalmenni. Það er fallegt 
verk og virðingarvert, og sannar- 
lega óskandi, að eins vel gangi að 
starfrækja það hér eftir, eins og 


hingað til. En það er alkunna, að 
það hæli er ekki nærri nógu stórt til 
þess að taka við þeim, sem fýstu að 
eiga skjól á einhverjum slíkum 
stað, ef þeir héldu að nokkurt 
væri til fyrir þá. Það ætti ekki 
að vera ofvaxið þeim kirkjulega 
félagsskap, sem nú er í ýmsum 
bygðum íslendinga, að sjá um það, 
að hvert gamalriienni, sem ekki á 
fjármuni eða ættingja að, eigi 
einhvern stað vísan, er það megi 
halla höfði sínu að, er kraftarnir 
eru gengnir til þurðar. 

En þetta atriði, sem nú hefir 
verið minst á, er ef til vill ekki hið 
mikilvægasta verkefni, sem bíður 
íslenzkrar samvinnu. Það getur 
ekki talist mikilsverðast vegna 
þess, að tiltölulega auðvelt er að 
koma því í sæmilegt horf. En 
önnur verkefni bíða, sem örðugri 
eru viðfangs, en skifta jafnframt 
óumræðilega miklu máli fyrir 
framtíð íslenzkra manna hér í 
landi. 

Síðastliðið sumar birtist í öðru 
höfuðblaði Manitoba-fylkis— Free 
Press í Winnipeg — skýrsla yfir 
fjölda þeirra unglinga, sem kom- 
ið hefðu fyrir unglingarétt fylkis- 
ins (Juvenile Court) til dóms fyr- 
ir óknytti, misjafnlega alvarlega. 
Vafalaust hefir mörgum íslend- 
ingum brugðið í brún, er það kom 
í ljós, að vor þjóðflokkur nýtur 
þess vafasama heiðurs að vera í 
þessu efni efstur á.blaði allra þjóð- 
flokka í fylkinu að tiltölu við 
fólksmagn. 

Nú er það vitanlegt, að margir 
unglingar koma fyrir þennan rétt 
og eru dæmdir í smásektir fyrir 
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þær sakir, sem á engan hátt verSa 
taldar siðferðilega hættulegar. 
Smávegis afbrot við reglugjörðir 
borgarinnar eru afgreidd þarna, 
þegar ungmenni eiga í lilut. Og 
öllum má liggja í tiltölulega léttu 
rúmi, þótt dæmin verði nokkuð 
mörg um ])að, að strákar liafi tví- 
ment á hjólhesti, kastað snjóbolta 
yfir þvera götu, eða komið á ann- 
an hátt í bága við þær reglur, sem 
að vísu eru sjálfsagðar í borgum, 
en unglingum veitist erfitt að átta 
sig á að komi að nokkuru tjóni, 
þótt brotin séu. En í þessum rétti 
er og einnig fjallað um aðra hluti, 
sem alvarlegri eru. Ilnupl og 
þjófnað og strákskap allskonar, 
sem telja verður til alvarlegra yf- 
irsjóna. Þá koma og fyrir þenn- 
an rétt unglingsstúlkur, sem grun- 
samlegt þykir um að lifi taum- 
lausu 'Og spiltu lífi. 

Naumast er 1 hægt að hugsa sér, 
að nokkur þjóðflokkur geti fengið 
öllu verri fréttir en þær, að hinn 
uppvaxandi stofn hans hafi leiðst 
inn á þær brautir, sem þessi afbrot 
einkenna, í svo ríkum mæli, að stóm 
muni um hundraðstöluna á við 
aðra þjóðflokka. Reyndar er 
sjálfsagt að geta þess, og liafa það 
í liuga, að þess'ar fregnir hafa 
borist oss gegnum blað, sem hef- 
ir, eins’ og þvínær öll ensk blöð í 
landinu, tilhneigingu til þess að 
mikla yfirsjónir ‘ 1 útlendinga ” í 
samanburði við þeirra, er komið 
liafa frá brezku eyjunum. Hins 
vegar er ekkert vit í að telja þetta 
alt vitleysuhjal og skella skoll- 
eyrum við því. Sómi vor er í 
veði, ef vér ekki rannsökum þetta 


og göngum úr skugga um, hverju 
þetta sætir. Vér verðum að komast 
að raun um, hvaða tegundir af af- 
brotum þetta eru, og þar næst 
hefja tilraunir til þess að rann- 
saka, livort líkindi séu til þess, að 
þessar tilhneigingar stafi af erfð- 
um frá þjóðflokkinum sjálfum, eða 
hvort það stafi af uppeldi eða 
uppeldisleysi — í stuttu máli, hvað 
veldur þessu. 

Að málinu órannsökuðu er að 
sjálfsögðu varlegast að búa sér 
sem minstar hugmyndir. En þó 
verður því naumast varist að 
minnast í þessu sambandi annara 
frétta, sem oss Islendingum hafa 
borist. Vinur minn einn, sem er 
þaulkunnur málum hér í landi, 
hefir sagt mér frá því, að eitt ó- 
friðarárið liafi verið samin og birt 
slíýrsla frá innflutningsskrifstofu 
Kanada, um þá menn, sem fluttir 
hefðu verið úr landi sökum þess, 
að þeir hefðu verið álitnir óhæfir 
borgarar. Kom þá í ljós, að yfir 
þrjátíu þúsundir Englendinga 
hefðu orðið að liverfa, frá því um 
aldamót, heim aftur, eftir að þeir 
höfðu gert sig seka um lagabrot 
hér, en á sama tíma hefði ein- 
um Islending verið varnað inn- 
göngu í landið, vegna vanheilsu, 
en enginn verið rekinn úr ]andi. 

Nú er það vitaskuld ekki ætlun- 
in, að fara að gera fyrir þessa sök 
neinn samanburð á glæpahneigð 
Englendinga og Islendinga. Aðr- 
ir hafa fluzt hingað í tölu hundrað 
þúsunda, ef ekki miljóna á þessu 
tímabili, en hinir eru tiltölulega 
fáir. En hitt má benda á, að þetta 
ber þess ótvíræð merki, að fólkið. 
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sem komið hefir frá Islandi, hefir 
ekki liaft mikla tilhneigingu til 
lagabrota, þegar engum hefir ver- 
ið vísað aftur úr landi, jafnalgengt 
og það er, að dómstólamir grípi 
til þess ráðs, þegar í hlut eiga 
menn, sem fæddir eru erlendLs. 
Þegar við þetta bætist, að öllum 
er kunnugt að löghlýðni hefir nm 
margar aldir verið mikil á ís- 
landi, þá virðist ekki óvarlega á- 
lyktað, þótt sagt sé, að ef mjög 
verði vart tilhneigingar til afbrota 
með kynslóðinni upprennandi hér, 
þá muni líkindin ekki vera fyrir 
því, að það stafi af arfi frá for- 
eldrum eða kynstofninum sjálfum. 

En hvað veldur þá þessum ó- 
fögnuði? 

Eins eg bent hefir verið á, þá 
verður ekkert endanlegt um þetta 
sagt, að svo stöddu, meðan eng- 
inn veit með vissu um eðli þessara 
afbrota. En heildaráhrifin, sem 
slík frétt sem þessi hlýtur að hafa 
á mann, eru þau, að ]ijá þeirri 
hugsun verði ekki komis't, að fólk- 
ið hafi á einhvern hátt mist vald 
á unglingum sínum eða orðið að 
gefast upp við að vekja í þeim það 
innræti, er í því sjálfu hefir verið. 
Öllum er Ijóst, að það er mikill 
þróttur og kraftur í íslenzkum 
unglingum hér í landi. En þetta 
virðist bera þess vott, að sá kraft-. 
ur sé æði taumlaus. Eldri kyn- 
slóðinni hefir, að því er virðist, 
ekki tekist að vekja þann metnað 
í börnum sínum, er leiði þau til 
dáða og atorku á þeim brautum, er 
þeim sjálfum og mannfélaginu eru 
hollar. En alt afl leitar að útrás, 
og fáist hún ekki í rétta átt, þá fer 


hún í ranga á’tt. Lagabrot' geta 
stafað af tápinu einu, sem ekki hef- 
ir fengið liæfilegt viðfangsefni. 

Ef rétt er munað, þá er það at- 
riði fyrst nefnt í þeirri grein 
skipulagsskrár Þjóðræknisfélags- 
ins, er fjallar um tilgang félags- 
ins, að því sé ætlað að vinna að 
því, að gera menn af íslenzkri þjóð 
sem bezt-a borgara hér í landi. Það 
er alveg sjálfsagt, að þetta atriði 
sé sett framar öllu öðru. Þjóð- 
ræknisfélag Islendinga í Yestur- 
heimi, hlýtur að hafa þann aðal- 
tilgang, að rækta íslenzka þjóð í 
álfunni. En af því leiðir að sjálf- 
sögðu, að ef því félagi kemur 
nokkurt mál við á jarðríki, þá er 
það þetta, hvort líkindi séu fyrir 
því, að einhver hluti þjóðarinnar 
sé að fara í verulega órœJct. Verk- 
efnið, sem hér liggur fyrir, er að 
fá einhvern eða; einliverja af vor- 
um gáfuðu lögfræðingum til þess 
að hefja ítarlega rannsókn á því, 
liver sé sannleikurinn í þessu máli, 
að því leyti, sem dómstólarnir geta 
gefið fræðslu um þetta efni. Lög- 
fræðingarnir hafa að líkindum 
greiðari aðgang en aðrir menn að 
þeim skjölum og plöggum, er hér 
lúta að, og þeir ættu að geta gefið 
bendingar um það, hvort þjóð- 
flokkurinn sé á leiðinni ofan 
brekkuna — livort almennar fé- 
lagslegar ódygðir séu að fara í 
vöxt. Að þeirri rannsókn lokinni 
yrði hægt að snúa sér að því að 
leita að orsökunum og ráðum til 
endurbóta. 

En þetta leiðir hugann að öðru 
efni. Svo framarlega sem nokkur 
alvara er í þeirri fyrirhugun að 
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vinna að ræktun íslenzku þjóðar- 
innar í landinu, þá er það aug- 
ljóst, að oss ríður framar öllu öðru 
á því, að vita meira um þjóðina. 
Hér hefir verið bent á það lið- 
sinni, sem lög'fræðingar vorir 
gætu veitt oss, þó ekki væri nema í 
þessu eina atriði. En allir, sem 
til þess liafa þekkingu og hæfi- 
leika, hafa hér verkefni. Naum- 
ast væri t. d. hægt að hugsa sér 
meira heillandi viðfangsefni fyrir 
íslenzka lækna, >sem hefðu upplag 
til vísindamensku, en að rannsaka 
lrkamshyggingu þjóðarinnar hér í 
landi. Guðmundur prófessor 
Hannesson hefir verið að rann- 
saka þetta efni á Islandi undan- 
farin ár, og gert markverðar at- 
huganir. Það má t.d. telja það alt 
að því sannað mál, eftir þær rann- 
sóknir, að Islendingar séu há- 
vaxnasta þjóðin á hnettinum. En 
nú eru margir þeirrar skoðunar, 
að íslenzkir piltar hér í landi séu 
vafalítið hærri vexti, heldur en 
feður þeirra, sem hingað komu að 
heiman. Spurningin er því, hvort 
liér sé hæsta þjóð í veröldinni. 
Kanadamenn sem heild standa 
framarlega að þessu leyti, en þó 
ekki í fremstu röð —- eftir mæl- 
ingum á hermönnum að dæma —, 
en Islendingar í Vesturheimi 
kunna að hera af öðrum svo stóru 
muni. Að minsta kosti væri fróð- 
legt að fá það rannsakað. 

Sumum kann að þykja þetta lít- 
ilsvert mál. En svo er ekki. All- 
ur fróðleikur, sem völ er á, um 
andlegt og líkamlegt atgjörfi þjóð- 
arinnar, um kosti hennar og ó- 
kosti, eru mikilsverðir, ef nokkurt 


vit á að vera samfara þeirri við- 
leitni, sem Þjóðræknisfélagið hef- 
ir helgað sig og allir góðir menn 
ættu að vera sammála um að stvðja 
heri — viðleitninni, að gera menn 
af þjóð vorri >sem ágætasta horg- 
ara þessarar álfu. Þekkingin á 
oss sjálfum, er mjög í molum. 
Enginn hefir t. d. enn nægilega 
þekkingu á þjóðinni til þess að 
geta fir því s'korið, hvemig á 
standi því fyrirhrigði, að að eins 
lítill hluti þeirra manna, sem ná 
ágætum orðstír í skólum, skuli 
njóta sín svo eftir að skólanámi er 
lokið, að verulega kveði að, eða 
öðrum mönnum komi að gagni. 
Spurningin er aftur á ný hin 
sama: er hér um að ræða nokkur 
einkenni, sem teljast megi eiga rót 
sína í lundarfari eða upplagi þjóð- 
arinnar, eða eru ytri ástæður 
þessu valdandi? Og valdi ytri 
ástæður, uppeldi, félagsskapur, í 
einu orði umhverfi, fáum vér þá 
breytt því? 

Þau atriði , sem hér hefir verið 
bent á sem ástæður fyrir og tilefni 
til samvinnu meðal þjóðarinnar 
sem heildar hér í álfu, eru, eins og 
allir skilja, aðeins bendingar um 
þá átt, sem skynsamlegt virðist nú 
að taka í þjóðræknismálum vorum. 
Þeim málum hefir hingað til verið 
alt of þröngur stakkur sniðinn. 
Aherslan hefir hingað til verið 
lögð á Lslenzkuna og samhandið við 
Island. Þetta er vissulega rétt- 
mætt. En hættan, sem framvegis 
verður að varast, er sú, að hugs- 
unin festi enn meiri rætur en orð- 
ið er, meðal uppvaxandi kynslóð- 
arinnar, að fyrst hún hafi fleygt 
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frá sér Islenzkunni að miklu leyti, 
þá liafi kún að sjálfsögðu fleygt 'frá 
sér um leið öllum þjóðræknismál- 
um. Þetta tvent kefir verið í kenn- 
ar augum, eins og í vorum augum, 
nákvæmlega eitt og kið sama. En 
svo er ekki. Þjóðræknismálið er 
fyrst og fremst mál kins íslenzka 
kynstofns í Vesturkeimi. Málinu 
á að kalda vakandi til þess að sá 
kynstofn komist til mestrar menn- 
ingar og nái fullkomnustu lífi í 
þessum nýju keimkynnum. Ágætt 
vopn í þeirri karáttu er ræktar- 
semin við tungu þjóðarinnar og 
sögu. En það er kanatilræði við 
málið sjálft, ef öllum þeim er 
krundið á kraut, sem einkverra 
lrluta vegna fást ekki til þess að 
sinna tungunni. Jafnvel skiln- 
ingsleysið á kættuna og skaðann 
við að rjúfa. að fullu og öllu sam- 
kandið við fortíðina og sögu feðr- 
anna, má ekki verða sá risi, er 
bannar mönnum veginn til meiri 
þjóðrækni. En þjóðrækni Islend- 
inga í Vesturkeimi á að vera í því 
fólgin, að skila í kendur Vestur- 
keims æ ágætari og ágætari ís- 
lenzkum mönnum, búnum öllu því 
líkamlegu og andlegu atgerfi, sem 
stofninn býr yfir. 

Þjóðræknisfélagið, og hreyfing- 
in í heild sinni, er statt á tímamót- 
um. Það verður að snúa ásjónu 
sinni meira í áttina til framtíðar- 
innar, en hingað til hefir verið 
gert. 

Flestum, sem staddir voru á 
þingi félagsins í kitteðfyrra, mun 
reka minni til atviks, sem bar 
kom fyrir. Ungur lögfræðingur 
tók þar til máls og mæltist til þess 


að fá að tala á Ensku, með því að 
konum væri kún tamari en ís- 
lenzkan. Þetta var veitt, en hins 
vegar fann ræðumaður, að ákeyr- 
endur kans sumir undu þessu illa. 
Þeim fanst sem komið væri út fyrir 
allar skynsamlegar reglur félags- 
ins, er jafnvel það sjálft gæti ekki 
látið sér næg-ja Islenzkan á fund- 
um. En kér var maður, sem veigr- 
aði sér við að nota það mál í ræðu, 
er hann kafði ekki fult vald yfir. 
En kins vegar hafði hann vilja á 
því, að taka þátt í málum íslenzkra 
manna í landinu. En slíkir menn 
exm ekki uppörfaðir til þátttöku. 
Og þess vegna er svo ástatt inn- 
an þessa félags, að þar taka engir 
menn, sem notið kafa æðri skóla- 
mentunar hérlendis, venxlegan 
þátt í störfum, að undanskildum 
prestunum — fáum. Prestarnir 
hafa sérstakt uppeldi í því að taka 
þátt í almennu félagslífi, og þess 
vegna telja þeir öðrum fremur 
sjálfsagt að styðja slíkan félags- 
skapi sem þennan. En mennirnir, 
sem mest þörf er á í félagið og í ís- 
lenzk samtök yfirleitt, enx ungir 
menitamenn, uppvaxnir kér í landi. 
Þá menn vantar með öllu. Þeir 
menn borfa að sjálfsögðu fram á 
veginn. Nxx sem stendur held eg, 
að aðal viðfangsefni ísl. þjóði'ækn- 
isstai'fsemi sé það, að gera þeim 
skiljanlegt, að þeir geti átt sam- 
leið með þeirri starfsemi. Þeir 
eru með lxugann við Kanada og 
Bandaríkin. Það er ekkert nema 
kjal og barnaskapui’, að látast vera 
að búast við því, að kann geti ver- 
ið nokkursstaðar annarsstaðar. 
Þeir fylgja ekki þjóðræknismálun- 



40 


TÍMARIT ÞJOÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


nm yfirleitt, vegna þess að þeim 
finst þau skorta veruleika — þau 
séu fálm, samhengislaus við lífiS. 
Þiessi dómur er ekki með öllu á- 
stæðulaus. En það ætti ekki að 
vera óvinnandi vegur að sannfæra 
þá um, að þeir gætu leitað að 
starfssviðum og verkefni æfina 
alla, o g þó aldrei fundið neitt veg- 
legra heldur en að styrkja stoð- 
irnar undir menningu ætthræðra 
sinna og landa, í því skyiii að þeir 
gætu orðið frekar veitendur en 
þiggjendur í menningarmálum 
hérlendis. Metnaður Islendingsins 
á ekki að vera sá, að verða stæling 


af öðrum mönnum. Hann á að læra 
að þekkja sjálfan sig og finna þau 
svið mannlegrar starfsemi og 
hugsunar, þar sem hann fær bezt 
komið við þeim öflum og einkenn 
um, sem honurn eru eiginlegust. 
Úr þessu verður ekkert, ef sam- 
heldnin er engin. 

Sjálfsagt mundi það vera talið 
of ríkt að orði kveðið, ef sagt væri, 
að það væri landráð við Yestur- 
heim, að skera.st úr leik með ætt- 
bræðrum sínu hér um samtök til 
manndómsauka. Hitt verður ekki 
deilt um, að réttmætt sé að nefna 
það liðhlaup. 



STÖKUR GRÓU FRÁ’ KROSSHOLTI. 

éGróa Sveinsdóttir frá Krossholti, er fædd á Stóra Kálfalæk í Hraunhreppi á 
Mýrum, 1849, dóttir Sveins bónda Jónssonar Bjarnasonar, frá Brekku í Þingi í Húna- 
vatnssýslu, og Herdisar Þorvaldsdóttur frá Krossholti í KolbeinsstaSahrepp. Gróa misti 
föður sinn ung og ólzt upp í Krossholti hjá afa sínum. Fluttist til Vesturheims 1867, 
var um nokkur ár í Nýja íslandi, vistaðist þaðan til Austur Selkirk, giftist þar skozk- 
um manni, James Martin aö nafni, misti hann fyrir 20 árum síöan, færði sig til Sel- 
kirk, keypti þar lítið hús og hefir búiö þar ein, viS aldur og efnaskort, en minnug og 
sinnug um alt, sem íslenzkt er.J 

Háan imóti hart var mér 
hólinn ‘brjóta tíðar, 
nóg er bót aS nú eg er 
nærri fótum hliöar. 

Æfi fyllast árin trú, 
alt meö stilling gengur, 
vafinn gyllir valla nú 
vonar hylling lengur. 

Þá gæöi' ótöld og gleði hér 
gjörir öldin bjóða, 
eg á kveldin uni mér 
ein viS fjöldann ljóSa. 


Þá einhver tregi’, er oft kann ske, 
yndis beygir sali, 

Bjarnar fleyja fold eg sé, 
fjöll meS, eyju’ og dali. 

Stundum linar staka ort 
stríS um hyggju sali. 

Álna’ og vina eg hef skort, 
um þó lítiö tali. 

AuSs viS fæS og ama bý, 
ein á svæöi kifsins, 
gömlum kvæöum eg hef í 
öll mín gæSi lífsins. 



I Garðshorni, 


Eí'tii'r Guðmund Frlðjónsson á Sandl. 


H.eyrSu, hlað-gerður! 
sem hrævar-myndir 
eltir óSfluga 
aftan hvern: 
legSu á leið þína 
lykkju og krók, 
heilsaSu húsfreyju 
háaldraSri. 

Fóru fjariægSir 
aS forgörSum; 
öld varö aS eykt 
og augnabliki. 

EygS’ eg innhverfu 
yfirborSs, 
öðlaSist úrkosti — 
erindi feginn. 

HorfSu á hárfléttur 
herSar prýSa. 

SólbráS sjáaldra 
sætir furSu. . . . 

'Sátum saman tvö 
á síSkveldi; 
miölaSi meSlæti 
máni frumvaxta. 

Hófst í hyllinga- 
helgidóm 

í þeim dagdraumi 
duglítil þrá. 

Sækja aS sólstööum 
í sumarlandi 
von og vitund 
van-fjaSraSar. 

Báru, bandprjónar 
og boSinn greiSi 
vott um vinnandi, 
veitula hönd; 
orSfá, alúSleg 
ár og síS 

hlúSi heimaþörf, — 
horfSi’ út í fjarska. 

Á þeim langleiöum 
líta má 

dísir í dyngju, 
dverga í smiSju. 

Lyppa Ijósdísir 
í lára sil'ki, 
hafa meS höndum 
hniplinga gerö. 

Frétti eg framsýna 
fræSi konu 
jafnt um guSs gæzku 
og gremi norna. — 

Vóru vökur, 
en vængjuS þó 
orðfim andsvör 
arin-gySja. 

Gefa gullreifi 
göfgar vættir, 
þeim er þjóörækni 
þrifnaö veita. 

Þökk sé þjóSrækni 
þeirri er tætir 
vébönd velgerS 
úr vorulí þeirri. 

Um og angan 
frá upplöndum, 
sagna sígilclra, 
salinn fylti. 

Virtust valkyrjur 
vakurt skeiSa; 
venda til vinaboSs 
völvur djúpskygnar. 

Fann eg Fjalar dverg, 
Frosta og Sindra, 
eygöi Austra, 
yrti á Vestra. 

Eru iöju-ver 
allra þeirra 
lýst meS ljóma 
leiftrandi málms. 
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Drap á dvergsmiðju 
dyrastafi 

fráneyg, fingramjúk, 
frænka Norrænu. 

Lauk upp ilaundyrum 
lykla-valdur, 

Sindri, er sýSur 
saman góðmálma. 

Leit eg lýsi-raf 
í launkofa 
dvergs, er dýrgripi 
dísum smíöar. 

Logi ljósblár 
ieikur um afl — 
eldur frá alda 
öSli kominn. . . . 

Horfö á, hlað-gerður! 
hikaöu ekki! 
kastaSu kaffi húss 
könnu á dyr! 

Dátt er hjá dvergum, 
er degi hallar; 
ljúft meS ljósálfum 
leiðslu að njóta. 

Nisti og náttkjól 
Norræna, þér, 
gerðan úr guövefi, 
géfins býöur — 
meöan mannblendinn 
máni hýr 
guðar á glugga 
Gestum-blinda. 


Fann eg fossgýgi, 
fór í álfheima, 
hafSi hendur á 
hauga eldi. . . . 

Flaug eg á fornu 

furðu-klæði, 

gerSu í garSshorni.— 

Geturðu skilið ? 


Hún sem hafði 
handlagni og vit, 
bar bernsku heill 
fyrir brjósti vörmu: 
fléttaöi fangamark 
fimlega úr 
þjóðernis þræði 
í þulu hrynjanda. 

Leiðir lífsspeki 
í ljósaskiftum 
gott er að ganga 
og greina áttir; 
skima, og skynj a 
skóhljóð alda, 
hlusta á hjartslátt 
horskra kvenna. 

Vaka valkyrjur; 
í vafurlogum 
eld,a með ásynjum 
áfengan mjöð. 

Þessum dýra drykk 
dreypa þær 
æsku og elli 
enn á varir. . . . 

Heyröu, hlað-gerður! 
hvað ert’ að stunda? 
heildurðu’ af hárskurði 
og hælum völtum ? 
BíSa þín brúðgjafir 
við Bifrastar sporð. 
Senn eru sólstöður. . . . 
Sumri fer a8 halla. 


Gekk eg í Garðshorn 
Ganglera stíg, 
hlaut handleiðslu, 
heyrði gras vaxa. . . . 
Kom í kóngs ríki, 
kendi drotningu, 
horfði á hugmyndir, — 
hafði hvergi farið. 



Um fornan framburð æs. 


Eftir Pá 

Hvernig íslenzka er ,borin 
fram í fornöld, er 'kent eftir sam- 
anburði framburðar Norðurlanda- 
mála við Stafrofsritgerðina elztu 
í Snorra Eddu og elztu handrit, 
svo sem tekið er fram í hljóðfræði 
í málfræði Wimmers. Þeir, sem 
vilja, geta vel kynst framburðar- 
kerfinu af nýnefndri málfræði, og 
eins af Málfræði ísl. tungu eftir 
Finn Jónsson, því hvortveggja 
málfræðin lýsir því greinilega. Ef 
í slíku máli ætti að gera grein fyr- 
ir einkennum kerfisins, þá væri 
næst að segja, að feður vorir töl- 
uðu, eftir því, í fornöld líkast því, 
sem Norðmenn tala nú, er þeir 
tala bókmál sitt, dönskuna. Mönn- 
um þykir það, kannske, furða, 
en þannig er það nú samt. Þá var 
sagt t. a. m. i fyrir e, o fyrir ö, og 
e fyrir æ. Málfræði ísl. tungu lýs- 
ir framburði æ,s á þessa leið: “æ 
var stutt e-hljóð eins og nú í ketti”, 
en ef til vill enn opnara; — œ (oft- 
ast ritað æ) táknaði hið tilsvar- 
andi langa hljóð, líkast því, sem 
vér segjum e í “vetur”. I þann 
tíð sögðu menn nú ekki æ á Norð- 
urlöndum, sem að líkindum fer; 
hin hugprúða víkingaöld hefir 
varla kunnað að æja, og Norðmenn 
hafa svo tekið það í arf eftir hana. 
Það var ekki fyr en “miklu síðar” 
að menn lærðu að æja á Norður- 
löndum; feður vorir tóku upp á 
því, og gerðu það víst ekki fyr en 
þeir voru komnir til fulls í sultar- 


Bjarnarson. 

kenginn. Eg kann ekki að árfæra 
það. Forn - norsk vísindi eru 
draumaland, fléttað með þekking- 
ar sundum, flúrað með getgátna 
lundum, hið draumhýra land. — 
Þyki eg með þessari setningu 
leggja við hégóma liið fjálga 
kveðjustef vors ódauðlega skálds 
til þúsund ára landsafmælis gest- 
anna dönsku, þá bið eg menn for- 
láts og sérstaklega niðja hans; eg 
er þar fyrir, ekki síður en aðrir, 
hrifinn af hans óviðjafnanlegu 
snild og andagift. — Eg ætla að 
svífa inn í draumalandið og láta 
mig dreyma um, hvenær menn fóru 
að æja á Norðurlöndum, og vera 
ekkert draumbs; en lendi mínir 
órar nokkuð í bág við hinar virðu- 
legu uppistöður, er langhúsa land- 
ið eins og köngurváfu-vefir frá 
einum til annars af hinum orð- 
lögðu draumspekingum, þá treysti 
eg því að lesendur snúi því á betra 
veg fyrir mér. Því ekki gengur 
mér það til, að eg vilji minka þá 
miklu menn, síður en svo. Mér 
gengur ekkert til nema þetta sama 
og föður mínum, Birni heit. S'kúla- 
syni, er hann kvað: 

Eg held eg megi, mér til af- 
þreyingar*) 

strengjum heyi utan að 
enginn fleyja gerir það. 

Þegar Islenzka gekk á Norður- 

*) Fðr Hka meb þab: þrey-af-ing'ar; •—- til 
foiuig’vekju þeim, er stund leggja á, flögjnál 
innskota tungunnar og orbmyndan. 
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löndum, eða ein tunga, svo að eg 
erti ekki þjó.ðernis viðkvæmni 
neinna, þá var mál mannanna yf- 
irleitt eins, því ella liefðu þeir 
ekki s'kilið liver annan túlklaust, 
eins og þeir gerðu; og framburð 
tungunnar eða rithátt ræðir nú 
Stafrofsritgerðin, sem að fraxnan 
getur, “svo stórmerkileg, af því að 
hún lýsir greinilega hljóðum Is- 
lenzkunnar, eins og þau voru þá 
og lengi þar á eftir” segir Málfr. 
ísl. tungu, og tekur, kannske, held- 
ur djúpt í árinni. Því gerði rit- 
gerðin það, þá væri sjálfsagt eng- 
inn ágreiningur eða óvissa um 
framburðinn. Eitgerðin segir oss 
ekkert um, hvernig vér eigum að 
hræra talfærin til framburðar, 
drepa tungu aftur eða fram í 
góm eða að tönnum eða skjóta fram 
vörum; þaðan af síður minnist 
hún á opin hljóð og lokuð, þys- 
hljóð, ómhljóð, hörð og lin o. s. 
frv., sem nú er títt á þessari há- 
vísindalegu öld. Hún ritar oss ein- 
ungis stafrof latínustöfum öllum 
þeim, sem réttræðir eru í íslenzku 
og bætir þar við 4 nýjum stöfum: 
ö, æ, þ, y fyrir liljóðvörpin, af því 
Latína á ekki stafi fyrir þau; en 
hún segir ekki hver séu framburð- 
arhljóð þeirra. Það er nú meinið. 
Þegar sleppir latínu hljóðstöfun- 
um, þá verðum vér að ráða til 
framburðarins, með því að bera 
dæmi Stafrofsritgerðarinnar sam- 
an við framburð Norðurlandamál- 
anna. Eitgerðin tekur til dæmi 
um hvert hljóð, stutt og langt, fyr- 
ir sig eins og: far heitir skip, en 
far nokkurskonar nauð, og merkir 
hið langa aið í síðara “far” með 


stryki höllu yfir því. Af 1 því er 
vandalaust fyrir oss að læra að á 
var í fornöld borið fram dregnu 
ai, því sama hljóð var í báðum 
orðunum, a, eftir ritgerðinni, og 
hljóðlengd allur munurinn. En 
vandinn vex að vita hver fram- 
burðurinn var, þegar kemur t. a. 
m. að slíkum dæmum sem: öl (o 
með lykkju) heitir drykkur, en öl 
(o með lykkju og broddi) er band, 
eða vænisk eigi góðr maðr því, 
þótt vándr maðr vœnisk góðum 
konum o. s. frv., því ritgerðin seg- 
ir ekki til framburðar hljóðstaf- 
anna, heldur að eins að sama sé 
hljóðið í þeim, hið stutta og 
langa. Vér verðum að ráða til 
hljóðsins af núlegum framburði 
málanna. 1 fljótu bragði kann oss 
íslendingum þykja sem vandinn 
sé ekki mjög mikill. Vér gætum á- 
lyktað af stutta hljóðvarpi as, til 
liins langa, sem er glatað, að fram- 
borið hafi verið: öl er drykkr, en 
öl (langt ö) er band; en í síðara 
dæminu, hvað? — Núlegur fram- 
burður vísar til, að stafurinn hafi 
verið fram borinn tveim ólíkum 
hljóðum, sem ekki nær lagi eftir 
Stafrofsritgerðinni. Úr þessum 
glundroða sker framburðarkerfið 
og kennir, að hljóðvörp as hafi 
verið borin fram kollu-oi, hið 
stutta, sem nú er fram borið ö, en 
komu-oi hitt, sem enginn vor hef- 
ir heyrt, og æið eins og að framan 
greinir; alt saman upp á sömu 
bókina lært, framburð hinna 
tungnanna, eins og framburðar 
þeirra, sem mæla á afrunatungum 
tungunnar, þótt þrefaldur sé í 
roðinu, megi sér meira heldur en 
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hinna, sem sjálfa tungnna tala. 

Þess ber vel að gæta, að núlegur 
framburður íslenzkur ábekrar ekki 
e-framburðar kredduna að sama 
skapi og framburður hinna tungn- 
anna. Hljóðvörpin nú borin fram á 
Islandi e og æ, og vekur það þegar 
upp spurningu um, hvort hljóðið 
sé upphaflegra. Hljóðvörpin eiga 
að vera fram borin sama hljóði 
eftir stafrofsritgerðinni og enginn 
munur á þeim nema lengd, annað 
stutt, hitt dregið, svo að æ gæti 
verið upphaflega framburðar- 
hljóðið alt eins vel og e, nema það, 
að framburður hinna tungnanna 
er á bandi es. Getur nú núlegur 
framburður tungunnar einn sér 
skorið úr, hvort hljóðið sé upp- 
haflegra? Þótt furðulegt sé, virð- 
ast prófessorarnir aldrei hafa 
spurt sig þessarar spurningar eða 
reynt að leysa úr henni. Mál- 
fræðisbækur þeirra stökkva að 
minsta kosti alveg yfir það atriði, 
sem baggamuninn gerir milli hljóð- 
anna. Þær kenna undantekning 
arlaust að i-hljóðvörp as stutts og 
langs (a, á), séu e og æ, — og ef 
til vill öll málfræði. Svo kennir 
Málfræði Wimmers t. a. m.; en 
það er ek’ki alls kostar rétt um 
hljóðvarp as. A i-hljóðverpist 
venjulega í e, en nokkur dæmi eru 
til þess í tungunni, að það verpist 
í æ, t. d. laginn—lægni; læknir 
(fyrir lægnir, eiginl. sá, sem fær- 
ir í lag); kvalir—(harm)kvæli; 
hani—hæna, hæn-sn; í sumum 
sagnstofnum er það algengt, svo 
sem að hafa—hæfa, hæfur; hafa til 
—tilhæfa, tilhæfur, tilhæfulaus; 
krafa—kræfur, lag—lægur, sbr. 


sjólægur, rúmlægur (af að leggja); 
vaka—vækur (af að vekja); þaka 
-—þækur (af að þe'kja) þótt tíð- 
hafðara sé núlegt lýsiorð tveggja 
síðari sagnanna til að gegna merk- 
ingunni; og þó eg muni nú ekki 
eftir því, að eg hafi heyrt það í 
tali, þá væri mér óhætt að taka svo 
til orða t. d.: dæmin eru mörg, en 
þó eru þau tæl og framar ekki 
dvælt við þetta efni (í staðinn fyr- 
ir teljandi og dveljandi), upp á 
það, að öll alþýða skildi það og 
vissi að eg færi með rétt mál, svo 
ríkt er enn í vitund hennar, að 
hljóðvarpið sé a—æ. Framan- 
greind dæmi sýna, að núlegur 
framburður tungunnar fer hér 
enn með hið forna framburðar- 
samræmi hljóðvarpanna og þarf 
þá ekki frekar vitnanna við að hið 
upphaflega framburðarhljóð æs 
(eða o með lykkju) hafi í fornöld 
verið æ en ekki e, þótt prófessor- 
arnir kenni svo. Hið síðara dæm- 
ið að framan hefir verið lesið, þá 
er ritgerðin var samin: vænisk 
(stutt æ) eigi góðr maðr því, þótt 
vándr maðr vænisk (dregið æ) 
góðum konum. Feður vorir báru 
stutta hljóðvarpið fram æ, sögðu 
t. d. sætja en ekki setja, sem vér 
gerum, og í langa hljóðvarpinu 
höfðu þeir sama hljóð, æ, sem og 
alt af hefir haldist, og báru það 
aldrei fram líkast því sem e í “vet- 
ur”. Slíkur framburður er grip 
inn alveg úr lausu lofti. Núlegur 
framburður sannar með ritgerð- 
inni afdráttarlaust, að hljóðvörpin 
voru æ-hljóðum kveðin og svo hefir 
þá víkingaöldin á Norðurlöndum 
að þeim kveðið. Framburði er raslc- 
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að frá æ í e, livarvetna er hið 
stutta hljóðvarp er framborið e. 

Þá liggur næst fyrir hendi að 
gera sér grein fyrir því, hví fram- 
burðar samræmi hljóðvarpanna 
hafi rofnað á Islandi. Ræturnar til 
þess er vitaskuld að rekja til 
norskra áhrina; því við Noreg 
áttu Islendingar langmest saman 
að sælda. 1 hinum fróðlegu “Sögu- 
legu athugunum” sínum segir Jó- 
hannes L. L. Jóhannesson, að vér 
megum líta til Noregs um spjöll á 
tungu vorri og færir til dæmi. Það 
er orð að sönnu. Framburð tung- 
unnar braut þar niður eins og í 
hinnm löndunum, sem fram liðu 
stundir og tungan breyttist. Eft- 
ir því sem niðurbrot það greip um 
sig og gerðist algengara um hvert 
hljóð sem var, eftir því hlaut það 
að hrína á framhurð tungunnar á 
Islandi fyrir samgöngur og við- 
skifti milli landanna, og orka við- 
líkum eða ólílrum breytingum. Þá 
er Norðmenn tóku að leggja af 
æ-hljóðin, eða tóku að kveða e- 
hljóðum að þeim, eins og þeir nú 
gera, og það var farið að verða 
algengt með þeim, þá má ætla, að 
Islendingar hafi smásaman farið 
að taka það upp eftir þeim, svo að 
þeir liafi hætt að segja tælja og 
sætja o.s.frv. , eins og þeir gerðu 
fyrrum, og sagt telja og setja, sem 
nú, til að færa framburðinn nær- 
hættis því, sem þeir heyrðu fvrir 
sér, og rita þar eftir. Þó náðu 
þessar norsku áhrinur ekki nenia 
til hins stutta hljóðvarps; það 
varð víða að lúta í lægra haldið og 
verða e; en hið mótstöðu-styrkara 
langa hljóðvarp skæddist ekki, og 


fyrir bragðið rofnaði samræmi 
liljóðvarpanna hæði í framhurði 
og riti. 

Hið forna týnist sjaldan alger- 
lega, þegar það fer, heldur lætur 
eftir menjar um sig. Það kemur 
líka heim. Núlegur framburður 
tungunnar fer með mola rir hinurn 
upphaflega framburði. Dæmin að 
framan: læknir, liarmkvæli*) o. s. 
frv., eru molar úr honum og kunna. 
vera fleiri til, ef leit er að gerð; 
en eftir eðli hlutar er varla margra 
von. Það, sem einna mest skilur 
Islenzku og Norðurlanda tungurn- 
ar hinar, er æið, sem vantar í þær. 
Hér er það sýnt, að æið er upphaf- 
legt í íslenzkri tungu og að hinar 
tungurnar hafa glatað því. Fram- 
burðarkerfi prófessoranna hefir 
hausavixl á því, það er alt og 
sumt. 

Þótt menn viti til þess, að e hafi 
verið í vissum orðum á öndverðri 
17. öld eða fyr, sem síðar liafi ver- 
ið fram borið með æ, svo sem sum- 
staðar er getið í orðastað Áma 
Magnríssonar, t. d. mer og sker, nú 
mær og skær, þá er það vitanlega 
engin sönnun fyrir upphaflegum 
e-framburði. Það vottar eðlilega 
ekki nema baráttu liins frumlega 
æ-framburðar um orðin við norsku 
áhrinurnar, eins og vikið er á að 
framan og hver leikslokin urðu í 

*) 1 orðakveri síniu vil'l Finnur halda að 
.harm'kvællii sé imynidiað af söigninná ! að 
kvála., O'g ætti Þ4 aS m&rkja elginl. harm- 
skitur eða eitthvaS þesis háttar; ekki kem- 
ur það til nemia af því, sem Bdrni M. Olisen 
var svo mkii'l raun atS i aeilu þeirra um 
E'ddu upprunann, at5 ihann er svo ðislenzk- 
ur i hugsunarlhætti. Hvert ísl. fermingar 
'barn ,geltur tekið úitiliistan orðsins úir fðr- 
um sinum, þegar Þvi iízt eða þarf á aS 
halda. 
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þeim orðum. Annað felst eklci í 
þeim fróðlegu dæmum. Latíns'k 
fræði er líka hægt að draga til liðs 
við æ-framburðinn. 

I latneskri málfræði er róm- 
verskur framburður kendur, sem 
ætla má að sé sem næst því, sem 
Latína var fram borin, og sam- 
kvæmt bonum voru a, e, i, o, u, 
borin fram stuttu og löngu a, e, í, 
ó, ú liljóðum alveg eins og forn- 
ísl. framburði þe-ssara hljóða er 
lýst í Málfræði ísl. tungu, að e einu 
undanteknu; “e var lokað hljóð”, 
segir Finnur, “Mkist því sem i nú; 
é var hið dregna hljóð, sem svar- 
aði til þess.” Hvers á nú e að 
gjalda, að það fær ekki að halda 
sínu latínuhljóði í forníslenzkum 
framburði eins og hinir stafirnir, 
fyrst það er úr latínustafrofi tek- 
ið eins og þeir? Lýsingin á fram- 
burði þess “sem i nú” á engar 
fætur til að standa á. Hún kemur 
í bág við Stafrofsritgerðina. 1 
henni segir: “Þá hefi e’k ok ritit 
oss Islendingum stafrof bæði ]at- 
ínustöfum öllum, þeim er mér þótti 
gegna til vórs máls vel, svá at rétt- 
ræðir mætti verða. ” Engin tvímæli 
geta leikið á því, eftir orðum rit- 
gerðarhöfundarins, að hann telrur 
e í stafrof sitt með latínuhljóði 
þess. Latínufræðingarnir kenna 
oss, að það hljóð var borið fram 
stutt og langt, eins og hljóðin t. d. 
í ensku orðunum: “net” og 
“made”, sem er alveg sama og 
í “ketti” og “vetur”, og þessum 
hljóðum hlýtur e og é að hafa verið 
fram borin í fornöld, ef Stafrofsrit- 
gerðina er að marka. Framburð- 
arkerfi prófessoranna tekur fram- 


burðinn, sem ritgerðin eignar e- 
inu, af því og festir hann rakleiðis 
við æ, að því er virðist til að hag- 
ræða þeirri fyrir fram dreymdu 
niðurstöðu, að æið hafi menn ekki 
upphaflega á Norðurlöndum. Fyr- 
irfram ráðnar niðurstöður hafa 
einatt óprýtt vísindaiðkan nor- 
rænna fræða, einkum síðan er 
Norðmenn snerust að henni. En 
ekki bætir brókin bolfötin að held- 
ur, því ‘‘ketti” og “vetur” eru 
latínuliljóð og þeim hljóðum getur 
æ ekki hafa verið fram borin eft- 
ir Stafrofsritgerðinni, því hún tók 
upp nýjan staf fyrir hljóðið, af 
því það sé ekki til í Latínu. Æ, 
eins og að því er kveðið á Islandi, 
er ekki latínuhljóð, og því hljóði 
var stafurinn kveðinn í fornöld, 
eins og að framan er lýst. Það 
kemur heim við Stafrofsritgerð- 
ina og núlegan framburð tung- 
unnar. 

Af framangreindum rökum er 
þá óhætt að hafna e-framburði æs 
og öllum hans fylgjum og hafa í 
staðinn 1. að æ var fram borið í 
fornöld eins og nú á Islandi; 2. að 
skakt sé það, að æ hafi verið tekið 
upp á fslandi, eftir að tungurnar 
greindust; 3. að hinar tungurnar 
hafi glatað æ-hljóðinu fyrir e- 
hljóð og sú breyting hafi raskað 
fornu framburðar samræmi í all- 
mörgum orðum á Islandi. Svo 
mega og þeir, sem leggja stund á 
forníslenzk fræði við háskóla er- 
lendis, breyta tungutaki sínu frá 
því, sem áður var gengt, og lesa 
æið með sínu hljóði í fomritum 
fslenzkunnar, svo sem í Agripinu 
og Konungsskuggsjá o.s.frv. 



Þrjú kvœði. 

Eifltir séra Jónas A. Sigurðsson. 


BÖLVA BÆTUR 

Mér eru ljóðin bölva bætur,— 

Blys frá helgri sjónartaug. 
Líbt og sólin sumarnætur 
Sálu mína lýsa þau. 

Hitni mér um hjartarætur, 

Hrökkvi andans vonartaug: 
Eins og s'vefn um svalar nætur 
Sálu mína hvíla þau. 

Fjarri stöÖvum feSra minna 
Fólkorustur háSum þrátt. 

Þá, í örvum orða þinna 
ísland, fann eg tign og mátt. 

Ef eg hvergi eygi gjögur, 

Öndvert skerjagarður rís: 
íslendinga ó8 og sögur 
Allra fræða helzt eg kýs. 

Aldrei þó úr ormasævi 

Æfifar mitt nái höfn: 

Bera skal eg alla æfi 
íslendingsins merki um dröfn. 


Á LEIÐI SKÁLDS 

Frá láum kumbli látins grepps, 

Er lauffall boÖar haust: 

Eg heyri skáldsfns gle8i og grát, 
— Sem Gunnars lcveði raust. 


Hann dreymdi—ástir, syndir, söng, 
Um sigurfrægÖ og auð.— 

En nú eru augun, ásýnd 'hold, 
MeS ormum daglegt brauÖ. 

Og syndir skálds, er dæmdi drótt,— 
Þær dauðinn fyrirgaf. 

En andinn lifir — sigursæll, 

I söng —- um láS og haf. 


REQUIEM 

Eftir Robert Louis Stevenson. 

Út’ í sveit,—við sólskin nóg, 

Syngið mig í grafarró.— 
GlaSur lifÖi, glaöur dó 
Til grafar hugrór fer. 

Vindar leika leiÖi á, 

Líða skýja svipir hjá; 

Hvíld án enda hér skal fá 
Hjartað í brjósti mér. 

Legstaö minn þið letriö á:— 

Liggur hér, að eigin þrá, 

Hehn af skipsfjöl, heim um sjá, 
Hann, sem kominn er. 



John Gunnlaugur Holme. 

1877 —1922. 


Eft'ir Aðalsteiu Kristjánsson. 




I. 

John 6. Holme — en með því 
nafni var hann bezt þektur sem 
rithöfundur—, lézt 30. nóvember 
1922, að heimili sínu Flushing, í 
úthverfi New York borgar. Yar 
gerður á honnm uppskurður við 
innvortismeinsemd, sem hann 
hafði þjáðst af um mörg ár. 
John gerði ítarlegar tilraunir til 
þess að komast á vígvöll til 
Frakklands, en heilsa hans var 
svo biluð, að það hepnaðist ekki. 

Nokkrum dögum eftir lát John’s 
Holme, hitti eg Yilhjálm Stef- 
ánsson. Eg stakk upp á því, að 
hann skrifaði æfiágrip, helzt á 
íslenzku. Við töluðum um blaða- 
starfsemi John’s. Kom okkur 
saman um það, að hann hefði 
verið þjóðkunnastur íslenzkur 
blaðamaður í Ameríku. Með því 
einu er ekki mikið sagt, því fáir 
Islendingar hafa, til lengdar, 
starfað sem fréttaritarar við hér- 
lend blöð. 

Vilhjálmur var einn af þeim, 
sem báru John Holme til grafar. 
Iiann sagðist gjarnan hafa viljað 
rita um hann, en kvaðst hafa svo 
mikið verk fyrir framan sig, að 
óví.st væri livenær að hann hefði 
tíma til þess. Óskaði hann eftir 
því, að eg skrifaði um blaðastarf- 
semi hans, og lofaðist til þess að 
vera mér hjálplegur. 
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John Holme hafði miklar mæt- 
ur á Vilhjálmi, og afreksverkum 
hans, hafði skrifað snjalla ritgjörð 
um hann, í eitt af helztu tímaritum 
New Vork horgar, “World’s 
Work”, nokkrum mánuðum áður 
en hann lézt. 

Nokkrum vikum eftir þetta sam- 
tal okkar Vilhjálms, sendi eg hon- 
um stutt æfiágrip; vissi að það var 
mjög ófullkomið. John var ungur 
maður, hafði starfað á þessum fáu 
árum, sem hann gaf sig við blaða- 
mensku, í svo mörgum stórhorg- 
um—hafanna á milli—, að það var 
ekki ,svo þægilegt fyrir mig, að ná 
í greinilegar og ábyggilegar upp- 
lýsingar. Eg set hér fitdrátt úr 
bréfi, sem Vilhjálmur skrifaði mér 
með því, sem eg sendi honum. 

“Kæri Kristjánsson:— 

Eg sendi þér annað bréf, sem þú 
getur annað hvort útlagt á ís- 
lenzku, eða notað það eins og það 
er, með æfiágripi þínu um John 
Holme. Eg hefi yfirfarið það í 
flýti, en líkar það vel. 

V. Stefánsson. ” 

“ May, 9, 1923. 

Kæri Kristjánsson:— 

Eg hefi að eins tveggja daga 
dvöl' í borginni, sigli frá Quebec 
til Englands 12. maí, verð í burtu 
einn eða tvo mánuði. 

Það hryggir mig, að eg hefi svo 
lítinn tíma til þess að yfirfara það, 
sem þú hefir tekið saman um John 
Holme, og semja sjálfur eitthvað, 
sem svo mætti prenta með þínu á- 
gripi. 

Á meðal þjóðflokks, sem er svo 
fámennur og hefir dvalið svo fá ár 


í landinu, eins og Islendingar, er 
dauði manns eins og John’s IJolme 
þjóðarslys. Hann var vissulega 
einn af sex ungum mönnum, sem 
við gátum gert okkur glæsilegast- 
ar framtíðarvonir um. Hann hafði 
betra tækifæri til varanlegrar 
frægðar og frama, þegar allar á- 
stæður voru athugaðar, heldur en 
allir hinir. Því auk hans bók- 
mentalegu hæfileika, þá fyrir lip- 
urð‘> hans og heillandi viðmót, var 
auðvelt fyrir hann að stjórna 
gjörðum annara. Með góðri 
heilsu og sæmileg’a háum aldri, 
hefði hann vafalaust afkastað 
miklu og getið sér frægan orðstír. 

Eg vona, að þú fáir upplýsingar 
lijá Cahill, eða einhverjum öðrum, 
sem kunnugir voru blaðamensku- 
starfsemi John’s Holme. Eg þekti 
hann aðallega í gegnum persónu- 
lega viðkynningu og vináttu okk- 
ar; mér var einnig kunnugt um 
vinsældir lians og áhrif eftir sögu- 
sögn annara. 

Það hafa verið fáir tslending- 
ar, sem hafa gefið betra eftirdæmi 
til frægðar og frama, heldur en 
Jolin Holme. Af þeirri ástæðu er 
eg þér þakklátur fyrir viðleitni 
þína að halda minningu hans á 
lofti. Þeim mun tilfinnanlegra er 
]iað fyrir mig, að eg hefi að eins 
tíma til þess að lesa þetta bréf 
fyrir skrifaranum, sem sendir 
það til þín eftir að eg er farinn. 

V. Stefánsson.” 

11 . 

John Gunnlaugur Holme var 
fæddur f jórða apríl 1877, á Hjalta- 
stað í Hjaltastaðaþinghá. Foreldr- 
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ar lians voru Jóhannes Sveinsson 
Holme og Soffía Vilhjálmsdóttir. 
Fluttu þau til Ameríku árið 1885, 
með fjórum sonum sínum, þegar 
John var átta ára. Nöfn bræðra 
John's voru: Sveinn, Gunnar og 
Vilhjálmur. Fjölskylda þessi tók 
sér bústað skamt frá Minneota, í 
Minnesota ríki. Þar byrjaði Jó- 
hannes Holme búskap. 

John var þegar á barnsaldri 
mjög bókhneigður; var það ásetn- 
ingur hans í æsku, að verða rithöf- 
undur. Hann var snemma tengd- 
ur trygðaböndum við íslenzk Ijóð 
og sögurnar fornu, sögumar. sem 
skýrðu frá afreksverkum og æfin- 
týrum forfeðranna í V-ínlandi hinu 
góða og flestöllum löndum Evrópu 
— í Bjarmalandi og Miklagarði. 

Mentaferil sinn Jióf John við 
barnaskóla skamt frá búgarði föð- 
ur síns. Eftir að hann hafði lok- 
ið námi við bamaskólann, innrit- 
aðist hann við gagnfræðaskóla 
(High School) í Marshall, Minn. 
Var liann því næst skólakennari 
um tíma, og vann hjá bændum þess 
á milli, á sumram. John byrjaði 
snemma að kaupa bækur. Til þess 
að geta fullnægt þeirri löngun, og 
jafnframt stundað nám við há- 
skólann, varð hann að innvinna 
sér meira fé heldur en skólakenn- 
aralaunin veittu honum. 

Frá Minnesota háskóla útskrif- 
aðist John 1904. Varð þá kenn- 
ari við háskólann í mælskufræði 
(Rhetorio) og Ensku, en þeirri 
stöðu hélt hann ekki lengi. Skömmu 
síðar komst hann inn á þá braut, 
þar sem draumar hans og vonir 
höfðu heillað hann — þar sem 


hann hafði ákveðið að heyja lífs- 
starf sitt. 

John mun hafa sagt upp kenn- 
ara embætti við Minhesota há- 
skóla, fyrir fréttaritara stöðu við 
“The Minneapolis Journal”. Lík- 
lega hefðu margir ungir menn tal- 
ið kennara embættið veglegra, 
“fínna” og líklegra til mann- 
virðinga. John þráði frelsið og 
útsýnið, — þarna gafst honum 
tækifæri til þess að stíga spor í 
rétta átt, þótt takmarkið væri 
fjarri — fyrir utan og ofan sjón- 
deildarhring og dagmálaglóru 
þeirra, .sem jagast út af vegabót- 
urn og sveita-pólitík. 

Rithöfundar hæfileikar John’s 
komn fram, jafnvel áður en hann 
innritaðist við háskólann. Með- 
ritstjóri varð hann við háskóla- 
blaðið “The Minnesota Daily”. 
Af öllum þeim undram, sem 
mentagyðjan rétti að honum, lagði 
hann mest kapp á norrænar bók- 
mentir, sögu, og tungumál. Að 
hann varð kennari við háskólann 
í ensku, sannar bezt, hvaða álit 
hefir verið á íslenzka drengnum, 
og hvernig hann hefir stundað 
námið. 

Mentadís John’s Holme var há- 
fleyg og víðförul, jafnvel eftir að 
heilsan bilaði. Hugur hans leit- 
aði seint og snemma til menta- 
mannanna, og til stórblaðanna í 
hinum fjölmennustu stórborgum 
Norður-meríku. Þeir rækta bragð- 
gott hveiti, bændurnir í kringum 
Minneapolis, en á því sviði var 
fátt af rithöfundum og vísinda- 
mönnum á æskuárum John’s. Þess 
vegna var það eðlilegt fyrir hann, 
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að velja Chicago sem næsta á- 
fangastað. Þar komst hann að 
sem fréttaritari við “Chicago 
Tribune.” Eitthvað vann hann 
þar við fleiri blöð. Ekki er mér 
kunnugt um það, hvað hann var 
mörg ár í Chicago, líklega fimm 
eða ,sex. 

III. 

Dunur og dynkir heimssýningar- 
innar í San Francisco heyrðust 
landshornanna á milli, árið 1913. 
Það er erfitt fyrir vanalegan kota- 
lýð, að gera sér grein fyri því, 
hversu framgjarnir fréttaritarar 
eru glaðir, þegar einhverjir ó- 
vanalegir viðburðir frelsa sálir 
þeirra frá tedrykkju-fréttum og 
tómlæti. Margar merkilegar sög- 
ur eru til af þ\n, hvernig umkomu- 
litlir og óþektir blaðadrengir urðu 
heimsfrægir á fáeinum klukkutím- 
nni fyrir dugnað þeirra og áræði. 

John var svo heppinn, að vera 
einn af þeim fréttariturum, sem 
Chicago-blöðin sendu á sýningu 
þessa, til þess að tilkynna heimin- 
um, hvaða áhrif hin mikla sýning 
væri líkleg til þe.ss að hafa á nú- 
tíðar og framtíðar menningu þjóð- 
anna. 

Ferð þessi varð til þess, að John 
sagði upp fréttaritarastöðunni við 
‘‘Chicago Tribune”, til þess að 
taka að sér sama starf við “The 
San Francisco Examiner”. Eig- 
andi þess glaðs, er William R. 
Hearst. John var það fyllilega 
ljóst, að þeir áttu ekki samleið, en 
ungir blaðamenn verða oft að feta 
brönga veginn, meðan þeir eru að 
komast til valda, í sínu víðlenda 
ríki. 


William R. Hearst, blaðakon- 
ungurinn og auðmaðurinn frægi, 
hefir 26 stór.blöð (nú, þegar þetta 
er ritað), sem gefin eru út víðs- 
vegar í stærri borgum Bandaríkj- 
anna. Auk þess liefir hann fjölda 
smærri blaða og tímarita. Af því 
Hearst gefur út svo mörf blöð og 
tímarit, getur hann borgað mikið 
hærri ritlaun, en aðrir blaðaútgef- 
endur. Hann hefir allra manna 
bezt lag á því, að grafa upp eitt- 
hvað, sem fólkið er for\útið í að 
lesa. Innlendir og útlendir stjórn- 
málamenn rita oft í blöð hans. 
David Lloyd Gieorge, stjórnarfor- 
maður Breta á stríðsárunum, og 
Leon Trotzky, liermálaráðgjafi 
Rússa, hafa ritað í þessi blöð; 
margir ráðgjafar úr ráðuneyti 
Wilson-stjórnarinnar, liafa ritað 
þar um daglega viðburði frá 
stjórnartíð Woodrow Wilsons. 

Þeir, sem sæti eiga í leyndar- 
ráðum þjóðanna, sanna það ætíð, 
þegar þeir segja æfisögur sínar, 
eða þegar þeim seint og síðarmeir 
er leyfilegt að kunngera hvað á 
daga þeirra hefir drifið, að al- 
menningur hefir fremur lítið tæki- 
færi að fvlgjast með, þegar merk- 
ir og’ áhrifamiklir viðburðir eru að 
ske. 

Meðan stríðið ógurlega geisaði 
vfir löndin, þá var bönnuð sala á 
Hearst-blöðunum í Canada. Þau 
unnu leynt og Ijóst á móti Bretum. 
A þeim tímum var erfitt að átta 
sig á stjórnmálastefnu þeirra. Vill 
bað oft verða svo. Blöð þessi eru 
á yfirborðinu friáls, hafa merka 
rithöfunda í sinni þjónustu, t. d. 
Dr. Frank Crane, sem sagt er að 
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nái til tíu miljóna manns á dag, í 
gegnum blöð og tímarit; Arthur 
Brisbane og margir fleiri. Enginn 
blaðaútgefandi í Ameríku hefir 
nokkurn tírna haft eins mikil áhrif 
— eins mikið vald yfir verkafólki 
og útlendingum, eins og William 
R. Hearst. 

Sýnishom af vinahótum Bris- 
bains til Englendinga: 

“Hvað lengi munu fáeinir hyggn- 
ir menn á þokueyjunum brezku 
gefa fyrirskipanir til 300,000,000 
á Indlandi, 400,0000,000 í Kína, og 
annara miljóna í Afríku og ann- 
ars staðar. Svarið er auðfundið. 
Þessir fáu hugsandi menn halda 
áfram að gefa fyrirskipanir, þang- 
að til að millíónimar læra að hugsa 
fyrir sig sjálfar.” 

Arthur Brisbaine. 

IV. 

Það er vel skiljanlegt, að ungir 
fréttaritarar sækist eftir því að 
vinna við blöð, sem hafa jafn-mikla 
útbreiðslu, og þar sem jafn-marg- 
ir ritsnillingar eiga leik á borði. 
En það er ekki heiglum hent, að 
klífa, hinn klettótta frægðartind, 
sem rís mót himinbláma — ])ar sem 
blaðamenn ganga til víga og vé- 
frétta. Þar er stundum sleipt 
undir fæti og staksteinótt—króka- 
stigir vandrataðir, sem liggja í 
gegn um fen og torfærur óteljandi. 
Mörgum, sem þann feril feta, verð- 
ur fótaskortur; fylgja hrakförum 
þeim örlöe - grimm. Þótt þeir, sem 
verða fvrir þeim örlögum, haldi 
lífi og limum, ganga þeir öfugir og 
mæla annarlegum tungum. — Þeir 
spyrja sjálfa sig, þegar þeir eru að 
leita frétta: frá hverju skal segja, 


yfir hverju er okkur ætlað að 
þegja? 

Abraham Lincoln sagði vinum 
sínum frá því, hvemig hann á 
æskuárum barðist við það, að 
skilja menn og málefni, “Eg man 
eftir því,” sagði hann, “að eg fór 
oft inn í litla svefnherbergið mitt 
á kvöldin, eftir að eg hafði hlustað 
á samtal föður míns og nágranna 
okkar. Stundum gekk eg þar um 
gólf mikinn part nætur, til þess að 
skilja það sem mér fanst tvírætt, 
eða torskilið í samræðum þeirra. 
Eg gat ekki sofið, þar til eg hafði 
náð meiningu málsins og mergn- 
um orðanna.” 

Það eru líklega nokkuð marg- 
margir, sem einhvern tíma á æf- 
inni minnast andvökustunda af 
svipuðum ástæðum, eins og Abra- 
ham Lincoln skýrir frá. John 
Holme hefir vafalaust verið einn 
í þeirra tölu. Hann var oft feng- 
inn til þess að rekja refaslóðir 
kaupsýslumanna. Þeim sem þess- 
ar línur ritar er kunnugt um það, 
að hann rannsakaði lilutasölu fé- 
lags, sem stofnað var í New York 
fyrir 'nokkrum árum. Það var 
skömmu eftir að hann kom þang- 
að. Félag þetta seldi hluti í öllum 
mösnlegu og ómögulegum fyrir- 
tækjum. t skýrslu, sem eg hefi 
hér fvrir framan mig, rekur John 
fjárglæfraferil sumra þessara 
manna. er framarlega stóðu í þess- 
um grímuleik, manna, sem höfðu 
umboðsmenn sína í ölium áttum, til 
bess að selja hluti. Nú fyrir stuttu 
varð félag þetta gjaldþrota, rann- 
sókn John’s var hafin fyrir þrem- 
ur árum. 
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Eg hefi engum íslendingi kynst, 
sem, verið hefir eins fróður við- 
víkjandi starfsemi verzlunarfé- 
laga af ýmsu tagi. 

John skrifaði margar ritgjörðir 
fyrir “Photoplay” tímaritið, sem 
gekkst fyrir því, að hann var feng- 
inn til þess að rannsaka hluta- 
bréfasölu í hreyfimyndahúsum og 
starfsemi þeirra. Hann var bæði 
margspurull og óljúgfróður; sýndi 
skarpskygni og óhlutdrægni, hver 
sem í hlut átti. Það var eins og 
hann hefði sérstakar gáfur til 
þess að rannsaka það, sem öðrum 
er hulið. 

Þegar John var í Chieago, þá 
gekk liann að eiga ungfrú Adu 
Fay Colins, sem hann liafði kynst 
við Minnesota háskóla, þau stund- 
uðu þar nám saman. Það var 
1912. Ári síðar fluttu þau til San 
Francisco. Árið 1915 komu þau 
til NeAV York. John keypti hús í 
úthverfi borgarinnar, sem nefnist 
Flushing. 1 New York starfaði 
hann síðustu sjö ár æfinnar og 
varð á þeim stutta tíma einn af 
bezt þektu blaðamönnum borgar- 
innar. Þess vegæa segir Vilhjálm- 
ur Stefánsson: ‘ ‘ IJann hafði betra 
tækifæri til varanlegrar frægðar 
og frama, þegar allar ástæður 
voru athugaðar, heldur en aðrir 
íslendingar.” 

V. 

Eftir að John kom til New York 
frá San Francisco, þá var hann 
fyrst fréttaritari við hið velþekta 
stórblað “New York Tribune”. 
Síðar meðritstjóri (City Editor) 
við “The New York Evening 
Post”. Árið 1919 sagði hann upp 


þeirri stöðu ; hann var einn af þeim 
blaðamönnum, sem valdir voru til 
þess að rita um liðsöfnunartilraun 
Samveldismanna í Bandarílijun- 
um til þess að útnefna yfirforingja 
Leonard Wood fyrir forseta. Þá 
ritaði hann æfisöigu Woods her- 
foringja, sem hlaut mikla út- 
breiðslu, þrátt fyrir það þótt hinn 
valinkunni nýlendu - stjómmála- 
maður Bandaríkjamanna í Phil- 
ippineeyjum og Cuba, ekki næði 
útnefningu. — Hinir “dygðugu” 
flokksbræður hans óttuðust, að 
hann mundi hugsa meira um hags- 
muni og velferð þjóðarinnar held- 
ur en flokksins. Þess vegna völdu 
þeir Harding, góðgjarnan mann— 
þeir vissu, að hann mundi verða 
þeim þægari og eftirlátari. 

Eins og kunnugt er, þá hefst 
kosningabarátta í Bandaríkjunum 
fleiri mánuðum á undan alríkja- 
kjörfundi, þar sem fulltrúar úr öll- 
um ríkjunum ikoma saman, til þess 
að velja forsetaefni. Oftast eru 
það fleiri en eitt ríki, sem hafa 
forsetaefni í vali. Allir drengir 
hafa lesið um, eða þekkja ein- 
hvern, sem í þeirra augum er 
hetja. Mjög mörg ríkin í sam- 
bandinu eiga einhvern son, sem 
þeim finst að ætti að hljóta þann 
heiður, að verða útvalinn fyrir 
forsetaembættið. Fyrir þeim 
heiðri verða þeir oftast, sem vel 
hafa staðið í stöðu sinni sem ríkis- 
stjórar, þeir, sem hafa verið kosn- 
ir tvö eða þrjú kjörtímabil sam- 
fleytt. Oftast nær eru einhverjir 
úr öldungadeildinni í Washington 
í vali, og stundum ná þeir kosn- 
ingu. 
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Það er sagt að flestalla drengi 
í Bandaríkjunum, dreymi dag- 
drauma! um það, að þeir einhvern 
tíma flytji í ‘ ‘ Hvítahúsið ”, sem er 
bústaður forsetans. iYfir því hvíl- 
ir geislabaugur og helgiljómi í 
þeirra augum. Margir hafa gert 
garðinn frægan; borgin heitir eftir 
föður þjóðarinnar (George Wash- 
ington er nefndur “faðir” þjóðar- 
innar), hann var sá, sem fyrstur 
f'lutti í Hvítahúsið, þótt það væri 
þá á öðrum stað. 

Forsetaembættið er af mörgum 
talið veglegasta, og um leið vanda- 
samasta og ábyrgðarfylsta em- 
bættið í heiminum. Það eru ekki 
neinar ýkjur, að öll þjóðin hugsar 
með fögnuði til þess tíma, þegar 
líður að forsetakosningum. Börn 
og unglingar hlakka til þess, eins- 
og börnin á Islandi hlökkuðu til 
stórhátíða. ÞaS er eins og nýtt líf 
og fjör færist í alla. Er þó oft lítiS 
ungs manns. gaman í Bandaríkj- 
unum, þjóðin er á æskuskeiði og í 
vorhug. Listamennirnir draga og 
mála fegurri myndir, skáldin 
yrkja skáldlegri kvæði, semja lög 
með léttari og glaSari tónum. 
Ræðumenn og rithöfundar sanna 
þá daglega í verkunum, hversu 
hamingjusamir þeir eru. Bændur 
skeyta sjaldnar skapi sínu á vinnu- 
hjúunum — sinna búverkum með 
bjartari vonum og glaðlegra mál- 
færi. — fyndni þeirra er blönduð 
þægilegum áfengfisanda. — Svo 
þegar kosningamar eru afstaðn- 
ar, spyrja börnin skapstirða feður 
og mæður, sem orðið hafa fyrir 
vonbrigðum: “hvað er langt til 
næstu kosninga?” 


ÞaS, sem hefir verið sagt hér að 
framan, gefur ofurlitla hugmynd 
um kosningabardaga þann, þar sem 
landi okkar John Holme var frétta- 
umsjónarmaður í tuttugu aust- 
urríkjum Bandaríkjanna. Er mér 
sagt, að hann liafi skrifað flest- 
allar ritgerðirnar sjálfur, fyrir 
blöð þau og tímait, sem aðstoSuðu 
útnefningu Leonards Wood. ÞaS 
sannar bezt hvaða álit var á John 
Holme, að hann var valinn fyrir 
þetta starf, og látinn rita æfisögu 
þess manns, sem hann hafði svo 
mikið álit á — mikilhæfasta og 
merkasta þátttakanda í þessum 
kappleik. — Þarna var íslenzki 
sveitadrengurinn búsettur—heim- 
fluttur inn í draumaríki æskuár- 
anna, miljónir manna lásu dag- 
lega það, sem liann ritaði. 

ÞaS eru fleiri en Bandaríkja- 
menn sjálfir, sem áhuga sýna fyr- 
ir því, hver muni verða kosinn. 
Fjarlægar stórþjóðir velja færustu 
fréttaritarana til þess að rannsaka 
æfistörf og hæfileika þeirra, sem 
líklegastir eru til þess að ná kosn- 
ingu. Allir spyrja, liver verða 
muni fyrir heiðrinum, sem svo 
margir sækjast eftir. 

Vanalega fer þaS svo meS þá, 
sem koma hér börn að aldri, að 
föðurland að fornir átthagar 
gleymast. Fæstir hafa. mikinn 
tíma að spara, til þess að fylgjast 
þar með skýjafari og veðurspá- 
dómum. John Holme hafði allra 
manna bezt lag á bví, að lána þeim 
lærisveinum fylgd sína, sem ferð- 
ast fylgdar- og vegabréfalausir í 
sannleiksleit, “í gróSurskreyttum, 
geislaríkum haga”, hvar sem þeir 
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voru búsettir. Blaðamenn í Ame- 
ríku, víðast hvar, sérstaklega í 
New York, hafa um svo margt að 
hugsa—í mörg horn að líta. Þeir, 
sem kunnugir ei*u verkahring 
þeirra, ganga út frá því sem sjálf- 
sögðu, að veðurbarin útsker í 
heimskautalöndum eigi lítið inni 
í sálarlífi þeirra, sem aldir eru 
upp í Ameríku. Þessu var ekki 
þannig varið með John Holme. 
Eg átti oft tal við hann þrjú síð 
ustu árin, sem hann lifði, sérstak- 
lega um það leyti, sem sýningin 
var haldin í New York: “Am^- 
rica’s Making”. Nærri því æfin- 
lega snerist tal hans að einhverju, 
sem íslenzkt var. Eg spurði sjálf- 
an mig, hvort John væri einn í 
þeirra tölu, sem tryði því, að ís- 
lendingar væru vitrari en aðrar 
þjóð'ir. Þóttist eg viss um, að svo 
var ekki. Það var trygð hans við 
ættstofn, ljóð og land. Hann hafði 
óvenjulega næma fegurðar til- 
finning-u -— unni listaverkum og 
öllu, sem fínt var heflað. Hann 
skildi mikið betur það, sem felst 
í enska orðinu “culture”, en við 
íslendingar gerum alment. Hann 
unni þróttmiklum liugsunum, og 
fagurt mál og fjölskrúðugt, heill- 
aði sál hans. 

VI. 

“Yngstu söngmenn Islands” var 
eitt af því allra síðasta, sem John 
Holme ritaði fyrir ‘‘The American 
Scandinavian Review”. Stutt en 
gagnorð lýsing á skáld.skap bók- 
menta starfsemi íslendinga á síð- 
ari árum. Ritgjörð þessi er eink- 
ar fjörlega rituð og krvdduð 
skáldlegum líkingum. títlaginn 


sendir síðustu kveðju — hann 
minnist Fjallkonunnar oftar en 
einu sinni, nefnir hana “Mountain 
Lady”. 

“Það er ekki óvanalegt á ís- 
landi, ’ segir hann, ‘ ‘ að finna skáld, 
sem er einnig duglegur bóndi, 
læknir eða lögmaður. Einn allra 
fremsti fjármálafræðingur lands- 
ins, hefir samið leikrit og kveðið 
fögur kvæði. Skáldin verða að 
vinna fyrir sér, hafa ljóðagerð í 
hjáverkum, sér til skemtunar.” 
John hafði mjög mikið álit á Þor- 
steini Erlingsyni og Gruðmundi 
Friðjónssyni. Var það skoðun 
hans, að þeir hefðu haft einna 
mest áhrif á alþýðuna, nú á síðari 
árum. Hann áleit Stephan G. eitt 
allra mesta skáldið, sem nú er uppi. 
Kristján N. Júlíus (K.N.) var sá 
Vestur-íslendingur, sem hann tal- 
aði oftast um. Hann glevmir ekki 
K. N. í þessari síðustu ritgerð um 
yngstu söngmenn Fjallkonunnar. 
John segir, að K. N. hafi “ræktað 
jörðina, og kveðið fögur, fjörug 
glettnis- og gamankvæði, síðast- 
liðin þrjátíu ár. K. N. er vel 
þroskaður, meinfyndinn. heim- 
spekingur; þegar honum tekst 
bezt, þá minnir hann mig á 
Heine.” 

John Holme var giftur innfæddri 
Ameríkukonu. starfaði alt af með 
innlendu fólki. Hafði hann því 
lítið tækifæri til þess að tala ís- 
lenzku, Nærri því í hvert skifti, 
sem eg hitti hann, þá hafði hann 
yfir liálfa eða lieila vísu eftir K. 
N., sem eg hafði ekki heyrt hann 
hafa yfir áður. Spurði eg því 
sjálfan mig þeirrar spurningar: 
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er það K. N., sem hjálpar John 
Holme mest til þess að viðhalda 
íslenzkunni 1 ? 

Frú Ada Holme hefir góðfúslega 
lánað mér fjölda af bréfum, sem 
henni voru skrifuð við fráfall 
manns hennar. Með liennar leyfi 
set eg hér útdrátt úr einu þeirra. 
Skýrir það sig sjálft. 

“'Stjónamefnd Svensku-Amerík- 
önsku fréttastofunnar í New York 
fól mér á liendur að rita yður, til 
þess að láta yður vita, hversu 
mikið við höfum mist, við fráfall 
manns yðar. — Eins og yður er 
ef til vill kunnugt, þá átti John 
Holme manna mestan þátt í því, 
að skrifstofa þessi var stofnuð; 
hann var okkur til meiri uppörf- 
unar, en við getum með orðum 
lýst. Þekking, einlægmr áhugi 
fyrir norrænum bókmentum, og 
svo það, sem mest var um vert, 
hinir snjöllu ritböfundshæfileikar 
hans, gleymast okkur seint. Yið 
sendum yður innilegustu hlut- 
tekning þeirra, sem störfuðu með 
manni yðar hér. Hann var per- 
sónlegur vinur okkar allra.” 

(Dr.) Borje Brilioth, 
ritari. 

VII. 

John Holme gerði sér glæsilegar 
vonir um, að Island mundi njóta 
góðs af stofnun Svensku frétta- 
skrifstofunnar, og auka sannari 
þekkingu á landi og þjóð. Hann á- 
setti sér að vinna að því, að láta 
“The American Scandinavian Be- 
view” flytja fréttir frá Islandi í 
hverjum mánuði, eins og frá hin- 
um skandinavisku löndunum. 

John Holme hafði brennandi á- 


huga fyrir því, að afkomendur ís- 
lenzku landnemanna settu markið 
hátt. Fann enga ástæðu fyrir því, 
að þeir þyrftu að leita sér skjóls 
að baki annara. Endar hann rit- 
gjörð sína, “Yngstu söngmenn 
íslands”, með eftirtektarverðum 
hvatningarorðum 

“Hér í Ameríku, hafa Islend- 
ingar verið duglegir bændur, kaup- 
menn, læknar, lögmenn og kennar- 
ar. Það er trú mín, að nú í dag 
séu tví-höfðaðir drengir (two- 
headed youngsters) að leika sér á 
hinum frjósömu, sléttul bændabýl- 
um í Minnesota og Saskatchewan, 
sonarsynir landnemanna frá litlu 
eyjunni norður við heimskaut, 
sem innan hálfrar aldar verða 
komnir til valda í ríki heimsbók- 
mentanna. Eða hefir andi þeirra 
tapað hinu skapandi ímyndunar- 
afli forfeðranna, við það að flytja 
til Ameríku ? Víkingslundin, hetju- 
andinn, æfintýralöng-unin, hefir á- 
valt lifað í bólcmentum og skáld- 
skap sögueyjarinnar. Ljóð, sögur 
og þulur liðinna alda, hafa haft 
sinn töframátt, til þess að leiða og 
lyfta þeim, sem listum unna. Hin 
yngstu skáld og listamenn stilla 
betur strengi hörpunnar, eftir 
tónum og sál landsins, og hinna 
fornu landvætta, en forfeður 
þeirra. Þeir sjá hina grænklæddu 
huldumey á sjónarhæðum Fjall- 
konunnar. ’ ’ 

“Upp á himin mundu ganga 
bergrisar, ef öllum væri fært á 
Bifröst, þeim, er fara vilja. Marg- 
ið staðir eru á himni fagrir, en þar 
er hvarvetna guðleg vöm fyrir, ’ ’ 
Þökk fyrir sannleiksást og hrein- 
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skilni þína, John Gunnlaugur 
Holme, og hversu djarfmannlega 
að þú varðir Bifröst fyrir berg- 
risum í Bjarmalandi, “þótt sárt 
þér blæddi til ólífis inn. ” “Það 
skiftir engu, hvort himinn sá, sem 


þú nú byggir, heitir Andlangur 
eða Víðbláinn, því ljósálfar einir 
hyggjum vér, að nú byggi þá 
staði. “ 

New York, á sumardaginn, 
fyrsta, 1923. 


Hólsfjöll. 

Eftir Friðink Guðmundsson. 


Inst til lands frá íshafsströnd, 
efst til fjalla’ í manna bygöum 
æsku minnar liggja lönd. 

Lengi þaöan togna bönd, 
þau sem vefja hug og hönd 
og hjartað fylla skýrum dygðum. 
Inst til lands frá Ishafsströnd, 
efst til fjalla’ í mannabygöum 

Stærri hvergi’ á Fróni finst 
fjallahringur prýöilegur. 

Því, sem eldi’ og vatni vinst, 
veröur þar til hlítar kynst. 

Þar hjá gætir mannsins minst, 
móðurskautið þyngra vegur. 

Stærri hvergi’ á Fróni finst 
fjallahringur prýðilegur. 

Fjallamóöan fer'öalöng 
flúöir gnýr á báöar mundir, 
hvessir róminn strengjaströng, 

— stolt af nýrri mittisspöng. 
Brattir álar semja söng, 
syngja Illjóöaklettar undir. 
Fjallamóöan feröalöng 
flúöir gnýr á báöar mundir. 

Kóngur fossa í klettahöll, 
kraftastór í ölduróti, 
herjar voldug hamratröll, 
hermir lýði veöraföll. 

Býðst að græða víðan völl, 
ef vilji’ og þekking taka’ á móti. 
Kóngur fossa í klettahöll, 
kraftastór í ölduróti. 


Þarna í landi Kristján kvað 
ikvæðin mörg, sem aldrei fyrnast. 
Heiði næst, á háum staö, 
hugsjónirnar berast að; 
fjallablærinn fæðir það, 
feiknaöfl í huga spyrnast. 

Þarna í landi Kristján kvað 
kvæðin mörg, sem aldrei fyrnast. 

Fræga þroskans fjallasveit, 
feðra minna kærust storðin — 
Þar sem fyrst eg ljósið leit, 
litlu barnaskónum sleit, 
hvar eg léttur lék á reit 
og lærði’ af móðurvörum orðin. 
Fræga þroskans fjallasveit, 
feðra minna kærust storðin. 

Meðan elur kvistur kind 
og kraftur býr í töðuvelli, 
í blómsturhvammi lifir lind, 
lögur speglar fjallatind, 
börnum þínum bhðleit mynd 
býr í hverju leiti’ og felli. 

Meðan elur kvistur kind 
og og kraftur býr í töðuvelli. 

Þegar hinzt eg héðan fer, 
því háleitasta sízt eg gleymi. 
Imynd Guðs, sem andinn sér 
við árdagsól í faðmi þér, 
varanlegri verður mér 
í veruleikans blíða heimi. 

Þegar 'nlnst eg héðan fer, 
þvi háleitasta sízt eg glevmi. 



Jón Sigurðsson, forseti, 

17- júní 1926. 


BlíSsól frá bláum geim 
bliikhjúpi vefur grund, 
fjall'brjóstin gróÖurgræn; 
glitstafar ránar-sund. 

Angan af ungri rós 
árdegis svali ber; 
vorhimin víðir blár 
vefur i fangi sér. 

Vorelskur vors í dýrð, 
vorgjafi fæddist lands; 
barn hvert, sem máls' á mátt, 
■minningu blessar hans. 

Nafn hans, sem hjartablóð 
helgaði’ og líf sitt alt 
alþjóðar æðstu heill, 
aldrei er gleymsku fátt. 

Harðstjórnar kreptu klær; 
kúgun var þjóðin seld; 
sáldofnir sátu menn, 
sólvana, skorti eld. 
Veggþrengsli, loftsins lægð 
ljóðþresti kyrkja mál; 
fæst eigi fylling lífs 
f jötraðri hönd og sál- 

Dags var af djúpi j)örf ; 
döggfalls á skrældan meið; 
hrópuðu í himingeim 
ihjörtu umi líkn í neyð. 

Geisli braust gegnurn ský, 
guðsendur, vakti frón. 
Dagfaðir landi og lýð, 
langþjáðum varðstu Jón. 

Eygi eg ógna þjóð 
útlenda vopna-sveit; 
kóngsvaldi og kúgun skal 
kotlandiS vinna heit. 


Rísa úr sess: eg sé 
sviptignan skörung-mann; 
augnaráð íslending 
aldregi djarfar brann. 

Hljómar um háan sal 
■hvellar en lúður mál: 
“Ó'lögum mæli eg mót!” 
máttugra en viga-stál. 

Rísa úr sess eg sé 
samherja alt um kring: 
“Andmælum allir vér!” 
ómar um gjörvalt þing. 

MerkiÖ var mundað vel; 
mörkuð var starfa-braut 
hetju sem hæst sér kaus 
hlutverk, og marga þraut. 
Greypti á glæstan hjálm 
gulloröin, máttar-rík: 
“Sannleiks af sigur-leið, 
sóknbrattri, aldrei vík!” 

Brá eigi heldur heit; 
hraustur í fylking stóð, 
fremstur unz féll að mold, 
fannirnar tróð og glóð. 
Dáðríkra dagsverk lífs 
dýrra ei nokkur vann; 
sannlega sæmd er þjóð 
syrgi Ihún slíkan mann. 

Ljóma um líka hans 
leiftur, sem gylla höf; 
alt fram, á alda-kvöld 
ilmur á þeirra gröf. 

Nafn hans, sem hjartalblóð 
Ihelgar og líf sitt alt 
alþjóðar æðstu heill, 
aldrei er gleymsku falt. 

Ricliard Beck. 



Hlutdeild Islands í heimsbókmentunum. 

Eiftiir Riehard Beck, Ph. I). 

(Erindi filutit á ensku vitS St. Olaf OoJlege og vlSiar.) 


Illa lætur heiti ættlands vors í 
eyrum útlendinga. Enginn vænt- 
ir þess, að rósir eða andans gróð- 
ur spretti í skauti frosts og fanna. 
Sann-nefni getur íslandsheitið þó 
vart talist; það lýsir að eins einni 
.hlið ættjarðar vorrar. Eigi svo að 
skilja, að nóg sé eigi jökla-auðlegð 
á Islandi, en margt er þar einnig 
eldfjalla, og það, sem betra er: 
mýkri drættir í landsins svip — 
græn engi, tún og gróðursælir dal- 
ir. Satt er ]»að, að loftslag er æði 
ómilt á íslandi, en kostur er þar 
með löstum. 1 því isambandi má 
vitna til ummæla þess Islendings, 
sem frægastur mun nú, Vilhjálms 
Stefánssonar landkönnuðs. Hann 
segir á einum stað í ritum sínum, 
að þó því verði eigi neitað að kaffi, 
baðmull og sykur séu heiminum 
mikils AÚrði, þá neyðist menn samt 
til að játa það, að þýðingarmesta 
uppskera lands hvers sé þjóðin 
sjálf, að loftsiag geti eigi gott tal- 
ist, þó fegurstu sveitir þroskist, ef 
mennirnir hrörni. Fáir munu efa 
sannleik þeirra orða. 

Ahrif þjóðanna eru heldur eigi 
komin úndir höfðatölu; gildi 
þeirra fer eftir kostum og at- 
gjörvi. en eigi fjölda mannflokks- 
ins. Frægð landa er eigi mæld í 
ferhyrningsmílum. Grikkland og 
Gyðingaland, þau löndin, sem að 
flestra dómi munu hafa lag't 
stærstan skerf til heimsmenning- 
arinnar, eru aðeins helmingi stærri 


en annað minsta fylki Canada, 
Nýja-Skotland. Island, með ein- 
ar hundrað þúsundir íbúa, er á 
stærð við Grikkland. Hefir það 
einnig, og mun það sumum kynlegt 
virðast, verið nefnt “GrikkÍandið 
í Norðri”. Island er miðstöð 
fræða þcirra fornra, sem snerta 
Norðuríandabúa og allan hinn 
germanska þjóðbálk. Hversu er 
slíku farið ? Þeirri ispurningu skal 
nú leitast við að svara. 

Saga íslenzkra bókmenta hefst 
með landnámi Norðmanna á ís- 
landi. En bókmentirnar eru ávöxt- 
urinn af reynslu þjóðanna, skuggi 
iiugmyndalífs þeirra og hugsana. 
Skapferli, atgjörvi og lífskjör 
manna, ]»eirra, sem Island bygðu, 
réðu því miklu um brag og þroska 
forn-íslenzkra bókmenta. Er því 
eigi ónauðsynlegt, að gera sér fulla 
grein atburða þeirra, sem til þess 
lágu, að Norðmenn leituðu til Is- 
lands, og eins liins, hversu land- 
nemarnir voru skapi farnir. 

Landnám Islands átti beinlínis 
rætur sínar að rel<ja til breyttra 
stjórnar- og stéttarhaga í Noregi. 
Haraldur hárfagri hafði fyrstur 
manna, svo sögur fari af, lagt und- 
ir sig landið alt. Varpaði hann 
eign sinni á jarðeignir manna, og 
gerði þá sér skattskylda. Slíkar 
kröfur voru olfraun mörgum 
manni, einkanlega þeim, sem höfð- 
ingjar voru eða tiginna ætta. Að 
ganga þannig á rétt þeirra, voru 



62 


TÍMARIT ÞJÓDRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA 


óheyrð fim. Frjálshuga mönnum 
og' metnaðargjörnum varð slík 
kvöð of þung byrði. Frelsi í út- 
legð, töldu þeir sæmra áþján heima 
á ættjörðinan. Eigi löngu fyrir 
þennan tíma höfðu norrænir vík- 
ingar fundið Island. Það varð 
friðarhöfn þessum frjálsliuga 
Norðmönnum. 

Margir landnámsmanna voru, 
sem bent hefir verið á, stórættaðir, 
sumir konungbornir. Heima 'fyr- 
ir höfðu þeir verið leiðtogar í 
stjórn- og trúmálum. 1 sínu nýja 
heimkynni gerðust þeir einnig for- 
ystumenn. Slíkum mönnu var það 
metnaðar- og sæmdar-auki, að 
varðveita sagnimar um frægð og 
atgjjörvi forfeðranna, Þannig 
barst mikill sagnaforði til íslands 
og geymdist þar á vörum manna 
löngn eftir að gleymst hafði í hin- 
um upprunalegu heimkynnum. 

Yert er og að geta þess, að marg- 
ir landnemanna voru menn víð- 
förlir. Á víkingaferðum sínmn 
höfðu þeir komið víða við; kynst 
siðum og lífsháttum ýmsra þjóða, 
konungum og hirðlífi þeirra. Aðr- 
ir landnámsmanna voru kaup- 
menn, er eigi höfðu óvíðar farið, 
en bræður þeirra, víkingarnir. 1 
ferðum þessara maJnna gerðist 
margt frásagnarvert.. 

Fleira gerðist einnig til sögu- 
efna, Landnámsmenn íslands vom 
menn með miklu viljaþreki og 
djúpum tilfinningum. Voru þeir 
vanir því, að láta. eigi hlut sinn fyr- 
ir neinum, og vildu engum háðir 
vera. Hefndir voru þeim einnig 
heilög skylda. Mörg gerðust því 
vígaferlin meðal þeirra. Voru 


slíkar deilur, hvort sem var milli 
einstakra manna eða heilla ætta, 
mjög í frásögur færðar. Lærði ein 
kynslóðin þær af annari, því að 
fátt þótti betra til skemtunar, en 
sögur, ef vel voru sagðar. 

Miklar mætur höfðu forn-lslend- 
ingar einnig á erlendum fréttum, 
enda var náið sambandið og sam- 
göngur miklar við önnur Norður- 
lönd og Bretlandseyjar. Var slíkt 
hægt um hönd, þar sem tunga sú, 
sem töluð var á íslandi í fornöld, 
var mælt mál allra Norðurlanda 
og mikils hluta Englands. Þannig 
barst því mikill fróðleikur til Is- 
lands. 

Fleira kemur hér einuig til 
greina. Meðal landnámsmanna 
fslands, og sér í lagi meðal hinna 
fyrstu afbomenda þeirra, var 
margt skálda. Voru þau mjög í 
heiðri höfS, því að eigi liöfðu for- 
feður vorir minni mætur á skáld- 
skap en sagnafróðleik. Svipar 
þessum fomíslenzku skáldum að 
ýmsu til farandskáldanna frakk- 
nesku. Tíðum eru þau menn af 
góðu bergi brotnir; fara á unga 
aldri utan og gerast um lengra 
eða skemmra skeið hirðmenn ein- 
hvers konungsins eða jarlsins. 
Taka þeir fullan þátt í kjörum 
lierra sinna, lofa sigurvinninga 
þeirra, og frægja í ljóðum dauða 
þeirra, ef þeir falla eigi við hlið 
þeirra á vígvellinum. Tilfinninga- 
rík voru skáld þessi og eigi ósjald- 
an ógæfusöm í ástum. Vildu þeir 
engum minni vera skáld-bræðra 
sinna; skjótir til varnar, ef á þá 
var ráðist, jafnvígir á að beita 
sverðinu sem tungunni. En neit- 
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að verður því eigi, að langt kom- 
ust margir þeirra í list sinni. 

Fóru svo leikar, að Islendingar 
urðu meðal NorðurLandabúa ein- 
valdir á sviði skáldskaparins, 
verndarar aðal-heimilda forn-nor- 
rænna sagna — og goðafræði. 
Lengi geymdust fræði þessi á vör- 
um þjóðarinnar, unz þau voru í 
letur færð, flest á 12. og 13. öld. 
Langt er síðan fræðimenn sáu og 
skildu gildi rita þessara, og enn 
fer frægð þeirra vaxandi. 

Þrjár eru aðal-greinir forn-ís- 
lenzkra bókmenta.*) Fyrst má 
nefna skálda-kvæðin. Er til mik- 
ill fjöldi þeirra. Að efni til eru 
þau flest lof um konunga og sigur- 
vinningar þeirra, en nokkur eru 
lxarmsljóð eða ásta. Höfundarnir 
eru skáld þau, sem fyr var lýst. 
Eru kvæði þeirra full líkinga og 
oft torskilin að máli. En kraftur 
er oft í frásögninni, og lýsingar 
atburða og manna margar snjall- 
ar. 

Næst rná telja sögurnar. Er 
margvíslegt efni þeirra. Skýra 
sumar frá afreksverkum forn- 
lietja, er uppi voru svo snemma á 
öldum, að vér kunnum þeiri-a fá 
deili. Eru sögukapparnir ofur- 
menni að lireysti og afrekum. 
Aðrar sagnanna eru unx konunga, 
einkanlega þá, er Noregi réðu. — 
Loks eru Islendingasögur, er skýra 
frá æfi og vígaferlum voldugra 
ættaidiöfðingja, forlögum skálda 
eða öidögum útlaga. Eins og nafn- 


*) ESililegra 'hiefSi m‘á.s>ké vertS aS flylgja 
hinni vanalle'g’u TiitSurröSun: ElddukvæSi, 
skáMáJkvæSi >og sögur, en toreiyitt mr út 
flrá iþví af ýrasum 4stæt5um. 


ið bendir til, eru sögur þessar um 
nxeixn, sem á Islaixdi dvöldu. 

Þriðja greiix íslenzkra forn- 
bókmenta eru Eddukvæðin. Skulu 
liér nánar ræddar Islendiixgasög- 
xxrnar og Eddurnar. 

íslendingasögxxr liafa verið nefnd- 
ar óbundinn lxetju - kveðskapxxr 
(prose epic). Prófessor Ker, og 
fáir gátu af meira lærmdómi tal- 
að xnxx þetta efni, kvað sögur þess- 
ar vera fullkomnastann betjukveð- 
skap Noi'ðurlaixda. Erxx þau um- 
mæli fjarri því að vera ástæðulaus. 
1 lífi forfeðra vorra á fyrstu öldunx 
þjóðveldisins íslenzka, voru öll 
þau skilyrði fyrir lieixdi, seixx skap- 
að geta hetju-sögur. Það voru ald- 
ir kapps og Imgdirfsku. Þjóðfé- 
lagsskipuniix lagði litlar hömlur á 
athafnir einstaklingsins. 1 fáxxixx 
orðum sagt: þá var hetju-öld. 
Upp xxr slíkxxixx jarðvegi einum 
spretta sögu- og lietjuljóð. íslend- 
ingasögur eru því frásagnir unx 
hrausta kappa og um afrek þeirra 
og vígaferli. Mismunandi eru sög- 
ur þessar að lengd og bóknxenta- 
gildi; eigi er heldur jafnt sögulegt 
gildi þeirra. Eix allar eru þær 
hrífaixdi aflestrar og eiga marga 
kosti sannra bókmenta. Fyrst má 
telja þann kostinn, lxve kjam-orð- 
ar og gagix-orðar þær eiux. Enga 
ónytjumælgi er þar að finna. Frá- 
sögniix er eðlileg, tilgerðarlaus 
nxeð öllu. Annar lxostur sagnanna 
er sá, að ritarinn blandar sér eigi 
í frásögnina; lætur lítið eða ekk- 
ert á sér bera. Sjaldaix fellir lxamx 
dóm á breytni manna. Erxx sög- 
umar því snauðar að beiixunx siða- 
kenniixgum. Söguhetjxxrnar lýsa 
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sér í orðum sínum og athöfnum. 
Frásögnin er því líkust, sem þar 
hafi hlutlaus áhorfandi um fjall- 
að. En slíkt er háttur hinna beztu 
skáldsagnahöfunda. Söguriturun- 
um fornu liefir eflaust skilist, að 
þeir voru að færa í letur efni, sem 
var svo að kalla. almenningseign, 
en ekki þeirra eig'ið. Létu þeir því 
eigi nafns síns getið. Vera má, að 
þeim hafi eigi heldur verið eins 
ant um ritfrægð sína og síðari 
alda mönnum. Venjulega er snild- 
arbragur á frásögninni, prýðilega 
með efni farið. Þess vegna eiga 
margar sagnanna slíkt listgildi, 
að aldrei rýrist. I íslendingasög- 
um er sem heyra megi hjartaslög 
þeirrar miklu aldar, sem skapaði 
þær. 

Frægust allra Islendinga-sagna 
er Njálssaga. Sir Gr'. W. Dasent, 
sem þýtt hefir hana snildarlega á 
Ensku, mælir svo um hana: “Harm 
saga þessi er öllum öðrum sögun- 
um fremri sökum sannleiks í frá- 
sögn og fegurð.” T)r. Guðbrand- 
ur Vigfússon kvað Njálu bera af 
liinu sögunum sem gull af eir. 
Afburða snjallar og glöggar eru 
skapbrigða - lýsingar höfundar. 
Rétt er eins og söguhetjurnar lifi 
og hrærist fyrir augum vorum, og 
það, sem meira er um vert, oss 
opnast sýn inn í sál þeirra og 
hjörtu. Gott dæmi frásagnarsnild- 
ar höfundar er lýsingin á dauða 
Njáls og Bergþóru. Máttur er í 
stílnum og þó djúp tilfinning, en 
livorttveggja hæfir efninu. 

Eigi er sögulegt gildi Islendinga- 
sagna minna en bókmentalegt gildi 
þeii'ra. Eru þær að jafnaði glögg- 


ar og áreiðanlegar myndir úr ís- 
lenzku þjóðlífi á söguöldinni. 1 
þeim speglast fornaldarmenning, 
eigi aðeins Islands eins, heldur 
einnig allra Norðurlanda. Hvergi 
fræðumst vér meir eða betur um 
skapferli forfeðra vorra. Hversu 
voi-u þeir skapi farnir? 

Eigi ósjaldan fyllumst vér svo 
ánægju yfir fullkomnan vorri og 
manngöfgi, að oss liættir við að 
álíta fonxaldarbúa Norðurlanda 
siðlitla villimenn. Hvernig lýsa 
sögurnar þeinx? Þeir lifðu á mann- 
dómsöld; menn urðu að sýna það 
í verki, að þeir væru einlivers 
virði. Að skipa rúm sitt vel, vera 
maður með mönnum, þótti forfeðr- 
um vorum miklu varða. Þó menn 
þessir væru víkingar, “á heiðvirð- 
an hátt” — eins og einn rithöfund- 
ur kemst að orði,—voru þeir gædd- 
ir ríkiá sóma-tilfinningu. Undir- 
ferli og bakmælgi voru þeim viður- 
stygð, og cigi síður hitt, að i'áðast 
að mönnum að óvönim á nætur- 
þeli. Gestrisnir voru þeir óvinum 
sem vinum. Loforð skvldi efnt; 
unninn eiður var þeinx heilagt 
boðorð. 

Þá hættir oss einnig við að álíta 
forfeður vora óhófsmenn mikla í 
mat og drykk. Eigi verður því 
neitað, að svo var því farið við 
ýms tækifæri, einkanlega á hátíð- 
um og í veizlum. Hversdagslíf 
þeirra var þó hófsamt og sundur- 
gerðarlaust. “Morgunstund gef- 
ur gull í mund,” má með sanni 
segja, að verið liafi lífsregla 
margra þeirra. “Ár skal rísa,” 
kvað Egill Skallagrímsson; var 
það bergmál ráðandi lífsskoðunar. 
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Iðjuleysingjar voru forfcður 
vorir eigi. Mælt hefir verið, að 
mannvíg hafi verið þeirra helzta 
iðja. Þarna er sagan aðeins hálf- 
sögð, og eigi sá hluti, sem hetri er. 
Flestir voru þeir starfsmenn 
miklir. Þeir áttu dvöl, þar sem 
hraustra handa er þörf til þess að 
afla sér fjársjóða úr skauti nátt- 
úrunnar. Erfiðisvinnu alla töldu 
þeir heiðvirða. Höfðingjarnir 
heiztu töldu sér það ekki van- 
sæmd, að vinna að kornyrkju eða 
fjárhirðing. 

Eitt var það í þjóðfélagslífi feðra 
vorra, sem mjög er merkilegt og 
lýsir einnig skaplyndi þeirra. Eg 
álít sem sé, að réttindi þau, sem 
konur njóta í þjóðfélagi hverju, 
séu eigi ótíðum mæiikvarði menn- 
ingar þjóðar þeirrar, sem í hlut á. 
Sögurnar fræða oss um það, að 
meðal forfeðra vorra nutu konur 
og karlar mikið til sömu réttinda. 
Margar aldir hefir það tekið 
kristnar þjóðir, að komast á það 
þroskastig. 

Vissulega geyma sögurnar marg- 
ar myndir feðra vorra. Skapferli 
þeirra birtist þar í öllum sínum 
andstæðum: hörkulegt og kalt, 
hlýtt og milt. Gamansemi áttu þeir 
til og fyndni. Kýnmi bregður fyrir 
í foraritum vorum. Það rýrir eigi 
list Snorra, að hann vefur gaman- 
sögur inn í frásögn sína. Sumir 
menn kannast við frásögnina um 
húsfreyju þá, er kunni þvi eigi að 
konungurinn notaði miðbik hand- 
klæðisins um morguninn til að 
þerra andlit sitt, er hann skyldi 
notað hafa neðri enda þurkunnar 
að morgni, miðbikið um hádegið, 


og efri hlutann að kveldi, og þann- 
ig sparaði húsfreyju tvö hand- 
klæði. En tíðum er fyndni sagn- 
anna köld. 

Mörg dæmi hinnar göfugmstu 
hugdirfsku, er vel hefði sæmt 
Spartverjum hinum fornu, er að 
finna í sögum vorum. Ein deyjandi 
hetjan biður konu sína að gráta 
sig eigi, svo að heit tárin brenni 
eigi brjóst sitt og geri sér óhægt 
um hvíld. 

Mörg er í sögunum mynd hinn- 
ar frábærustu trygðar og trúfestu. 
Bergþóra brennur inni með Njáli 
og var henni þó útganga boðin. Á 
vorum dögum, þegar eiðarnir helgu 
unnir fyrir altarinu eru svo oft 
að engu hafðir, hljóma ódauðlegu 
orðin hennar Bergþóru: “Ung 
var ek gefin Njáli, ok hefi ek hon- 
um því heitit, at eitt skyldi yfir oss 
bæði ganga”, oss í eyrum sem skær 
himinhljómur. 

Ættjarðarástin sanna, eigi sú 
tegund hennar, sem hatar alt það, 
sem útlent er, lýsir sér í hinum al- 
kunnu orðum Gunnars: “Fögr 
er hlíðin, ,svá fögr, at mér hefir 
hún aldrei jafn-fögr sýnst; bleik 
ir akrar ok slegin tún; mun ek heim 
snúa ok hvergi fara. ” 

Þá fræða sögurnar oss einnig 
um andlegt atgjörvi norrænna 
manna. Snjalt var svar Snorra 
goða, þá er verið var að ræða um 
kristnitökuna. Kom fregn um það 
á þingið, að eldflóg stefndi á bæ 
eins goðans. Kváðu heiðnir menn 
það litla furðu, að goðin væru reið 
slíkum ræðum, sem þar hefðu 
haldnar verið á þinginu. Spurði 
Snorri þá, hverju goðin hefðu reið 
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verið, þá er hraunleðjan rann yf- 
ir stað þann, sem þeir stóðu á. 
Fátt varð um svörin af hálfu 
heiðinna manna. 

Á nú við að ræða heimsskoðun 
og lífsskoðanir feðra vorra. Vér 
höfum kynst að nokkru ytra lífi 
þeirra. Yíst er það mikils virði, 
en miklu er það þó þýðingar- 
meira, að líta augum hið allra 
helgasta musterisins: sál þeirra 
og bugsanalíf. Því lýsa Eddurn- 
ar bezt. En þær eru tvö stór- 
merkileg söfn fornkvæða íslenzkra, 
Snorra- og Sæmundar-Edda. Þar 
sem hin síðarnefnda er enn betri 
skuggsjá menningarþroska og 
hugsunarháttar forfeðra vorra, en 
hin fyrri, skal hennar nánar getið 
Hún er sá brunnur, sem ausa 
verður af, vilji menn kynnast 
goðafræði og hetjusögum Norður- 
landa. Búningur Eddukvæðanna 
er óbrotinn, en eigi að síður á- 
hrifamikill. Ejigin deili vitum 
vér höfundanna, en flest munu 
kvæðin til orðin milli 900 og 1100. 
Var þá skáldskaparöld mikil á ís- 
landi. Eigi voru kvæðin þó í letur 
færð fyr en milli 1100 og 1250, 
Mjög hefir fræðimenn greint á um 
heimkynni kvæðanna. Út í það skal 
eigi farið. Hitt er víst, að þau 
hafa geymst hjá os.s Íslendingum; 
á það verða engar brigður born- 
ar. Upprunalega munu Eddu- 
kvæðin verið hafa þjóð-kvæði, lif- 
að á vörum manna, en fegruð eru 
þau og fullkomnuð af_ meistara- 
hendi. Þess bera mörg þeirra 
ljósan vottinn. 

Sæmundar-Edda hefst á Völu- 
spá og á það vel við. Kalla. má 


að hún sé norræn sköpunarsaga 
veraldar. En eigi segir hún þó 
aðeins upphaf heims og mann- 
kyns, og jafnvel guðanna sjálfra, 
heldur einnig örlög veraldar, 
manna og goða. Hvaðan kom eg? 
Hver em eg? Ilvert er för minni 
heitið? Við þessar spurningar 
hefir mannsandinn verið að glíma 
frá alda öðli og gerir enn. Völu- 
spá birtir oss svör forfeðra vorra 
við þessum eilífu spurningum. Spá- 
dóms blær og tignar hvílir yfir 
frásögnimii. Leyndardómsfull eru 
orð völvunnar og þrungin af efni; 
djúp og máttug, en oft torskilin. 
í eftirfarandi erindi verðum vér 
oss glögglega meðvitandi óendan- 
leiks hins auða geims áður heim- 
ur var skapaður. 

“vara sandr né sær 
né svalar unnir, 
jörð fansk æva 
né upphiminn, 
gap var ginnunga, 
en gras hvergi.” 

Dásamlegar eru þessar ljóðlínur; 
hér hefir stórskáld að verki verið. 
Þá er hún kröftug lýsing þessi á 
örlögum jarðar: 

“Sól tér sortna, 
sígr fold í mar, 
hverfa af himni 
heiðar stjömr; 
geisar eimi 
ok aldrnari 
leikr hár hiti 
við himin sjálfan.” 

Fegurð frásagnarmáta Völu- 
spár og göfgíi kvæðisins, eru ó- 
mótstæðileg. Eins og djúpir org- 
antónar hljóma orð þessi eyrum 
vorum og vér fyllust lotning. 
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Enda á Yöluspá engan jafna í 
fornbókmentum vorum og þó víð 
ar sé leitað. 

Geta má annars Eddukvæðis, 
sem bæði er hrífandi og merkilegt. 
Það eru Hávamál, sem nefnd bafa 
verið norræn orðskviðabóh. Hafa 
þau inni að' halda lífs-speki og 
siðakenningar feðra vorra. Sum 
um virðist ef til vill að heimspeki 
sú sé ekki háfleyg, en margar eru 
þar hollar lífsreglur og hagkvæm- 
ar. Forfeðrum vorum skildist, að 
vizkan og þekldngin verða vega- 
nesti drjúgt á lífsins leið. Því 
segir í Hávamálum: 

“Byrði betri 
berrat maðr brautu at 
en sé mannvit mikit: 
auði betra þikkir 
þat í ókunnum stað. 
slíkt er válaðs vera.” 

En hver er förunauturinn versti? 
Eigi stendur á svarinu: 

“Vegnest verra 
vegr hann velli at 
en sé ofdrykkja öls.” 

Er því svo að sjá, sem víkingarnir 
hafi fundið þöxf bindindis og 
kannske bannlaga. 

Hyggist menn að ná fullum 
þroska., dugir þeim eigi að lifa 
sjálfum sér. Samvinnu og sam- 
lífs er þörf, eigi menn að ná full- 
um andans þroska: 

“Brandr af brandi 
brennr unz brunninn er, 
funi kveykisk af funa; 
maðr af manni 
verðr að máli kuðr 

Tilfinningaríkir voru feður vor- 
ir; ástríðu-menn miklir. Holger 
Drachmann, skáldið danska, lýsir 


Islandi fornaldarinnar svo í einu 
kvæða sinna, að þar: “vegi maður 
óvin sinn, en bregðist aldrei vini 
sínum, þar sé hatur jafnan hatur, 
og ástin jafnan ást um eilífð.” 
Lýsingin er eigi fjarri sanni. Svo 
segir í Hávamálum: 

“Vin sínum skal 
maðr vinr vera, 
þeim ok þess vin; 
en óvinar síns 
skyli engi maðr 
vinar vinr vera. ” 

Það er réttlæti gamla testamentis- 
ins: “Auga fyrir auga”. For- 
feður vorir þektu eigi boðorðiS 
guðlegasta: ‘ ‘ Elska skaltu náunga 
þinn sem sjálfan þig.” Sanngjarnt. 
er því eigi, að meta þá á vog kristn- 
innar. Þó höfum vér séð það af 
sögunum að margt var göfugt í farii 
þeirra. Þeir voru menn tryggír í 
lund, hugdjarfir og hraustir. Það 
sem forn sagnritari skrifaði um 
Fríslendinga, er jafn-satt um 
frændur þeirra á Norðurlöndum: 
“Þeir eru menn miklir vexti, ráð- 
vandir, hraustir og skapstórir; 
frjálshuga eru þeir og vilja eng- 
um lúta; líf sitt leggja þeir í sölur 
frelsisins vegna og kjósa fremur 
dauða en að ganga undir þræl- 
dóms-ok. ” Heiður þeirra var þeim 
dýrmætari lífinu sjálfu. Þó örðug 
væru æfikjörin, sáu þeir, að lifa 
mátti göfugu lífi. Lífið skyldi 
reikna í dáðum, en eigi árum. Og 
enn hefir eigi sannari mælikvarði 
fundinn verið á gildi mannlífsins. 

Rammir örlagatrúarenn voru ís- 
lendingar hinir fornu. “Enginn 
má sköpum renna” var sterkur 
þáttur í trúarjátning þeira. Alt 
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er á hverfanda hveli. Lífið aðeins 
stundardvöl. Hin frægu orð eins- 
enska skáldsins á 17. öldinni eru 
lífsskoðun feðra vorra færð í hefl- 
aðri .búning: “Ættarfrægð vor 
og skraut eru hjóm eitt; engin 
herklæði standast högg örlaganna; 
dauðinn leggur kalda hönd á kon- 
unga sem kotunga.” En þó að 
forfeður vorir fyndu sárt til þess, 
hve stutt er æfin og “ alt er í heim- 
inum hverfult”, skapaðist samt 
eigi hjá þeim sú ákvörðun, sem svo 
almenn er, sú, að bezt væri því að 
njóta lífsins í sem fylstum mæli, 
drekka sem dýpst af bikar nautn- 
anna. Þvert á móti ikappkostuðu 
þeir, að lifa sem mönnnum sæmdi. 
Fyrir þeim er alt hverfult nema 
eitt — frægðarorð unninna dáða, 
“orðstírr deyr aldregi hveim sér 
góðan getr.” 

Hér hafa nefndir verið nokkrir 
drættir í lífsskoðun feðra vorra, 
eins og þeir birtast oss í ritum 
þeirra, nokkrir geislar ljóss, sem 
birtu bera inn í sálu þeirra, að vér 
megum þá veröld sjá. Með sanni 
má því segja um Eddukvæðin, að 
þar hafi forfeður vorir látið oss 
að erfðum allar sínar dýpstu, há- 
fleygustu og beztu hugsanir. 

Þannig vonast eg til að hafa 
sýnt, að' ættland mitt, þó það sé 
eitt hinna smæstu og fámennustu 
á hveli jarðar, hafi unnið mann- 
kyninu sannarlegt gagn, lagt þann 
skerf, sem eigi verði auðmetinn, til 
bókmenta heimsins. Væri það eigi 
fyrir fornritin íslenzku, mundum 
vér æði fáfróðir um lífsháttu og 
menningu Norðurlanda í fornöld. 
Þess vegna eru sögurnar og Edd- 


urnar afar þýðingarmikil rit; þess 
vegna hefir ísland eigi að ófyrir- 
synju verið nefnt: Grikklandið í 
norðri. Bókmentir þessar liinar 
fornu eru lind, sem frá hefir 
-streymt lifandi vatn og streymir 
enn. Margt listaverkið í heimi 
bókmentanna hefir úr þeim jarð- 
vegi sprottið. Björnson og Ibsen 
höfðu þar hitann úr. Tónskáldinu 
mikla, Richard Wagner, urðu 
Eddukvæðin tónsmíðaefni og fyltu 
hann eldmóði. Mætti marga fleiri 
nefna, sem bergt hafa af hinum 
sama brunni. En á íslandi hefir 
áhrifa fornbókmentanna norrænu 
gætt mest sem eðlilegt er. Þar 
hafa þær stutt að viðhaldi auðugs 
bókmentalífs. Því að alt frá land- 
námstíð til vorra daga hefir bók- 
mentaleg starfsemi meðal tslend- 
inga aldrei þorrið með öllu. Þó 
lágt hafi stundum brunnið, hafa 
ávalt einhverjar glæður á arnin- 
um lifað. Fornbókmentirnar liafa 
aldrei með öllu mist hald sitt á 
liuga þjóðarinnar. “Aldrei hefir 
andlegt líf verið auðugra á tslandi 
en nú,” segir amerískur rithöf- 
undur, sem ferðaðist um landið í 
fyrra. Hefir hann rétt að mæla. 
Síðan á söguöld hefir bókmentalíf 
tslendinga aldrei verið auðugra 
eða fjölbreyttara en nú. Svo að 
öll frægð íslands er eigi í fortíð 
inni, þó að þaðan fljúgi margur 
neisti. 

Og nú fáein lokaorð. Eg hefi 
rætt við yður all-ítarlega fornbók- 
mentirnar íslenzku, sér í lagi sök- 
um þess, að þær eru svo þýðingar- 
miklar sögulega og bókmentalega. 
Auk þess eru rit þessi svo nátengd 
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sál okkar allra norrænna manna 
og kvenna. Andi forfeðra vorra, 
eins og hann birtist í ritum þess- 
um, er enn eigi all-lítill hluti and- 
legs atgjörvis vors. Án þess að 
beiðast nokkurrar afsökunar, vil 
eg hvetja til meiri áhuga á þessum 
fræðum. Getið þér eigi lesið frum- 
ritin, lesið þau að minsta kosti í 
'þýðingum. Gerið þér bvorugt, 
farið þér mikils mentunarauka á 
mis; yður stendur þar opinn heim- 
ur furðu og fegurðar. Rit þessi 
hljóta eigi þá athygli, sem skyldi. 
Fombókmentir þessar eru mikill 
arfur og göfugur, sem er eigi eign 
íslands eins, heldur allra Norður- 


landa, alls hins germanska kyn- 
bálks. Em vel skyldu aíkomend- 
urnir færa sér í nyt það, sem þeir 
hafa bezt að erfð hlotið frá for- 
feðrum sínum. 

Lestur fomrita vorra hefir eigi 
aðeins fræði- heldur einnig menn- 
ingargildi. Og fullviss er eg þess, 
að aukin þekking á forfeðrum vor- 
um mun hvorki minka kapp vort 
né framtakssemi. Hitt veit eg, að 
aukin kynni af fornbókmentunum, 
eykur framsóknarþrá vora og 
styrkir viljann til stærri dáða. Að 
gejuna með framsýni arfleifðar 
vorrar hinnar norrænu, gerir oss 
hæfasta borgara í kjörlandi voru. 



Norðmannaþingið í Camrose. 

Eítir séra Jónas A. Sigurðssou. 


ÞjóÖhátíð Norðmanna í Minnea- 
polis, Minn., 1925, er haldin var 
til minja um 100 ára dvalartíma 
Norðmanna í Bandaríkjunum, 
reyndist frægðarspor þeim frænd- 
um vorum, er hlut áttu að máli. 
Munu fágæt jafn fræg og ágæt alls- 
herjarmót “útlendra” þjóð.brota í 
Vesturheimi sem Minneapolis-mót- 
ið. Bandaríkjaþjóðin vaknaði, 
mjög alment, að því er virtist, til 
nýrrar og aukinnar viðurkenning- 
ar á kostum Norðmanna og annara 
Norðurlanda þjóða. 

Og Norðmenn vöknuðu sjálfir. 
Þjóðernis-vitund þeirra fékk nýj- 
an þrótt og byr undir báða vængi. 
En þegar sjálfsvirðing þjóðar, eða 
þjóðarhrots, vex, taka aðrar þ.jóð- 
ir að veita þeim lýð, eða því broti 
af þjóð, aukið athygli og aukna 
virðing. Sú varð og reynd Norð- 
manna. 

Áður en bergmálið af sigurför 
þessari til Minneapolis þagnaði, 
hófust handa Norðmenn þeir, er 
húsettir eru í hinu víðáttumikla 
nágrannalandi Bandaríkjanna, 
Canada. Efndu þeir til þjóðhá- 
tíðar mikillar í bæ þeim, er Cam- 
rose nefnist, í Alberta - fylki. 
Bvggja Norðmenn víða fjölmenn- 
ar sveitir í vesturhluta Canada. 
Stóð þing þetta með veg miklum 
dagana 3.-6. júlí 1926. Hafði Þjóð- 
ræknisfélag Norðmanna í Canada, 
er þeir sjálfir nefna á ensku: The 


Norse Society of Canada, yfir um- 
sjón með tátíðahaldinu. 

Heimaþjóðin norska átti sinn 
fulltrúa á þinginu. Og félag blaða- 
manna í Noregi sendi fulltrúa alla 
leið frá Osló. 

Forstöðunefndin norska bauð 
Þjóðræknisfélagi Islendinga í Vest- 
urheimi, að senda fulltrúa á þjóð- 
fund þenna. Leit stjórnarnefndin 
svo á, að vorri eigin þjóðrækni 
væri það naumast vansalaust, að 
hafna með öllu því heimboði. Féll 
hluturinn á forseta félagsins, er 
sökum forfalla gat ekki sótt þing- 
ið í Minneapolis, 1925, þrátt fyrir 
heimboð forystumanna þess móts. 

Ritari Þjóðræknisfélagsins, Sig- 
fús Halldórs frá Höfnum, ritstjóri, 
reit þegar Norðmönnum um þátt- 
töku Lslendinga í hátíðinni og um 
fulltrúavalið. Fékk eg í maímán- 
uði vinsamlegt bréf frá ritara 
nefndarinnar norsku, prófessor A. 
H. Sollieim, er lét í ljós ánægju 
Norðmanna út af þessari ráðstöf- 
un íslendinga, og hauð mig vel- 
kominn sem erindreka. Fram var 
það og tekið í hréfi þessu, að á- 
varp frá mér yrði sett á starfsskrá 
hátíðarinnar. Sú varð þó reynd- 
in á, að íslendinga eða Þjóðrækn- 
isfélagsins var að engu getið á 
starfsskrá hátíðahaldsins. 

Crun hafði eg um, að í Camrose 
yrði einnig þröng á þingi. Fékk eg 
því að vita, með svari gegn hrað- 
skeyti er eg sendi, að mér og öðr- 
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um ónorskum erindrekum væri 
helgaður síSari hluti mánudagsins 
5. júl. Hátíðin hófst á laugardag- 
inn. En sunnudagurinn 4. júlí, 
var eðlilega helgaður kirkjulegu 
starfi. Yið aðal athöfn dagsins 
prédikaði formaður norsku kirkj- 
unnar í Vesturheimi. Fjölmentu 
Norðmenn þá mjög til tíðasöngva. 
Mæltu ýmsir, að áheyrendur hefðu 
verið 10, 12 eða jafnvel 15 þúsund- 
ir manna. — Samkomurnar voru 
haldnar undir heru lofti og víð- 
varp hagnýtt sem hjálparmeðal 
ræðumanna og söngvara. 

Til Camrose náði eg aðfaranótt 
þess 5. júlí, í fýlgd með nokkrum 
fulltriium og hátíðargestum. Ein- 
hver Norðmaður, með norskum ein- 
kennishorða, benti mér í áttina til 
gistihúsa bæjarins, með einhverju 
fyrirheiti um frekara athygli, er 
gestahöfðingi risi. En í gistihús- 
unum var ekkert rúm. — Um dag- 
málaskeið fundum við ferðamenn 
þar þó nokkurs konar jötu. 1 þeirri 
leit lenti eg í félag með öðrum hús- 
viltum manni, Hon. Sam. J. Latta, 
mentamálaráðherra Saskatchewan 
fylkis. Hann var fulltrúi þess 
fylkis á þjóShátíðinni. Svipað 
þeim, er lendir saman í skipreika, 
bundum við með okkur bræðralag 
og héldum hópinn — eins og Mark 
Twain myndi nefna það — meðan 
við dvöldum í Camrose. 

Dagurinn reyndist afar heitur, 
einn með þeim heitari, er eg minn- 
ist að hafa lifað í Canada. — 
Gestanefndin hafði ýmsu öðru að 
sinna en þeim, sem verið hafði 
í fjallgöngum á íslandi. og kom- 
ist þó til bygða, Einhvern 


veginn bar fundum okkar aldrei 
saman. — Elcki geng eg þess dul- 
inn, hve örðugt er að annast ýms 
aukaatriði stórþings. En svo skal 
segja sögu sem hún gengur. Við 
félagar ýttumst því á árum, okkar 
eigin árum, sem bezt við gátum. 
En unx þá hlið þingsetu okkar 
vei’ður þó ekki fjölyrt frekar. 

Camrose er snotur bær. Mörg 
heimili sá eg þar ríkuleg hið ytra. 
Kirkjur sá eg þar margar og á- 
sjálegai’. Norðmenn eiga þar lxit- 
erskan mentaskóla. Kennaraskóla 
mikinn og vandað sjúkrahús sá eg 
eimxig. Umhvei’fið kvað einkum 
bygt af Norðmönnum. Norðmenn 
og Norska ríktu. Leiðbeiningar 
vox’u ritaðar á Norsku. Bókmálið 
var mér kunnugt að fornu fari. í 
því efni gat eg leiÖbeint félaga 
mínum. 

ÞingstaÖurinn var í grend við 
skólana og sjxikrahúsið. Án efa 
réði því þó hending ein. For- 
stööunefndin hafði fengið að láni 
hermannatjöld þau, er stjórnin x 
Alberta átti ráð á. Skildist mér, að 
fylkisstjórnin í Alberta liefði veitt 
ríflegan styrk til hátíðarhaldsins. 
Tel eg það stjórn þeirri vegsauka. 
Er hér um það getiÖ öðrum til eft- 
irdæmis. Enda er stjómarfor- 
maÖurinn í Alberta, Hon. J. E. 
Brownlee, einna veglegastur þeii’ra 
leiðtoga, er eg hefi séð og heyrt í 
Canada. Auk þess er hann maður 
háttprúður og látlaus með afbrigð- 
um. Hann var einn þeirra, er er- 
indi flutti 5. júlí. Mæltist honum 
vel, en þó fanst mér erindi Mr. 
Latta veigameira. Til ræðanna og 
söngsins var alment talað, vandað. 
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Af söngfólkinu átti ung stúlka og 
norsk, dóttir professors Gisli 
Bothne, er kennir norræn fræði við 
ríkisháskólann í Minnesota, mest- 
vinsældum að fagna, meðfram 
vegna þess, að hún söng norska. 
þjóðsöngva og snart fólgna strengi 
föðurlandsástar og fræðanna 
norsku. 

Eg flutti erindi mitt síðla dags. 
Ekki held eg að það sé úr vegi að 
minna á það sem stendur í Grctt- 
is sögu, þótt enginn sé eg kappi: 
“Béri Grettir í skut”. — Mann- 
fjöldinn hafði setið hlífa fár allan 
síðari hluta dagsins, í steikjandi 
hita og horft mót sólu. Eitthvað 
var múgurinn farinn að þynnast 
og einkum að ókyrrast, er eg fékk 
hljóð. Við það bættist, að víðvarp- 
ið hilaði stundu áður. En hafi sú 
bilun verið lagfærð meðan eg tal- 
aði, gæti eg trúað að þeir, sem 
heyrðu, hafi talið mig einhvern 
hljóðaklett utan af Islandi, eða 
kunni þeir eitthvað eftir Bjarna, 
heyrt þar “eintóm hljóð úr for- 
feðranna gröfum”.— 

Fyrri hluta dagsins hlýddi eg á 
skemtiskrána. Fór hún öll fram á 
Norsku. 

Fundastjórn skiftu þeir með sér 
prófessor Solheim, er eg áður 
nefndi, og dr. F. A. Nordbye, 
norskur læknir í Camrose og for- 
seti nefndarinnar. 

(Mannfjöldirtn, þjóðræknin, 
skemtiskráin — og hitinn, verður 
mér alt minnisstætt. Að því frá- 
töldu þótti mér einna mest koma 
til sýningar á norskum hannyrð- 
um, smíðisgripum, fornmenjum og 
málverkuim, m.fl., “frá heimalandi 


Leifs Eiríkssonar” — eins og kom- 
ist var að orði um þann hluta há- 
tíðahaldsins. En ekki voru þau 
ummæli neitt eins dæmi. Vestur- 
felenzka skáldkonan, Laura Salv- 
erson, var þar stödd þenna dag. 
Hafði eg ekki áður séð hana né við 
liana talað. Að kveldinu flutti 
hún þar ræðu. En um hana var 
talað sem “Norwegian-Canadian 
authoress.” 

Ekki hafði eg áður skilið til 
hlítar, hvað Norðmcnn sjálfir láta 
orðið “norse” merkja. Kunnugt 
er, að “norse” er komið í móð hjá 
enskum og norskum og jafnvel hjá 
sumurn heldri íslendingum. En það 
leyndi sér ekki, að hjá Norðmönn- 
um táknar “norse” ekkert annað 
en norskur, Norwegian, enda er 
það merking orðsins hjá Cleasby. 
Þótt það orð kunni að.,vera þeim 
frændum vorum handhægt afla 
orðtæki, er það að verða oss ls- 
lendingum eftirminnilegt útgjalda 
megin. Með “norse” er alls ekk- 
ert tillit tekið til þess sem íslenzkt 
er, hvort sem það er haft um Leif, 
Vínland, mál vort eða forn-bók- 
mentir. Hér kemur ekki til greina 
hin forna merking orðsins. Fvr á 
öldum merkti ]>að áreiðanlega einn- 
ig annað en það, er Noregi heyrði 
til. En það er nútíðarskilningur 
manna á orðinu, er oss varðar 
mestu. Vík eg, ef æfin endist, að 
því efni síðar. 

Mælt er að íslenzkur prestur 
hafi, að afstaðinni prestastefnu í 
Reykjavík, flutt ræðustúf í veizlu, 
er hiskup hélt þeim, er Synodus 
sátu. Kjarni orða hans á að liafa 
verið: ‘ ‘ Svona á synodus að vera; 



NOiRÐMANNAÞINGIÐ í CAMROSE 


73 


þá sæktu prestar. ” — 'Sennilega 
hefir þetta átt að ske áður en 
bannlögin gengu í gildi á Islandi.— 

Mér kom frásagan til hugar, er 
eg minnist veizlu þeirrar hinnar 
miklu, er forstöðunefndin hélt 
gestum sínum að kveldi mánu- 
dagsins. Stóð veizlan í samkomu- 
sal hins vandaða kennaraskóla, er 
eg gat um. Mannval mikið var 
þar saman komið. Ýms minni voru 
þar flutt. Bæjarstjórinn í Cam- 
rose stýrði samsætinu. Brown- 
lee forsætisráðherra var enn einn 
ræðumanna. Voru sumar ræðurn- 
ar, er eg hlýddi á þá kvöldstund, 
með þeim njælskari, er eg minnist 
frá .síðari árunum. 

Ósjálfrátt flugu mér þá í hug 
orð íslenzka sveitaprestsins í bisk- 
upsveizlunni: 

“Svona ætti synodus að vera. ” 


En hátíðabragurinn endist ekki 
eins vel, ef maður er húsviltur. 
Fékk eg því ráðstafað gisting fyr- 
ir okkur félaga, í svefnvagni Can- 
adian Pacific jámbrautarfélags- 
ins. í þröngum svefnklefa smá- 
hvarf mér allur hátíðarglaumur- 
inn og hið mikla þjóðræknisþing 
Norðmanna, Um nóttina hnýtti 
C. P. R. mér aftan í og dró mig 
heimleiðis. 

-o- 

Ritstjóri Tímaritsins mæltist til, 
að eg ritaði nokkur inngangsorð 
að ávarpi því, er eg flutti í Cam- 
rose. Hér er því ekki um neina 
nákvæma frásögn að ræða. 

Þess ber og að geta, að fyrir at- 
vik er liinn íslenzki búningur ræð- 
unnar, er hér fylgir, ekki eins 
vandaður og eg kysi. Þýðingin er 
mín, en flýtisverk á ferðalagi. 


RŒÐA 

Flutt í Camrose, Alberta, 5. júlí, 1926. 


Herra forseti, fulltrúar 
og norskir frændur! 

Eg kem til yðar sem íslendingur. Eg 
er fæddur og alinn upp á íslandi, nærð- 
ur, jafnframt brjóstamjólk móSurinnar, 
á íslenzkum söngvum og sögum og í 
þeim skilningi norrænn í merg og bein 
Eg kem hugfanginn af föðurlandi minu 
og þjóð þess, með kærleiksyl til allra 
vina og ættmenna íslands og íslendinga, 
hverjir sem þeir eru og hvar sem þeir 
dvelja. 

Harmsefni er það mér, aö á þessum 
mikla mannfundi yðar Norömanna, hlýt 
eg að hagnýta annað tungumál fyrir er- 
indi mitt, en hið óviðjafnanlega ættar- 
mál íslands og gamla Noregs, — fs- 


lenzkuna. En fremur er það yðar en 
mín skuld. 

Ekki er eg fulltrúi fjárafla né ríkis. 
En ríki, auður og ríkisvöld eru einatt á 
hverfanda hveli, — voldug í dag en 
visnuð á morgun. En eg flyt yður 
kveðju frænda yðar íslendinga, er í 
rúm þúsund ár hafa varöveitt sameigin- 
lega erfð og menning, er verið hefir 
Norður-Evrópu viti um tvö þúsund ára 
skeið. Einkum er eg hér staddur til að 
tjá yður, menn og konur frá Noregi og 
afkomendum norskra frumbyggja hér 
vestra, bróðurhug og alúðar-kveðju frá 
íslendingum í Vesturheimi og því fé- 
lagsstarfi þeirra, er þeir nefna þjóð- 
ræknisfélag íslendinga í Vesturheimi. 

Eg fullyrði hér, að Islendingar, hvar 
sem þeir 1 eiga dvalarstað, beri jafnan í 
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brjósti forna frændbollustu gagnvart 
N'orðmönnum. Viö þatS má þá eins vel 
kannast, aö þótt hugsjón góðra manna 
sé, að allar þjóðir sé af einu blóöi, er 
dvelja skuli saman í friði og bróðerni, 
hafa vináttuböndin milli Norðmanna og 
íslendinga frá öndveröu mint á bróður- 
þel Jósefs og Benjamíns, — eða öllu 
heldur á vináttu Egils á Borg og Arin- 
bjarnar hersis. 

Yður mun kunnugt að landnám ís- 
lands hófst 874. Voru landnámsmenn 
einkum frá Noregi. Er Haraldur hár- 
fagri vann sinn lokasigur í Hafursfiröi 
872, og lagði undir sig allan Noreg, 
gekk hann vægðarlaust að óvinum sín- 
um og andstæðingum. Flýðu þá kapps- 
fullir höföingjar og lendir menn óðul 
sin um allan Noreg og leituðu hinnar 
norðlægu eyjar, er af hending einni 
hafði hlotið hið kaldranalega nafn, ís- 
land, — er hiö virkilega íshús Norður- 
landa og noröurhafsins hlaut skömmu 
síðar hið fagra heiti Grænland. 

Hér verður hvorki lýst hreysti né 
hugarstefnu forfeðra vorra. En rétt til 
að minna á eitt, sem einna ríkast er í 
ætt vorri, að reynast Norðurlöndum, 
hollur, reynast þjóðrækinn, koma mér í 
hug þessi brýningarorð bókmenta-lá- 
varðarins skozka, Sir Walter Scotts : 

“Onward footmen, onward horsemen, 

charge, and fight, and die, like Norse- 
men.” 

Á íslenzku mætti hafa hendingarnar 
þannig: 

Áfram liðsmenn, hermenn horskir, 

Höggvið, leggið fallið norskir.— 

íslendingar erfðu 'það eðli, er skáldið 
kveður hér um. Sá andi er enn ættar- 
fylgja. Eg hygg þeir lifi, deyi og falli 
sem norrænir, íslenzkir menn, hvort 
sem þeim sjálfum er það ávalt ljóst eða 
ekki.- 


Hér koma til greina f jórir höfuðþætt- 
ir í framkvæmdarlífi íslendinga, er eg 
tel sérstaka ástæðu að minna á í þessu 
erindi: 

Er þeir lutu ekki harðstjórn Haralds, 
en yfirgáfu heldur óðul og ættmenn og 
námu í sland. 

Er þeir fundu og bygðu Grænland. 

Er þeir, fyrstir hvítra manna, fundu 
Norður-Ameríku, skrásettu frásöguna 
um þann fund og leiöbeindu síðar 
Kólumbusi, er hann heimsótti Island 
14 77- 

Er þeir, fyrir nálægt 50 áruin, ýttu 
enn úr vör til Ameríku til að heimta 
eitthvað af föðurarfi sínum, hér vestra. 

En ekld er mér unt né heimilt aö 
rékja hér baráttusögu íslendinga, hvern- 
ig þeir hafa höggvið, lagt og fallið, 
jafnan hollir uppruna sínum og arfi 
Norðurlanda.— 

Um fjórar aldir blómguðust íslend- 
ingar á ey sinni fremur öðrum samtíð- 
armönnum. Þjóðin var fárnenn, bjó á 
óblíðu eylandi langt úti í reginhafi. Þó 
kornu þeir á fót óháðú og frægu lýð- 
veldi, hinu fyrsta og eina á Norðurlönd- 
um til vorra daga, með fágætri laga- 
skipan, lögsögumönnum, dómnefndum 
og þjóðþingi. Bólcmentir fslendinga 
frá þeirri tíð, telja flestir meistaraverk 
miðaldanna. Þá voru þeir hinir skrift- 
lærðu meðal Skandinava. Þeir skráðu 
bækur um skáldskaparmál og varö- 
veittu ljóð og sögur frægra feðra vorra. 
Þeir geymdu átrúnað ættbálksins, í einu 
hinu fegursta fræðakerfi heiðinna 
manna. Með eigin kvæðum og sagnarit- 
an varðveittu þeir mál Haralds og Há- 
konar góðá, Ólafs Tryggvasonar og 
Leifs Eirikssonar, og lögðu hinn trausta 
grundvöll þess bókmáls, er naumast á 
sinn jafningja íslenzkunnar. 

íslendingar, einnig vér íslendingar 
i Vesturheimi og böm vor, lesa, rita og 
tala mál Ólafs helga og Snorra Sturlu- 
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sonar. Ýmsir meSal vor kunna hin elztu 
fornaldarkvæði í upprunalegri mynd 
þeirra og allir kunna Islendingar að lesa 
fornsögurnar, er margar nálgast þó 800 
ára aldur. 

Þótt vér séum afkomendur víking- 
anna er e'ðlisfar vort friðs'amt. Um 
aldaraðir höfum vér iðkað frið, án 
styrjaldar við umheiminn. Vor eina 
landvörn er að gera rétt. Fremur girn- 
ast íslendingar þekking en auðæfi. Vís- 
dóm telja íslenzkir menn mestan vegs- 
auka. Með þjóð vorri er fátt um við- 
skiftaþrátt og verkföll. Brestir auðs 
og aldarfarsins er jafnvel hneigja kónga 
og helga menn til syndar, hafa til 
skamms tíma elcki átt stór ítök í lífi ís- 
lendinga. Er vér höfum reynt að halda 
dauðahaldi í ættararfinn : trúrbrögðin; 
slcáldskapinn; frelsis hugsjón þá, er óx 
upp úr blóði Hafursfjarðarorustunnar, 
og hinar betri lyndseinkunnir sagnanna, 
er lengst hafa gert garð vom frægan. 

Er eg tala þannig um íslenzka þjóð og 
íslendinga, befi eg einkum í huga ís- 
lenzka ísiendinga í Vesturheimi, lífs 
hugsjónir þeirra, störf þeirra og félags- 
skap, og þá þrá allra góðra drengja 
meðal þeirra, að dygSir og þekking ís- 
lenzkra feðra og mæðra verði erfðagóss 
afkomendanna fyrir þjóðræknisstarf 
það, er heimili, kirkjur og blöö vinni 
hér vestra. 

Það eru liðin 50 ár, og hvað hávaða 
Vestur-íslendinga snertir einungis 4 d 
ár, síöan börn íslands' fluttust til Cana- 
da og Bandaríkjanna. Mjög eru þeir 
dreiföir um þessi miklu þjÓðlönd. Fé- 
lagslíf þeirra er á æskuskeiði hér vestra. 
Fylgja því yfirsjónir æskuáranna. En 
vér höfum kappkostað, að rækja þegn- 
legar skyldur í hinum' nýju heimkynn- 
um. Engir menn skulu standa oss fram- 
ar í hollustu við fósturlöndin hér vestra, 
né trúmensku í öllu í hinum nýja á- 


fangastað. En vér ætlum ekki að kasta 
á glæ menningar arfi feöranna; oss fýs- 
ir að glata ekki íslenzkri tungu né annari 
þekking íslenzkra fræða. Vér teljum 
það sonarþel öfugt og afvegaleitt, er 
slitur, á fyrsta mannsaldrinum hér, 
ættartengslin við frændur og feður 
handan hafsins. 

Eg mælist til, aö þér, norrænir frænd- 
ur, skiljið ekki orð mín sem óverðskuld- 
aö þjóðerniisdramb, er eg hér tala þann- 
ig um ís'lendinga. Eg veit aö þeir verð- 
skulda það. Og eg trúi því að þér gleðj- 
ist af því. Vestur-íslendingar teljast 
einungis 25—30 þúsundir í Canada og 
Bandaríkjunum. En á tæpum 50 frum- 
býlingsárum hafa þeir framleitt: heims- 
skautafara, lögsögumann, dórnara, lög- 
menn, háskólakennara, lækna, presta- 
listamenn, tónskáld, rithöfunda, ljóð- 
skáld, löggjafa, íþróttamenn og fjöl- 
marga aðra, er skipað hafa nálega hvert 
það embætti, er útlendir rnenn hafa rétt 
til. Vér istöndum straum af kirkjum, 
æðri skóla og ýmsurn íslenzkum blöðum 
og riturn er hafa mikla útbreiöslu, og 
þjóöræknisfélagið gefur út vandað árs- 
rit.— 

Norðmenn og íslendingar eiga sam- 
eiginlegar erfðir. Ef unr sigur er aö 
ræða, er hann, ef til vill, báðurn þessum 
frændþjóöum vegsauki. En barátta og 
böl vort er einnig sama eðlis, einkum 
hvað snertir þrautir, þarfir og þjóð- 
ernisskyldur landnámsáranna. En ein- 
mitt það ætti aö auka innbyrðis skilning 
vor frænda og treysta forn sifjabönd. 

í því sambandi minnir sagan mig á, 
er Noregur varð iskattskyldur erlendu 
valdi. Hjúskapur konungsætta og 
kænska valdhafanna réðu þá sök. En 
máli og menningararfi og þjóöerni 
Norðmanna var stofnað í hættu. — Eg 
skal minna á stutt dæmi um meðferðina 
á þjóðerni yðar þá.— 



76 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆICNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


Einn þeirra erlendra konunga er réðu 
Noregi var Christian V. Á stjórnartíö 
sinni kom hann eitt skifti til Noregs 
1685. Hið eina sem í frásögn var fært 
um þá konungs heimsókn, er um horn- 
steinslagning er konungur framdi- Letr- 
ið á steininum var þýzkt og hefir athöfn 
sú a'Ö líkindum farið fram á þýsku! I 
lok 18. aldarinnar tók einn gæðingur 
konungdómisins danska fram, að “eng- 
inn Norðmaður væri framar til.” 

Mein tel eg það, að Guldberg sá varð 
ekki 300 ára, sem Örvar-Oddur, svo að 
hann aldurs vegna heföi getað heimsótt 
Norðmenn í Minneapolis og Camrose. 
Þeir sem hér eru í dag trúa því naum- 
ast, að allir Norðmenn hafi verið út- 
dauðir með 18. öldinni.— 

En þetta sögubrot, þessi þingskari 
þjóðernissinna frá Noregi, viðreisn 
hins forna máls á ættjörð yðar, eru 
þarfar hugvekjur fyrir oss í baráttunni 
fyrir viðhaldi bókmenta og máls 1 , og 
ætti að sannfæra oss íslendinga—þér 
Norðmenn eruð sannfærðir—aö barátt- 
an til viðhalds þjóðerni voru, er enginn 
vonlaus Skuldar-bardagi. 

Á aldarafmæli yðar Norðmanna í 
Minneapolis fyrir ári síðan, gat forseti 
Bandaríkjanna, Calvin Coolidge, meðal 
annars um afkomendur Óðins og Þórs, 
er vörð héldu við Bifröst, brú guðanna 
til himins. Menn þessir voru skáld kon- 
unga og í hávegum meðal höfðingja 0g 
hirðmanna. Þeir voru og fræknir í- 
þróttamenn, báru konungs merkið í 
orustum, og voru einatt ráðgjafar 
þeirra er rikjum réðu. Öll þekt höf 
fóru þeir herskildi. Um lengri eða 
slcemri tíima réðu þeir rikjum á nokkur- 
um hluta Skotlands, írlands, Englands 
og á Norður-Frakklandi. Þeim fanst 
naumast 'stórviðburður, að þeir bættu 
hinum' nýja heim við gamla heiminn.— 
Niðúrlagsorð forsetans eru á þessa leið: 


“Spor þeirra rekið þér frá Noregi til 
íslands, frá íslandi til Grænlands og frá 
Grænlandi til hinnar miklu heimsálfu 
Ameríku.” 

Þannig farast Bandaríkjaforsetanum 
orð um þetta mikla sögu-atriði, fund 
Ameríku. 

Og vér, sem nú berum hér nafnið 
“útlendingar”, með ; öllum þess afleið- 
ingum, værum ættlerar óverðugir að 
nefnast synir slíkra feðra, ef vér nú og 
hér á þessum öðrum mesta mannfundi 
Norðmanna í Ameríku, — ef eg, fyrir 
hönd íslendinga, kynokaði mér við að 
segja í heyranda hljóði: Leifur Eiríks- 
son, sá maðurinn er fann Ameríku, var 
íslendingur. Leifur var fæddur úti á 
íslandi um 965 hartnær 100 árum eftir 
að landnám hófst. Faðir Leifs Eric 
eða Eiríkur, var að visu fæddur í Nor- 
egi- En Eiríkur sá var enn á æskuskeiði 
er Þorvaldur faðir hans, en afi Leifs, 
varð útlægur af Noregi fyrir ofbeldis- 
verk. Fluttist þá Þorvaldur með Eirík 
son sinn ungan til íslands, nam hann út- 
kjálka jörð, því land var þá mjög bygt. 
Óx Eiríkur þar til manndóm’S og fékk 
siðar að konu íslenzka mey, úr hinu 
forna landnámi Breiðfirðinga. Föður 
afi og móður afi konu Eiriks, en móður 
Leifs, höfðu báðir flutt búferlum til 
íslands, hartnær öld áður en Leifur 
fæddist þeirn Eiríki. Auk þess kipti 
Leif fremur i kyn móðurinnar en í föð- 
urætt, að því er séð verður af sögunum. 
Leifur var um tvitugs aldur er faðir 
hans flutti bygð isina til Grænlands, er 
einmig mun talið íslenzkt landnám, en 
um 35 ára var Leifur er hann átti vet- 
ursetu í Noregi og tók þar kristna trú 
að áeggjan Ólafs Tryggvasonar. 

Að fortölum trúboðs-kóngsins vitjaði 
Leifur nýskírður heiðinna landa sinna 
og föðurs á Grænlandi. í sambandi við 
þá för fanm Leifur Ameríku. 
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Á annan hátt vart 5 þetta ár, A.D. iooo, 
söguríkt. ísendingar tóku þá kristna trú 
á alþingi, en eyjan Svoldur reyndist 
Óiafi kóngi, upphafsmanni trúboðsins, 
Waterloo. 

En aS þessu athuguSu verður naum- 
ast deilt urn þjóSerni Leifs Eiríkssonar. 

Og hér er í ágripi þaÖ sem hinar 
fornu sögur, og me'ðal þeirra hin merki- 
lega Lcmdnámábók , Iherma um Leifs- 
mál. — Mega þeir allir er dregiö hafa 
fjöður yfir uppruna og þjóöerni Leifs, 
skoða þessi orð min sem áskorun til 
sín, aö sanna hið gagnstæða á grund- 
velli sögunnar.— 

Dufferin lávaröur heimsótti ísland 
1856. Um ferð þá reit hann hinar 
merkilegu frásögur er hann nefndi: 
Lctters from High Lattitudcs Eyjan og 
íbúar hennar heilluðu hann svo, að sú 
töfraást fylgdi honum til æfiloka. Síö- 
ar varð hiann landstjóri í Canada. Kom 
hann þá til Gimlí 1877, og ávarpaði þar 
hina fyrstu islenzku landnema í Vestur- 
Canada. Fórust honum orð á þessa 
leiö: 

“Eg býð yður velkomna til þessa 
lands. Engin þjóð hefir fremur rétt til 
vistar vor á meöal en þér. Því heimur- 
inn er í skuld viö yður fyrir fund þess- 
arar álfu,”— 

Ekki gleymist mér, að eg er aðikomu- 
maður í gestaboði yðár Norðmanna. En 
eg er þó fyrst af*öllu hér sem íslending- 
ur og þá sem fulltrúi þjóðrækinna þjóð- 
bræðra minna. Og Norömenn vita, að 
íslendingar rekja ekki kyn til ívars' 
beinlausa. Þó vil eg ekki freista yðar, 
frændur- Eg vil ekki að þér teljið mig 
flytja hér erindi hlutdrægni né hleypi- 
dórna. Gríp eg því enn til orða eins 
hinna heldri manna meðal brezkra rit- 
höfunda til stuðnings máli mínu. Mað- 
ur sá er Samuel Laings. Hann þýddi á 
enska tungu hina íslenzku annála eða 


sögu Noregs konunga, er íslendingur- 
inn Snorri Sturluson reit, og nefnd er 
Lleimskringla. Laings ritar á þessa leið 
um forfeðurna: 

“Alt hið 'bezta er menn gera sér von 
um í stjórnarfari og framtíðar framför, 
andlega og Iíkamlega; alt sem mentaðar 
þjóðir njóta á yfirstandandi tíð' af vers- 
legu trúarbragðalegu og stjórnarfars- 
legu frelsi, — stjórnarskrá Breta, full- 
trúalöggjöf, 'kviðdómar, trygging eign- 
arrétts'ins, hugsana og hegðana frelsi 
einstaklingsins, áhrif almennings álits- 
ins á opinber störf, siðbót 16. aldarinn- 
ar, prentfrelsið og framfara andi aldar- 
farsins, — alt það sem er eða hefir ver- 
ið dýrmætt nútíðanmanninum, sem þátt- 
ur í félagslífi voru, hvort sem litið er 
til Evrópu eða Ameríku, má rekja til 
þeirrar glóðar, er hinir norrænu villi- 
menn létu eftir sig lifandi á brezkum 
iströndum.” 

Slíkur vitnisburöur frá brezkri þjóð, 
út af höfuðriti hins íslenzka Snorra um 
þjóðhöðingja .Norðmanna, ætti að full- 
nægja frændþjóðunum báðum, og ekki 
sízt afkomendum þeirra, er meðal 
ibrezkra dvelja. 

Vestur-íslendingar eru frændræknir. 
Þorri þeirra eru einnig þjóðræknir 
menn. Þeir lvunna að meta þá rækt við 
ættland og ættmenn, er stendur á bak 
við hin miklu allsherjar mót yðar, bæði 
í Minneapolis og hér í Camrose. Oss 
íslendingum er það sæmd, og auk þess 
ibæði ljúft og iskylt, aðl taka þátt í þjóð- 
hátíð sem þessari með afkomendum 
hinnar kærustu frændþjóðar. 

ítreka eg hér árnaðaróskir hinna 
þjóðræknu íslendinga vestan hafs og 
þjóðræknfefélagsins, er sendi mig á 
fund yðar.— 

Leyfi eg mér einnig i nafni íslend- 
inga, að taka undir tillögu og styðja 
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'heimboÖ erindrekams frá Manitoba 
fylki, er í erindislok bauð NorÖmönn- 
um í Ameríku aö halda næstu þjóÖhátíÖ 
í Winnipeg, Manitoba 1928. 

Elg fullyrði að' Vestur-íslendingar 
verða þar fjölmennir í gestafylking yö- 
ar- 

í þinglok á þjóbfundi ybar NorÖ- 
manna að Eidsvold, 17. maí, 1814, er 
fulltrúar þjóöarinnar höfðu lýst yfir 
því, aÖ N’oregur væri óháð og fullvalda 
ríki, tóku þingmenn allir höndum sam- 
an og hrópuðu einum munni: 


“Swvneinaðir og smnir , unz Dofra - 
fjöll hrynja!” 

Þau orb geri eg þá að niðurlagi oröa 
minna. Eg þrái eining íslendinga, — 
eining um hinn dýrmæta og helga arf 
frá ættjörð og þjóð. — Og eg þrái 
meira. Eg þrái að Norðimenn og ís- 
lendingar taki í raun og veru höndum 
isaman, sem fulltrúar og arfþegar hinn- 
ar fornu, sígildu menningar og þjóðar 
dygSa og segi einuim rómi: 

“Sameinaðir og sannir, unz Dofra- 
fjöll og Hekla hrynja!” 



Við leiði Magnúsar Brynjólfssonar. 

Eftir K. N. JULÍUS. 

Magnús lögfræðingur Brynjólfsson andaðist 16. júlí sumarið 1910, 
sem kunnugt er. Hann var jarðsettur á heimilisréttarlandi föður síns 
í grafreit, er þeir bræður höfðu látið inngirða og nota átti sem ættar- 
grafreit. Nokkrum árum eftir andlát Magnúsar, gekk landið úr eigu 
ættarinnar, var þá Brynjólfur faðir lians enn á lífi. Brynjólfur andað- 
ist hjá dóttur sinni Sigríði og Kristjáni manni hennar Indriðasyni 2. 
jan. 1916. Var hann færður til grafar í grafreit, er þá var nv-upptek- 
inn simnan við Mountain-bæ, og er eign hins opinbera. Var þá jafn- 
framt ákveðið, að færa bein Magnúsar þangað og jarða þau við lilið 
föður lians. Þetta drógst fram á sumárið 1924. — Sáu þeir um flutn- 
inginn, Kristján Indriðason mágur Magnúsar og skáldið Kristján N. 
Júlíus. Er flutningi var lokið og gengið var frá gröfinni, mælti Iv. N. 
Júlíus fram þessa vísu: 

Eg hef’ g’jört það, gamli vinur minn, 

1 góðu skyni, að breyta um legstað þinn. 

Eg veit þér leiddist lífið norður frá, 

Um langar aldir fátt er þar að sjá. 

En eins og barnið, þegar sól er sezt, 

Þú sefur vært hjá þeim, er unnir bezt. 

Úr frjálsa svipnum forna gleðin skín, 

Eg finn það glöggt þú brosir hlýtt til mín. 



Hagur Norðanlands við upphaf Vestur- 
flutninganna. 


Bréfin, sem hér fara á eftir, voru 
send mér og gefin af Jóni Hill- 
man, bónda við Mountain, í Norð- 
ur Dakota. Þau eru rituð föður 
hans, Jóni Rögnvaldssyni (sterka) 
er lengi bjó á Hóli á Skaga, og 
fyrsta bréfið auðsjáanlega svar 
við fyrsta bréfi Jóns til Islands, 
eftir að laann lenti í Ameríku (sbr. 
Tímar. VII. ár, bls. 101). 

Bréfin eru frá afa mínum og 
langafa, Árna Sigurðssyni og Sig- 
urði Árnasyni í Höfnum á Skaga 
(í Húnavatssýslu). Bjuggu þeir 
þar um miðbik 19. aldar. Með þeim 
feðgum og Jóni á Hóli var góð vin- 
átta; var Sigurður hér um bil tíu 
árum eldri en Jón, fæddur 1797. 

Ekki hlýðir hér, að rita langt 
mál um æfi þessara feðga, þótt 
merkileg væri, enda eru ekki gögn 
til þess hér vestra; skal aðeins 
drepið á hið helzta. 

Sigmrður mun engrar mentunar 
hafa notið á uppvaxtarárum sín- 
um, fram yfir hinn skorna skamt, 
er þá féll í alþýðu hlut. En 
snemma bar á gáfum og fróðleiks- 
fýsn hjá honum. Nam hann sjálf- 
ur, svo að hann varð umfram aðra 
Vindliælinga að fróðleik, og lærði 
að rita afbragðs fagra hönd. Sér- 
staklega lagði hann sig eftir lög- 
vísi, og varð nafnkendur mála- 
fylgjumaður, sérstaklega fyrir 
“forlofara” málið, er hann varði 
og vann gegn öðrum langafa mín- 


um, Birni Blöndal sýsluanni í 
Hvamrni, og eftirmanni hans. 
Hann var af öllum talinn vitmað- 
ur og glöggskygn á úrræði; ef til 
vill nokkur undirhyggjumaður, en 
tryggur vinur, ef hann tók því. 
Ö1 þótti honum gott. Hreppstjóri 
Vindhælinga var hann í mörg ár. 
Hann mun hafa byrjað búskap í 
Höfnum um 1837-8, með lítinn bú- 
stofn, og jók ekki mikið, því áhug- 
inn var meiri á lands- og- sveita- 
málum og bókum, lieldur en búskap. 
Kona hans var Sigurlaug Jónas- 
dóttir frá Grili, af hinni alkunnu 
Skeggstaðaætt. — Hann dó 1879, 
82 ára að aldri, og hafði þá verið 
blindur í 13—14 ár. 

Bréfið, sem hér fer á eftir, las 
hann fyrir Sigurði sonarsyhi sín- 
um eldra, þá 14 ára gömlurn. Sjálf- 
ur var hann þá 79 ára að aldri. 

Árni afi minn tók við búskap af 
föður .sínum um 1857, og giftist þá 
frænku sinni Margréti Guðmunds- 
dóttur, frá Bólstaðarhlíð og Skyttu- 
dal. Hann var áhugamaður mik- 
ill um lands- og héraðsmál, og 
gerðist brátt sveitarhöfðingi, með 
því líka, að hann var hinn mesti 
búhöldur. Jók hann búskapinn 
svo til lands og sjávar, að með fá- 
dæmum var. Mun hann hafa ver- 
ið einhver allra umsvifamesti og 
aðfangadrýgsti bóndi sinnar sam- 
tíðar, enda skildi hann svo við, að 
Hafnir munu hafa verið ein kosta- 
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mest jörð á íslandi við dauða hans, 
1886. Voru þau hjón mjög sam- 
taka um alla rausn. Margrét, 
amrna mín, dó 1878. Kvæntist afi 
minn árið eftir Jónínu Jónsdóttur 
frá Espihóli í Eyjafirði. Er hún 
enn á lífi og býr í Stykkishólmi. — 
Mentun fékk afi minn aðeins í 
heimahúsnm, hjá foreldrum sín- 
um, og mun hrin þó hafa orðið 
undarlega fjölskrúðug, sem föður 
hans og annara íslenzkra manna 
ólærðra. — Árni Sigurðsson var 
örlyndur maður og stórgeðja, ráð- 
ríkur og vinfastur; veitull mjög, 
en þó hinn mesti hófsemdarmaður 
sjálfur um mat og drykk, svo að 
honum mun aldrei til höfuðs stig- 
ið hafa. 

Bréf þessi eru ekki ómerkileg 
fyrir ýmsar sakir, og skal þó ekki 
fjölyrt um það. En þau eru ólyg- 
inn vottur um langvarandi ótíðar- 
bálk, óhagstæða verzlun og hörmu- 
lega ofraun alþýðumanna, og það 
vonleysi um endurbætur á stjórn- 
arfari og lífsskilyrðum á Islandi, 
er knúði svo fjölmarga framtaks- 
menn af landi burt á þessum árum. 
Mun ýmsum finnast, að þau lýsi 
næmari og þá réttari skilningi á 
orsökum Vesturflutninga, en þá 
var algengur meðal stórefna- og 
embættismanna á Islandi, er litu 
þá með úlfúð og engum sldlningi; 
eða litlum, vel flestir. — Þó afi 
minni liti með fullri samúð til vest- 
urfara, mun hann ekki sjálfur 
hafa hugsað til þeirra; en sagt 
hefir faðir minn mér, að amma 
mín hafi á köflum heldur verið 
þess fýsandi. Má nærri geta nm 


aðra, er ríkasta fólki leizt ekki 
framtíðarvænlegra. 

Þá geta og þessi bréf orðið lið- 
ur til athugunar, þekkingar o 
menningar sjálfmentaðra manna 
Islandi á þessum tíma, þeirra er 
hvorki voru skáld, né gátu sér 
fræðimannsnafn. Hefi eg því í 
samráði við ritstjóra Tímaritsins, 
látið stafetningu, greinarmerkja- 
skipun og orðfæri halda sér að 
öllu leyti, nema á örfáum stöðum, 
þar sem auðsætt var, að flaustri 
var um að kenna, en ekki ónógri 
þekkingu. 

Wpeg, ii. febrúar 1927. 

Sigfús Halldórs frá Höfnum. 


BRÉFIN. 

Háttvirti góði vinur! 

Eg þakka þér hjartanlega þitt góða 
og greinilega Ibréf af 22. september f. á. 
enduðu í Toronto 28. s. m. sem og líka 
alt gott og vinsamlegt undanfariö; hér 
vifS hnýti eg, og við öll sömun héma 
okkar ihugheilustu heilla og blessunar- 
ós'kum, til þín og þinna, samt allra ann- 
ara gófóra íslenzkra vesturfara yfirhöf- 
uð. — Þitt góða bréf um miðjan des. 
og var það langt fyrri en eg vænti eft- 
ir fróttum af y'kkur, og eg efast um aS 
íhafa fengiö þær svo fljótt, ef þiS 
hefSuS flust austur í HornafjörS, eSa 
vestur í ArnarfjörS. Þa 5 gladdi okkur 
innilega aS vita ykkur komin vestur yfir 
hafiS stóra, heilu og höldnu, og von- 
um aS eftir þaS, hafi drottni þóknast aS 
halda sinni verndarhendi yfir ykkur, 
þótt margt Ihafi sjálfsagt gengiS erfiS- 
lega, sem von var til, er þið komust 
ékki fyrri vestur, en undir veturinn, ör- 
byrg aS öllu. 
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Þa'Ö mátti me'Ö sanni segja aS þiö 
sluppuö aSeins undan illviörinu eftir- 
minnilega, þvi laugardag næsta var hér 
úrfelli óttalegt. Sunnudaginn hret og 
ibrim mikið, mánudaginn stórhríð; eft- 
ir það frost og ‘kuldar, en máði þó af 
láglendi annaS kastiS svo hey náðust, 
sem íheim voru komin; og öllu náði eg 
úr heiöinni fyrir og eftir fyrri göngur 
með mestu harSheitunf, en alt þaS hey 
ázt upp á túnunum; því úr síSari rétt- 
um dundu yfir þær verstu og lengstu 
hríSar, sem eg man eftir, aS hausttíma; 
í 8 daga var hér látlaus hríS, stundum 
frostlaust svo fannir hrúguSust yfir 
jörSina, og þegar loks upp rofaSi var 
hér á Skaga bjarglaust, nema litlar 
snapir á blá sjávarbökkunum; ihrossin 
röngluSu hungruS ofan til bygða, og 
urSu holdlaus; fullórðiö sauSfé hafði 
sig furSulega ofan, en lömb munu hafa 
týnt tölu aS mun, og heimtur voru al- 
rnent slæmiar yfir höfuS- HaustiS eftir 
þetta og veturinn fram á jólaföstu var 
hér afleitt, meS stöSugum úrfellum og 
stormum; öll hús láku sem hrip, og hey 
hafa mjög skemst í (hlöSum og tóftum. 
AflabrögS urðu sáralítil á Skaganum 
nerna í Sævarlandsvrk; þar á móti all- 
góS á Skagaströnd, og hjá mér tölu- 
verS, vegna brú'kunar á linu, og góSra 
gæfta seinast vertíSar. SiSan á jóla- 
föstu hefir veriS mjög hríSalítiS, og 
fremur góS tíS, en þó oft jarSskarpt, 
því góö'hlákur hafa ekki komiS, svo 
haustgaddurinn liggur á, og hafa því 
veriö uppi sömu hnjótarnir, léttir og 
lélegir mjög svo. Peningur allur er 
óttalega magur, sem er til vonar eftir 
slikt haust, svo afkoman i vor er æði 
tvísýn einkum yrSi þaS kalt og gróSur- 
lítiS, eins og oftast á sér staS ytra hér. 
Lágsveitir eru alt af auSar, en til fjalla 
hefir veriS hér mjög hart, og enda lak- 
ara en hér á Skaga. 


Gísli sonur þinn hefur látið mér í 
ljósi, aS hann hugsi til aS innleysa Hól- 
inn, og vil eg gefa honurn nægan frest 
til þess; en eg er hræddur um aS ekk- 
ert verSi úr þessu, því 'bæSi er Gísli 
efnalaus og framkvæmdarlítill, og pen- 
ingarnir ófáanlegir aö láni, og til hvors 
sem er, því þeir eru hvergi til í Norö- 
urlandi. Eg hefi aldrei vitaS slík vand- 
ræði sem nú, í því tilliti. Eg ætla aö 
þeim Gísla og Jóni Einarssynit) lyndi 
ekki sem best, því hinn síðarnefndi vill 
ei vera kyr, og hefur tekiS klaustriS Ás- 
búöir i orSi, hvort sem af því verSur 
eSa ekki. Þú getur nærri að efnaástand 
yfirhöfuS hjá almenningi hafi ekki tek- 
iÖ s'tak'kaskiftum til hins betra, því fyr- 
ir utan hiS viðvarandi harSæri, þá gjör- 
ir dýrtíðin sitt til, aS auka skuldir og 
vandræöi; altaf er umferö nóg í kaup- 
staði, til nýrra og nýrra lántaka og 
bráðum alveg kornmatarlaust, þvi 
Hofs- og Grafarósar hafa veriS alls- 
lausir. Sá fyrri sökum þrots T'haages 2 ) 
og hinn síðari vegna þess að Elfríður 
afturgengna strandaöi við Sléttuna í ó- 
dæmunum í haust, varS þar aðeins 
mannbjörg en alt annaS fór; þetta 
gerði verzlunarfélaginu tjón mikið, því 
bæSi varð Grafarós þessvegna allslaus 
og fjártakan þar fórst fyrir. — Hér 
var fjártakan meö mesta móti, þótt ill- 
viðri gjörðu þá vertíS ógleSilega og ó- 
hæga, því slátri og öörum nauðsynjum 
var ekið á sleðum úr kaupstöðum; 
slíkt ætla eg eindæmi fyrstu daga okt- 
óber mánaðar. — MikiS gekk á næstl. 
sumar meS þjóðhátíSahöldin, og hafa 
blöðin veriS troðfull af þeim sögum og 
lofdýrðarsöngvum í tilefni þar af, altaf 
síSan. Menn hefja land vort ofar skýj- 
um og ætla aS gjöra úr því sjálf- 


1) 'Gtífcur Ing’ibjörigu, dóttur Simionar á 
Fossi á Ska.ga. 

2) Danskur kiau'pmaSur. 
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sagt eitthvert skásta landið í heimi.; 
samt er ekkert komiS á laggirnar enn- 
þá í þvi tilliti, nema hvaö alt af er 
gert rá8 fyir nýjiun og nýjum tollum, 
sem. mér og sumum öSrum í 'bændaröS 
virSist ekki sérlegur vegur til velmeg- 
unar, eins og hér hagar til; og það er 
spá mín aS það, ásamt annari illri og ó- 
Ihagfeldri stjórnaraSferS, harSærum o. 
fl. leiði æ fleiri og fleiri til brottfýsi 
héðan, og er þó ekki ábætandi á það, 
sem nú á sér stað í því efni í Skaga- 
firði og víðar, því mjög margir hafa 
staðráðið að flytja vestur um haf þeg- 
ar þeir geta, en ekki eru líkindi til að 
úr því verði mikið í vor, vegna áður- 
nefnds peningaskorts', því enginn getur 
selt lifandi pening sinn 'hvaö þá heldur 
annað; með því líka að kaupmenn eru 
búnir að slá varnaglann Ihvað ávísanir 
snertir, þ. e.: bannað verzlunarstjórum 
að gefa þær. Menn eru að s'etja von 
sína til þess að hrossamarkaðir kunni 
að komast á, eða önnur peningssala, 
fyrir peninga, og er óskandi, að af því 
yrði bráðum, þar eð nú stendur blöltk 
í blökk, jafnvel með hin minstu við- 
skifti manna vegna peningaleysis.— 
Ekki veit eg til að menn hafi skrifað 
sig til vesturfara við Lambertsen, 3 4 ) 
heldur bíða al'lir í von um komu Sig- 
tryggs Jónassonar nú með pósti, er 
ihann hafði ráðgert í bréfi til Jóhanns 
Briem, 4 t en þótt hann komi með áreið- 
anlegt heit, eða loforð Canada-stjórnar 
um sendingu dampskips eftir fólki, þá 
er ísinn dkki 1 brotinn að hálfu leyti, því 
hið þyngsta er eftir nefnil. að selja; að 
vísu hafa Skagfirðingar í ráði að senda 
mann til Englands áhrærandi hesta- 
sölu o. fl. en 'slíkt er aðeins tilraun, sem 
að líkindum misheppnast, því Brctar 


3) iGu8m. Ija,m'bertsen, (kaup.m. 'Og- úr- 
emiður) í Rvlk. 

4) Jóhann Briem, býr nú viiS Riverton 

*■ .Nýja fstonid'i. 


hafa aldrei verið veifiskatar, og ætíð 
séð hag sinn framar, en annara. Þetta 
talda er nú ekki það eina sem hamlar 
mönnum frá vesturförum, heldur og 
hitt að nær því allir embættismenn og 
margir fleiri striöa gegn þeim með öllu 
móti, leynt og ljóst; væri það of langt 
mál, að skýra þér það nákvæmlega- 
Svo eg aftur minnist verzlunarfé- 
lagsins, þá er þess að geta, að hin 
mesta óregla hefur átt sér staö í því, 
hvað alla reikninga áhrærir, svo tor- 
tryggni manna hefur farið dagvaxandi, 
og enginn viljað auka hlutum í það nú 
næstl. ár. Næstl. haust kom það upp 
bæði eystra og vestra í félaginu, að 
menn vildu slíta þaö um, sýslumót 
Húnav. og Skagaf. og til þess aÖ koma 
þessu í kring, og a.ö öðru leyti setja 
inýtt loft undir verzlunarsamtök yfir 
höfuð, var allsherjarfundur haldinn aö 
Stóruborg 17.—18. og 19. þ. m. Var 
eg þar ásam,t 45 fundarmönnum; þar 
var fleira talað og afráðið en frá verð- 
ur skýrt á miöa þessum, en hið helzta 
var þetta: FélagiS skiftist i tvent við 
Gljúfurá fyst í Víðidal) svo 7 hreppar 
af Húnavatnssýslu og Skagfirðingar 
mynda nýtt félag, og kaupstjóri þess 
verður Jón Blöndal; 5 ) hlutum. til þess 
á að safna ihvaðanæfa, erindisbréf hans, 
lagafrumvarp, o. fl. á að skapast á 
fundi að Viöimýri í dag; og Blöndal 
svo að sigla meö næstu póstferð til 
þess að útvega skip og vörur. Skift- 
inganefnd félaganna (2 úr hverju kaup- 
félagi) hefur alt vald yfir því undan- 
gengna reikningslega, eins og líka 
skiftingu félagsins, skuldaborgunum 
o- fl. — Ekki er hægt að spá, hvernig 
öllu þessu reiðir af, aðeins má af því 


5) Jón AuSunœi Björnsso-n, isýslum-ainns 
Bllöndal í IHvamimi í VaJtnsd'all; fyrrum 
pre-stuir á Hofi á iStogaströnid, niafntogáS- 
u:r söngmiaóu'r. Var þm. Skiag-firS'inig-a á 
fyrsta löggjafarÞingi; -dó ungur. 
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ráða, hve góðar horfur verSa á hinum 
öðrum framförum íslands, ef verzlun- 
arsamtök öll velta um koll, eSa geta 
ekki þrifist, því bæSi er almennur á- 
hugi á þeim, og nauðsynin brýn, því 
ekkert annaS eins lífsspursmál er nú á 
baugi fyrir þetta afskekta, auma land 
og þess örbyrga lýS. 

Eg hafSi þá æru aS mæta á sýslu- 
fundi sem settur var í tilefni af kláS- 
anum gamla, sem nú er kominn í al- 
mætti sitt; nefnil. í allar mögulegar 
áttir frá miðpúnkti fþ. e. Reykjavík) 
þar á meSal upp aS Plvítá í BorgarfirSi, 
þar er alt útsteypt á 13 beejum, og get- 
ur kláSinn veriS kominn til Mýra- 
sýslu, enda norSuryfir HoltavörSu- 
heiSi, þói ei sé komiS í ljós enriþá, því 
samgöngur fjár og rekstrar hafa mjög 
mikiS átt sér staS á nefndu svæði, í 
■haust og vetur. Á fundinum mættu 2 
Borgfirðingar, þ. e.: ÞórSur á Leirá 
og Pétur á Grund í Skorradal, báSir 
drenglyndir menn, norðlendingar í 
huga, og vilja kyrkja morðengil þenn- 
an, en sunnlensku yfirvöldin andæfa á 
móti, með sitt gamla lækninga bölv. 
kák. Berg góSa 6 ) var búiS aS skrifa og 
hann gaf þaS uppfoyggilega svar, aS 
menn yröu aö bíða meS þolinmæSi 
þangaÖ til póstskipiö kæmi meS lvfin, 
eSa frá öndverðumi janúar til marz- 
mánaðar, var ekki slí'kt gott og nauð- 
synlegt? Ekki get eg skrifað þér fund- 
arályktanir, aðrar en þær, aÖ Borg- 
firðingum var heitiS s'kaðabótum héð- 
an, ef þeir gætu drepiÖ kláSann í vetur, 
svo BotnsvegavörSur gæti komist á; 
einnig er talinn sjálfsagður jöklavörð- 
ur, milli Hofs og Langjökla. Þó nú 
svo heppilega kynni aS takast til, að 
kláðinn kæmi ekki norður aÖ þessu 
sinni, þá má nærri geta fovern óbæri- 


6) Berg-Uir Thiorbergr, þá am'tmaSur, sí?S- 
ar 'landahöfSingi. 


legan kostnað alt þetta bakar oss NorS- 
lendingum, og það máské yfir áratugi, 
syo ekki er ástandiS glæsilegt í raun’ 
rettri á Iandi voru, þótt yfirvöld og 
aðrir loftbyggingameistarar sjái þaS 
síður en elcki.— 

Þá eru nýju sveitarstjórnarlögin góðu 
að ganga í kraft; mörgum þykir þau 
margflókin, óhæg og ill viðfangs, í 
þessu strjálbygSa vegalausa landi, og 
þessutan kostbær; margir hér í sýslu 
eru aS foregöa foúi, til þess aö fyrrast 
utgjold, og komast undan foreppsnefnda 
storfum. Eg hlaut oddvitadæmið hér í 
ihrepp, 0 g þykir mér afleitt vegna af- 
sikekkju minnar.— . • 

Árm Sigurðarson. 

ýSíðari hluti bréfsins hefir glatastE 


Höfnum 5. júlí 1875, 

fHér fer á eftir aSeins síðari hluti 
'bréfsins). 

.AmtmaSur Havstein og Skapta- 

s°n eru báðir nýdánir; áSur Iitlu Jón 
halti Þjóðólfs fóstri gamli; fl. merkra 
manna lát man eg ekki.— 

Upp úr herpingu og foretatið þeirri, 
er látlaust , hefir gengiÖ, síðan fyrir 
miSjan maí, sem kyrlcti allan gróSur, 
hefir nú næstl. viku skift um til hlý- 
viöia og úrfella, svo tun foafa skánað 
að mun en útfoaginn er mjög bágur, og 
tekur vart við sér á þessu sumri, því 
mýrar allar flóa í vatni. 

Varpvor hiS versta, kópveiSi í hetra 
lagi, lambafoöld ill, málnyta lítil, fiski- 
afli foærilegur, þá sjaldan gefur, hér 
hefur ei veriS róið, því eg stend í bygg- 
ingum og annríki mesta. Drangeyjar 
útvegur fór hraparlega í vor, og mildi 
mesta að ekki urðu manntjón þar við. 
Ekki hefir enn frézt hvort hákarlaskip 
hafa farist, menn ’hafa meiSst á þeim 
og suma út tekiS, 3 af einu skipi. 
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ÞaS er mjög lei'ðinlegt fyrir alla þá, 
sem vel vilja vesturförum, aS heyra af 
staöfestuleysi þeirra í Ameríku, þessar 
fáu íslenzku völur tvístrast víðsvegar 
um hina stóru heimsálfu, og vita ei 
; hvar þeir eiga höföi sínu aS aÖ halla, 
iþessu fylgir eSlilega hin, mesta viSvar- 
■andi örtvyrgS, eins og ljóslega sást á 
Jóhannesi Arngrímssyni, sem eftir 3 
ára vinnu, var svo efnalaus, að hann 
þurfti styrk frá hinum fátæku löndum, 
er héðan fóru næstl. sumar; eg held 
eflaust hetra fyrir íslendinga, að þeir 
væru spaklátari á öllum stöðvum er 
þeir komast niður í fyrstu, og hvar þeir 
sjá aS almenningur kemst í efni og vel- 
lí'San, aS vísu hljóta menn að komast á- 
fram á endanum í auðlegðar og fram- 
fara landi, ef viðburði, þrek og stað- 
fcstu ekki skortir. 

Eg óska aS endingu innilega aS þess- 
ar fáu línur og ómerku, finni þig heil- 
brigðan, ánægðan og glaðan, og aS mér, 
eSa okkur hérna auSnist aS sjá frá þér 
línu viS tækifæri; og að ykkur öllum 
vesturförum líði sem bezt, er einlæg 
ósk þíns elsk. 

vinar! 

Á. Sigurðarsonar. 


Elöfnum 1. júní 1877. 

Mikilsvirti góSi vinur minn! 

Þitt ágæta og mér yfriS kærkomna 
bréf af 30. desemíber næstl. í aprílm. 
meðtekiS, þakka eg þér af ást og alúð. 
Þvi miður befi eg nú ekki heldur en 
vant er, tíma eSa Ihentugleika á því, aS 
skrifa þér svo rælkilega, sem þú átt 
skiliS, og eg annars vildi; en til bóta er 
það, aS faðir minn er búinn að rita þér 
um pólitíkina íslenzku, og fl. sem eg 
líka nota mér og geng fram hjá. 


Eg ætla þá fyrst aS slcýra þér stutt- 
lega frá tíSarfarinu hér á Skaga um 
næstl. tvö ár, og byrja þannig á vorinu 
1875, var þá snemmgróiS mjög, svo 
geldpeningur var búinn að taka mikilli 
framför fyrir núðjan maí, en þá brá 
til úrfella fsnjóa) og kulda, þó var 
•bærilegt á milli til fardaga, svo gróSur 
var þá sjaldgæflega mikill orSinn; en 
þá datt á þaS mesta áfelli, er eg man 
eftir aS vortíma, fyrst meS stórviðris 
bleytuhrið, síSan fannkomu frosthríð, 
og svo gaddi marga daga, skóf þá til 
‘heiðarinnar, sem um hávetur, var þá 
óttalegt yfir að líta. VarpiS hér — 
senn þá var orSið í miklum blóma — 
nær þvi eyðilagSist. Eé var búiS að 
rýja, hið gelda, og króknaSi margt, en 
þó færra en líkindi voru til — þvi það 
var orSiS feitt — fleira fór í. ár og 
læki, og sumt fenti. misti Jónatan á 
Þangskálá 7 ) mest allra: yfir 30 fjár. 
í þessu áfelli fórust 3 hákarlaskipin, og 
fl. urðu misfarir margar; formaSur 
eins skip'SÍns var Steinn bróSir SigurS- 
ar á Hvalnesi. Eftir þetta sá ekki aS 
jörS tæki við sér í fullar 5 vikur, held- 
ur fölnaði hún upp — því stöðugt voru 
frostkuldar — og varð sem á haustdag. 
Grasleysi varð og tilfinnanlegt, og öll 
hey ónýt, eins og þú getur nærri hérna 
á honum Skaga, en nýting var þó allgóð 
eins og lika 'haustiS alt — aS undantek- 
inni einni vondri hríS — og veturinn 
fram yfir jól. VarS haustvertið hér 
aflasæl og góð. Eftir desember brá til 
úrkomiu og umhleypinga, og æ þyngdi 
meir og meir aö, með megnutn harSind- 
um, og íshrakningi, þar til eftir páskir 
að tólfunum kastaði meS hörkur og 


7) Jðnaitianiseo'n frá Vík'um ft. Skag'a; 
fatSlT ISveins, ;sem 'búlð heflir tll skamms 
tíma á Hra.uni. 
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hrfóar — á sumardaginn fyrsta var 
frostiS á Hólanesi 18. eSa ig. gr. á R. 8 ) 
og rak þá inn hafþök af ísi, í bonum 
fórst alveg biS mikla Akureyrar skip 
“Emma”. Sama tíSarfar mátti heita 
a'Ö héldist til 5 maí, gerði þá 'hláku 
mikla og tók fljótt og vel upp hinn 
mikla snjó. Margir voru áður komnir í 
heyþrot, og nokkrir mistu til muna úr 
hor, einkum Refsveitingar nær því 
flestir. Flér á Skaga voru betri pen- 
ingshöld en víSa annarsstaSar. Strax 
aS liSinni nefndri hláku brá til kulda 
og úrfella, sem ágerÖist með snjókom- 
um, srvo á annan hvítasunnudag hafði 
'hér alsnjóaS sjö sinnum ofan í sjó, og 
eftir þaS nokkrum sinnum, voru og 
lambahöld víSa bág og æSarvörp 
skemdust meir og minna aUstaðar; 
hérna viðlíka í hinum mörgu hretum, 
sem i hinu eina áfelli undangengiÖ vor, 
nefnil. einum fimta minni dúntekja 
þessi bæði ár, en 'beztu ár áSur. Hin 
sama úrkomutíS varaSi til þess 16 v. af 
sumri; tún urÖu aÖ meðallagi aS gras- 
vexti en miinna hér og sumstaSar vegna 
kals, en töSur brunnu og skemdust 
mjög víSa, því menn urSu víÖa æði 
djarftækir á þær; enda rigndi svo mik- 
ið eftir hirðingu þeirra, aS eg man ei 
eftir, aÖ jafn mikiÖ vatn hafi veriS 
komiS hér á jörð, um sláttartíma, 
menn gátu alls ekki náS grasi á engi, 
og illa var þaÖ og sprottiö; en nú 
skifti urn tíÖ, til hinna mestu hita og 
þurka, svo úthagi varð 5 bezta lagi 
sprottinn á endanum, og heyskapur aS 
því skapi, meÖ því hin góSa tíS hélzt á 
haust fram, og áriÖ út; man eg ei eftir 
stiltari eða betri tið á 'haustvertíS, enda 
varö fiskiafli mikill hér á Skaga, og 
viSar. Strax úr nýári skifti um til harS- 
viÖra og hníSa, en þó voru oft blotar, 
og snjólétt lengi, ei aÖ síður gáfust 


8 )—®% ietSa — 10 % o 


mikil hey hjá mér og fleirum, aS ööru 
leyti var næstkomandi vetur íhinn mis- 
lægasti, því sumstaöar voru viövarandi 
hagleysur, en aftur annarsstaÖar altaf 
gott til jarðar. seinni partinn, 0g á vor 
fram, hefur hafíshroÖi veriÖ á víkum, 
og útifyrir fult af ísi. Um páskaleyti 
og eftir þaS gengu srtöðugt hríÖar og 
stormar, lestust þá kaupför, og sum 
fórust t. d. eitt af Sauðárkrók — þar 
er nú Popp orðinn fasta kaupmaÖur — 
og annað 1 af Bíldudal- Um sumarmál- 
in blotaöi lítiö eitt en eftir þaÖ voru 
stilt veður, meö brunafrostum til 10. 
næstk. mán. þá ihlýnaði fáa daga, svo 
vottaði fyrir gróSri, en síöan hefur eigi 
lint noröan bruna-stormum; jörö öll 
skrælnuö upp, gróðurlaust, fjörulaust 
— því ekki fcemur brim — og alt á- 
stand og útlit á peningshöldum hiÖ bág- 
asta; frostéljagangur er stundum sem 
á 'haustdag og föllin hvit af snjó. Pen- 
ingur var síðast í bezta standi, en nú 
eru ær og jafnvel gemlingar orSiÖ 
grúthoraÖ, og ei er nú annað sýnna hér 
á Sfcaga, en skera undan ánum, svo þær 
heldur tóri. Eg ihefi haft verstu pen- 
ingshöld í vor, af dýrbitir, ofanídettu 
m. fl. — A Þangskála hefur og mjög 
farið ofan i m. m. — í ÁsbúSum nær 
því öll lörnb dauÖ. í Víkum 35, og 16 
mylkjur, o. s. frv, VíSast hér er orðið 
tööulaust, svo kýrnar þorna upp. Nú 
er sama bruna veður, og megnasta stór- 
hríÖar útlit, og efcki linnir þessu held- 
ur fyrr en úrfelli gjörir. — Eg hefi 
vitjað einu sinni um eyjarnar, og var 
vonumi framar komiö af fugli, en alt 
veröa kaldegg í þessari tíð, því svo er 
kuldinn megn að suma daga klöknar 
ekki hót. Nóg er þá komiÖ um tíÖar- 
farið. 

Varla má heita, aÖ viöarreka hafi 
vart orSiö næstl. tvö ár, og ei hafa held- 
ur hvalreka höpp aSboriÖ hér í grend, 
nema hvaÖ eg næstl. vor drap milli 20 
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og 30 hnýsur á Kálfshamarsvík, og í 
sama skifti nálega 20 undir Kerlingar- 
bjargi, víSar náöust og ráku fáeinar 
hnýsrur hér að vestan verSu, um s'ama 
leyti, þ. e. í byrjun hlákunnar. 

Á Selvíik eða þar framundan aflaS- 
ist og talsvert af hákarli upp um ís í 
fyrravetur; aS öSru leyti 'hefir lítiS 
aflast af þeim fiski hér í kring þessi 
ár, nerna helzt nú í vetur fs'eint) í 
kaupstöSunum Hólan. og Skagastr- — 

Eg ímbynda mér að þú sért búinn aö 
frétta hvernig lyktaði um Hólinn. Gísii 
sonur þinn ætlaÖi í fyrravetur, vestur 
um haf til y.kkar, var honum því — og 
alls vegna—umhugaS aS geta selt kotiS ; 
kom hann hingaS með FriSbjörn ábú- 
anda þess, voru þeir hér daglangt, og 
samdist svo á endanum að Friðbjörn 
keypti litlu verði, og hefði þó langt 
minna orSið, hefSi eg ekki staðið í í- 
staSi Gísla eftir megni, því þeir fórust 
hjá, í mesta máta, meS séSleika og 
hyggindi; eg fyrir mitt leyti þrengdi 
ekkert aS Gísia um borgun veSskuldar- 
innar, ,en gaf ekki um kaupið með því 
verSi er mér þótti hæfilegt, en vildi 
þaS ekki meS hinu mjög lága verSi, svo 
ei yrSi meS sönnu sagt, aö eg hefSi 
fiskaS í því vatni, og þannig óhreinkaS 
mína eigin nyt, er eg Ieysti veSiS forS- 
um. Gísla gengur alt fremur erfiSlega, 
■hann hætti viS förina vestur, og nú er 
sagt aS hann fari aS Hvammkoti. — 

SíSan þú fórst, hefir peningur held- 
ur fjölgaS alment, en þó velmegun ekki 
aukist aS því skapi, því útgjöld öll auk- 
ast ár frá ári, fyrir hin breyttu lög og 
landsstjórn, t. a. m. sýslusjóSsgjald, 
búnaSarskólagjald og fl., svo og óbein- 
línis tolla, eftir nýrri “statútu” af Br. 
v. og öllum áfengum drykkjum, tóbaki 
ÖIlu, m. m. og fl. þess utan hefir útlend 
vara öll hækkaS ógurlega aS verSi, 
jafnt matvörur sem iSnaSarvörur, t. a- 


m. 60 f. 9 ) færi 5 kr. ("15 mörk) og alt 
til sjóvegs 1 eftir því, járn, kol, já 
hverfisteinar og hvaS annaS, er menn 
ekki geta án veriS í afar vei'Si.—Kaffi 
og sykur kaup eru heldur aS minka, 
því menn geta ekíki keypt, en kaup- 
menn farnir mikiS aS tregSast meS lán- 
in; hér viS bætist og fall ullarinnar, 
hún var almennt næstl sumar 90 aura 
(100 a. 48 skl.) tólg í engu verSi sem 
fyr, og lýsi einnig í lágu verSi; þess- 
vegna verSa menn aS reka féS hópum 
saman í kaupstaSina upp í skuldirnar, 
því kjötiS er helzt í verSi, er síst má 
þó missast frá búunum. Nú er altalaS 
aS ull muni ennþá lækka, og dúnninn 
er aS þessu hefir haldist í afar verSi, 
er nú hrapaSur ofan úr öllu valdi, og 
situr óseldur í Kaupmannahöfn 1000 
pd. saman. — HefSi ekki hinn mikli 
fiskiafli veriS hér undanfarin ár, veit 
eg ekki hvenig menn hefSu dregiS fram 
lífiS; og taki fyrir afla hér, likt og á 
SuSurlandi, er dauSi fyrir dyrum sjá- 
anlegur, því margir eru þeir sem lítiS 
annaS en aflann hafa viS aS stySjast 
hér nyrSra, eins og sySra.— 

E. Briem sýslumanni var veitt Húna- 
vatnssýsla, því hann sótti, aS sumir ætl- 
uSu, til þes's aS hafa báSar srýslurnar 
tvö ár, eins og Kristjánsen, en þetta 
brást, því veitingin kom strax meS síS- 
asta pósti næstl. ár, og var þá sjálfsögS 
veiting SkagafjarSarsýslu yfir vetur 
inn; svo Briem seldi upp sýslunni, og 
er hún nú veitt Fárusi Blöndal Dala- 
sýslumanni, er sagt aS hann komi um 
næstu mánaSamót hingaS alfarinn, og 
setjist aS á Stóruborg. En Briem hefir 
haft Húnavatnssýslu í ár, og er þaS bú- 
bót, betri en engin. Bogi biskupsson er 
læknir SkagfirSinga og hér aS Blöndu; 
þykir sumum hann nokkru nýtur, öSr- 
um alls ekki; hann er hjá frænda sín- 


9) iPaSmar. 
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um á Sjávarborg, 10 ) enn þá ógiftur — 
Júlíus Halldórsson s'kólakennari, er 
læknir Húnvetninga. 

Ekki man eg nú eftir nýskeSu frá- 
falli fólks, nema séra Jóns á Barði, 
'hann druknaSi í Miklavatnsósi, sagður 
ölvaSur; en skipskaKar hafa orðiö, og 
slysfarir, er eg nenni ei að telja.— 

Næstl. haust kom inn á Austfjörðum 
'bólguveiki, gamall sjúkdómur alþektur 
undir nafninu “Hettusótt" flaug hún 
um alt land í vetur og fengu flestir 
meiri og minni smjörþef af henni, og 
sumir tvisvar og þrisvar; henni fylgdi 
megn hitasótt og höfuÖpína og ólyst. 

.Eg lá tvívegis, og bólgnaði þó 

mjög lítið, en síðan hefir mjög svo á 
gjörst min gamla magaveiki, svo eg tek 
ekki á heilum mér nokikurn dag; má eg 
líkast til fara aö leita mér meðala, er 
eg þó ætið hefi sára litla trú með, og 
dreg í lengstu lög. Mín trú og sannfær- 
ing hefir verið, að varhygð, hóf og 
reglusemi sé beztur læknisdómur. 

AS ööru leyti líSur öllum hér á heirn- 
ilinu vel, fyrir náð drotins; gamla fólk- 
iS hrörnar að eðlilegum hætti, og við 
hjón þreytumst viS búskapinn fólks- 
tnarga, og umsvifamikla, er útheimtir 
eljun og ófrelsi sí og æ, svo mig er oft 
fariS aS langa eftir meiri hvíld, kyrð 
og næði, andlegu og líkamlegu, en kost- 
ur er á, og ekki fæst fyr en alt í einu. 

Ef þessi miði kemst til þín, að þér 
iheilum og lífs, og þú gjörir svo vel aS 
skrifa mér aftur viS tækifæri, þá skaltu 
ekki spara að spurja mig aS hinu eSa 
öðru, er þú vildir eða hefðir gaman af 
aS vita um, af þínu gamla kuldans 
heimikynni- — ViS hérna þráum aS 
heyra vellíSan ykkar kunningja fyrir 
handan hafið stóra, og óskum ykkur 


10) Pétri, syni séra Sig-urSar er eitt 
sinn var prestur á iMæilifellli og Eiliniborg- 
ar, systur Péturs 'biskuips. 


hverskonar heilla og hamingju. Því 
miður eru þeir nokkrir hér, sem virð- 
ast hafa yndi af því að heyra sem mest- 
ar og verstar ófarir landa í Ameríku. 

Eg ætla þá aS slá botninn í þessa 
endileysu; eg IbiS þig innilega aS fyrir- 
gefa, og því næst ber eg þér beztu 
kveSjur héðan frá húsi. HeilsaSu frá 
mér kærlegast Hafsteini 11 ) og Jóni 
þínum. 

Þinn skb. einl. elsk. vinur! 

Á. Sigurðarson. 


Höfnum þann 22. júní 1876. 

Mikilsvirti góði fornkunningi! 

Þín fræSandi og mæta vel sömdu 
bréf af þriSja jan. þ. á. til okkar feSga 
bárust hingað þann 28- f. m. Voru þau 
hér einkar kærkomin fyrir fróðleiks- 
og skemtunarsakir, eiga nú þessar fáu 
línur að færa þér fyrir þau mitt og 
fleiri annara hér í bæ innilegt og al- 
úðarfult þakklæti en því miður get eg 
nú ekki borgaS þér í sörnu mynt, ber 
til þess sitt IhvaS sem oflangt er upp aS 
telja. Það var okkur hérna gleðifregn 
aS heyra það að þér og þínum liSi viB- 
unanlega. ásamt öðrum þeim er flutt- 
ust til Nova Sotia, er það ein af mín- 
um kærustu óskum, að ykkar litla ný- 
lenda geti árlega tekiS vöxtum og viS- 
gangi svo hin hjálpfúsa stjórn fái séð 
aS á hennar náSir hafi flutt ötult og 
dugandi ráSdeildarfólk kynjað frá hin- 
um víðfrægu NorSmönnum. Elcki lít- 
ur út fyrir vesturför Gísla þíns, fram 
hjá hans hnyggnandi ástandi ætla eg aS 
ganga, líklega s'krifar hann þér sjálfur, 
og bréf muntu fá frá þeirri dóttur þinni 
sem í haust giftist Sveini 12 ). 

11) Hafsiteinn iSkúllaison, fllutiti frá 
Hraun'i á Skagia á sama skipii og Jón 
RögnvaMsso'n; flaðir Jóihönnu, fy.rri konu 
Jónis HiBmian. Dó í Dak'o ta um 18901 

12) Sjá aths 7. 
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Eftir stóra áfelliÖ í fyrravor varö 
sumar gróÖur lítiíS en nýtingasamt, 
haustiÖ gott og gæptasamt hélzt það 
framundir jól, varð fiskifengur hvar- 
vetna venju meiri, á þorra hófust harÖ- 
indi mikil, með ísahrakningum, hélst 
þetta við fram til þess 5. maí, að allt í 
einu hlýnaöi *vel, urðu vatnavextir 
miklir, skemdi Blanda engjar nokkurra 
jarða í Langadal og braut nokkuö af 
túni á ÆsustöSumviku fyrir hvíta- 
sunnu byrjaðist aftur mesta illtið með 
snjókomum, krepjum og stundum 
frosti; hefir á þessu gengiö þar til nú 
fyrir fáum dögum, ihefir víða aö spurst 
nytleysi kúa, megurö og afhrófl f jár og 
lamba og versta eldiviöarverkun. í 
fyrra vetur keypti Höpner Höfðakaup- 
stað, kom þar um vorið hans fuhmekt- 
ugur B. Steinke, 13 ) reyndist þá Sens- 
tius 11 ) gjaldþrota og varö assistent, en 
Friðrik Möller 15 ) settist i faktorssæt- 
ið, við þetta þrot leiö Þórdís 16 ) stór- 
kostlegt peningatjón; Berndtsen 17 ) fór 
úr þénustu, settist að í sinu nýÆygða 
húsi fékk horgaraibréf og byrjaði dá- 


ia> FaÍSir Btleinak-e, sem var idiðmsmSJlia- 
ráSh-erra nýii. I -Danmörkiu, i jaínaíiar- 
-mannarátSiun-eyti Stau-nángis. 

14)Var ll-enigii viS ver 2 llun á Skagaströnid; 
ib-ezt'i maöur, -en idrykkjumaSiur imikiH; 
idð s-nauSur í Kaupmaininah-öín_ 

1-5) 'Nú á Aiku-re-yri, iáöiir Ó-llafs bæjar- 
iuilllltrúa I 'Rvíik ioig þ-ei-rria syatki-nia. 

16) pðrid'ís Elbemeizandðttir, igiiitiist (sem 
seiinni toona) GuSmunidii á Vlinldlhæili, föi5- 
ur séira DavitSs a‘ð H-ofi í Höcrgárdal; 
■spanslt af þ'einni -gíftinigu 'h-itS na.fnt-oiga‘ða 
“forlofiara”-miá)l, er stðS yfir í mörg ár_ 
mest á imilllili llanigafa miinna, -S. Á. I Höfn- 
um, eir var einn af 4 foinlofu'rum, 'Oig 
iBjönns Auðuininarsionar Bllön'dal, sýslu- 
mianns í iHvam-mi. pðrdís 'hjó m-eð -efnum 
í Vinidlhællli, seim -ekkja -Guð-mundiar, em 
•gifit'islt siðan HiJllebrandt iyngna, verzlunar 
-stjðra á Hólanesi, er -dnalkk nær itttl þurð- 
ar -ei-giur 'h'enniair. 

17) Bemgi kauipmlaður á Hðlaneisi á 
ISkagaiströnldl, Þar sem hann Jlifir enn I 
mjög bámi lellli. 


litla eigin verzlun tneö vörum fengnum 
hjá Hillebrandt yngra, sem er stjórnari 
á Nesinu, .hann giftist í vor Lúsindu, 
systur Tomsens; 13 ) þú þekkir aö B. er 
laginn til kaupmannsskapar og mun 
reyna til að auka verzlun sína, hænist 
aÖ honum fólk, því hann er lipur í um- 
gengni. Blönduós er nú orðin löggyld 
höfn þangaö er spekúlanta von, þar á 
meðal Tomsens, s'em fengið hefir skip 
og vörur að iáni í Björgvin. Frá upp- 
Ihafi hefir Húnaflóafélagiö v-erið botn- 
laus og vitlaus óskapnaður innan um 
hvern sveimað hefir sá slóttugi refur 
P. Eggerz, 1 ' 5 ) í fyrra vetur s'amdist svo 
að félagið skiftist í tvær deildir, önnur 
kend við B-orðeyri, hin við Gafarós, 
þar var kosinn erindreki Jón Blöndal; 
nú bers-t sú fregn að vestari hluti þes'sa 
Rómaríkis muni vera inntekinn P. E., 
eða meS öðrum orðum sú deildin oltin 
um koll, en P. E. kominn á BorSeyri 
meS 80 lesta s-kip fyrir sjálfan sig; 
þykir sjálfsagt að austurhluti ríkisins 
fái innan skamms sömu afdrif- “Svo 
fór um sigling þá.” 

í fyrrasumar kom til landsins sem 
agent Nova Scotia stjórnarinnar J., þá 
orSinn Andersson ; 2I °) árangur ferðar 
ihans varð sá eini aS hann birtist Iönd- 
um sínum sem fullgjör “gentleman”, 
ríkulega settur gullhringum og skreytt- 
ur fínasta skrúðklæönaöi, svo menn 
héldu að galladragt jarlsins í Kanada 
mundi lítið af slíku bera, no-kkrir sögSu 
aS hann væri þannig uppdubbaður af 
stórauSugri heitmey í Englandi; viS 
svo búið sigldi hann aftur -en fékk um- 
boö sitt í hendur Jóni hálfbróður sín- 
um, þar var til inanns að moka, hans, 
sem er mesta dauðýfli og draugur 

18) Kauipmanns. er dið kornung-ur af 
Ellysiförum 1877 á Blön-duðsi. 

19) Kau.pmaðuir, og sonur s-éra Frið- 
riks Eiggierz i Ak-ureyju-m. 

20) Jóhanne-s Arn-grímsson; s-já ibréf II. 
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fundahöld hans hafa oröiS til aðhlægis; 
Anderson kann að vera góður drengur 
en naumast mikilmenni, og meiri mann 
hygg ieg Sigtrygg vera, og um dreng- 
skap hans má ekki efast þvert á rnóti 
þeim góðu vitnisburSum, sem honum 
eru gefnir í mörgum bréfum frá þvi 
fólki, sem fluttist næstl. haust til Nýja 
íslands; sá flutningur undir aðfarandi 
vetur þótti bæöi mér og öðrum ískyggi- 
legur, því lýsing landsins var gerö um 
hásumar, enda þótti sá beygur rætast 
þegar ísafold fleygði þeirri frétt um 
land alt aS fólk þetta hefði hrakist 
vestan að og komist ódautt aðeins til 
Ontario aftur; — engin frétt gat ver- 
ið óþægilegri agentunum Kreger og 
Sigtyggi og svo þeim fjölda manna, 
sem hjá þeim hafði skrifast og voru þá 
á útmánuðum búnir að selja og lána út 

eigur sínar en þetta gátu þeir d.- 

óSu vesturfarar óvinir dável heyrt og 
einn þeirra ómein. Jón á Gautl.j ritaði 
í Norðling, hrokafulla löstunardælu um 
Vesturfarir og lýsingu Nýja Isl. Sig- 
tryggur fékk þar lika ókroppaðar hnút- 
ur, um sama leyti fór líka Hjaltalín 
gaimli með “óðsmanns órum að rugla 
rænulaust rækalsbull og höfuðóra” um 
Nýja ísh, frostgrimdir þar, manndráp 
Indíána og ásókn hungraöra úlfa; en 
skjótt skiftust veður i lofti og tvö bréf 
frá Nýja íslandi sögðu fólk lifa þar 
góðu lífi, viö húsastörf og byggingar, 
hafa skrifuS bréf sannað þetta líka og 
að veðrátta Ihefir þar alt fram yfir ný- 
ár verið engu lakari en þú segir frá í 
þinni sveit. Sigtr. hefir skörulega 
hrakið og hrjáS og með rökum hrund- 
ið löstunardælunni og sýnt höfundar- 
ins vanþekking og illkvitni, tveir menn 
aSrir hafa einnig gripiS alvarlega ofan 
i lurginn á höf- en alt fyrir þetta lítur 
báglega út fyrir emigröntum og hætt 
viS að margir megi setjast aftur, sök- 
um þess dæmalausa peningaskorts hér 


í landi, hafa kaupanautar þeirra staðiS 
uppi ráðalausir alt til þessa dags, en 
von á flutningaskipinu miklu fyr en 
ætlað, nefnil. þann 2. þ. m. á Krók- 
inn. 22 ) — VesturferSina frá Kvebek 
er sagt aS emigrantar eigi aÖ borga aS 
nokkru leyti, munu pyngjur þeirra 
sumra farnar aS léttast þegar til K. 
kemur, hvað sem þá verður til ráðs 
tekiS. — Nú er þaS lí'ka komið upp úr 
dúrnurn, aS fólk skuli sjálft fæSa sig 
héðan frá landi til Englands á vissum 
tilteknum mat, þessi litli grykkur getur 
orðið mörgum að farbanni svo ekki er 
nú gulliS i skelinni. 

Nýlega giftist Sigtr. jómfrú Rann- 
veigu Briem, systur séra Eggerts á 
HöskuldsstöSum — hann vígSi þau 
saman, þó ekki sé hann Vesturfaravin- 
ur, hún er sögS væn kona vel gáfuÖ og 
rnentuð, þau hafa fyr verið fósturbörn 
Péturs amtm., sem sálaðist i fyrra, þaS 
hefir þú líklega heyrt eins og lát J. 
S'kaptasonar. — í vetur druknaSi Jón 
á Víðimýri i HéraSsvötnum, þótti likur 
til aS hann hafi riðið meS hægð kend- 
ur og hálfsofandi út í vök hvar hest- 
urinn fanst dauSur, líkið er nýlega 
fundiS og jarðaS næstl. laugardag. 

Á uppstigningardag 21. mai varS 
Bjarni sýslumaður Húnvetninga bráS- 
kvaddur nýkominn frá kirkju, var lik 
hans flutt með mikilli mannfylgd vest- 
ur aS Þingeyrum og jarSsett þar 9 þ. 
m.. Um það, leyti þú fórst af landi, 
voru stjórnarlögin nýju aS ríða í garS, 
ávextir þeirra fóru strax að láta sig í 
ljósi, með ótrúlegum fjölda af beinlín- 
is og óbeinlínis útgjöldum á alþýSuna 
og sé eg mér ekki fært aS fara langt út 
í þá sálma; þú manst að sú venja var 
á komin aS heimta fríviljugar gjafir, til 
ýmsra fyrirtækja, og er þessu ennþá 
kappsamlega framhaldið, því sá þykist 
maSurinn mestur, sem lengst er kom- 
inn í loftbyggingafræðinni, slíku sam- 
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ökotafé ihefir þó oftast verið illa varið, 
bera þar um vitni HúnaflóafélagiS og 
brúin á Gönguskarðsánni, sem hyggn- 
ustu menn vilja aö sé aftekin áður en 
hún veröi nokkrum að líftjóni. í orSi 
kveðnu heitir þaS svo að þjóð vor hafi 
fengið löggjafarvald og fjárforræöi en 
slíkt eru í rauninni íhelber ósannindi; 
þessi völd eru alveg komin i hendur 
embættismanna og þeirra auðvirSilegu 
hrákasleikju garpa (t. d. J. á Gautl.J ; 
stélpiltarnir í Víkinni eru líka nógu 
slóttugir til að leggja net sin fyrir þing- 
þorskana, verkin sýna merkin, því 
fyrsta frægðarverk hins dýrkeypta 36 
manna þings var að semja launalög 
fyrir 16 embættismenn í Rvík og amt- 
mann nyrðra, af þeirri rollu man eg 
þaS eina aS yfirhirSir sálnanna, biskup 
vor gat ekki við minna tórt en 16.000 
kr. árlega. Bergur góði, mágur ihans 
verður aS hjargast með hérumbil 15.- 
000 kr. Þessi launasumma er mikil en 
þó ekki nema lítill hluti af útgjöldum 
landsjóðsins; eitthvaS' mun þurfa í 
•hann að draga, nefndirnar sem í vetur 
hafa setið við skóla- og skattamáhn 


munu súpa i sig fáeinar krónur- Þing- 
ið bjó til lög til útrýmingar fjárkláS- 
anum, þau hepnuðust svo aS þau náSu 
ekki fconungssamþykki — inn í fjár- 
kláSans völundarhús voga eg mér ekki 
— því óvíst er hvort eg kæmist nokk- 
urn tíma út þaðan aftur. 

Lögin uin fólksflutninga gengu lið- 
ugt frá hendi þess' frjálslynda!! þings, 
þau eru margslungin og fléttuS lang- 
loka, eftir þeim iheld eg stórflutninga 
til Vesturheims ómögulega en að ein- 
staka hræSur kunni aS geta fyrir vildar 
vináttu eða máské fémútur skriSið út í 
gegnum járngreipar yfirvaldanna, skal 
eg ekki fortaka. 

Loksins færi eg þér sameinaðar hug- 
heilustu iheilla- og farsældar óskir okk- 
ar hvortutveggju hjónanna, Ingunnar 
gömlu 21 ) og fleiri annara ótaldra hér 
á beimili. 

Sjálfur er eg jafnan þinn 

einlægur velunnari og fornkunningi 
Siffurður Árnason. 

- i 

21) móSuramima Sveins Sigurðissoniar 
og GiuSm. Simipðon i Winnipieg, föSur 
Sveins Georg Siimpson, nuddlæknis. 



Kraftaverk og andlegar lœkningar, 

Eftir Steingrím Matthíasson lœkni. 


1 . 

1 fyrndinni voru prestarnir 
læknar. Aðrir læknar ekki til. Til 
presta völdust Jieir, sem vissu 
lengra nefi sínu. Þeim var treyst 
til allra hluta og var haldið', að 
þeir gætu náð sam'oandi við guð- 
ina og fengið uppfyltar óskir sín- 
ar og annara. 

Það fór orð af ýmsum krafta- 
verkum, sem þeir gætu gjört. Þess 
vegna var eðlilegt, að s.júklingar 
leituðu til þeirra, til að fá bót 
meina sinna. 

Prestarnir gátu svo margt í þá 
daga, segir sagan. Þeir voru sum- 
ir spámenn, er sögðu hárrétt fyrir 
um óorðna hluti og viðburði. Þeir 
lögðu mönnum heilræði í hvers- 
konar vanda, og réðu jafnvel við 
sjálfar höfuðskepnurnar, þegar 
þeim sýndist. Regn og frjósamar 
árstíðir gátu þeir, sem voru snjall- 
astir, útvegað eftir þörfum. Eng- 
inn mun þó hafa komist lengra en 
Jósúa, sem gat stöðvað sólina, til 
að vígljóst yrði, meðan hann var 
að brytja niður óvini Israels. 

Engin furða, þó svona körlum 
tækist að lækna ýmsa sjúkdóma. 
Þeir gátu jafnvel sumir vakið 
menn upp frá dauðum, ef mikið 
reið á. Af því fara margar sögur. 

Þeir voru svo bænheitir, gömlu 
mennirnir. 

í sögu ofckar íslendinga segir 


frá hinum helgu biskupum Jóni, 
Þorláki og Guðmundi. Þeir höfðu 
enn þennan sama bænarinnar 
kraft og á dögum spámannanna. 

Þegar Jón helgi tók við em- 
bætti, gengu mestu harðindin. 
Hann þurfti ekki nema einu sinni 
að stíga í stólinn og minnast á 
vandræðin við drottin, þá breytt- 
ist tíðarfarið um leið og varð 1 ár- 
gæzka úr því. Og svo mikill kraft- 
ur fylgdi jafnvel áheitunum á 
biskupana, að þeim látnum, að oft 
gat það eitt afrekað hin furðuleg- 
ustu kraftaverk. T. d. er sagt frá 
því í sögu Þorláks biskups, að 
tveir bátar voru á ferð sinn í hvora 
áttina á firði einum og gekk ekk- 
ert, því að enginn var byr. Þá 
hétu báðar skipshafnir hvor í sínu 
lagi á hinn helga Þorlák biskup. 
Brá þá strax við til byrjar báðum 
skipunum og sigldi hvort þeirra. 
fram hjá öðru með hraðbyri, ann- 
að austan vert á firðinum, en hitt 
vestanvert. Hið fyrra suður á við 
fyrir hvössum norðanvindi, en hið 
síðara norður á bóginn fyrir hag- 
stæðum sunnanbyr, seglfylling. 

Svo vel bænheyrði Þorlákur 
vini sína, ef á hann var kallað úr 
öðrum heimi. Og líkt var um 
hina aðra blessaða biskupana. 
Mest segir þó af lækningakrafta- 
verkúm þeirra. Það var ekki sá 
sjúkdómur á mönnum né skepnum, 
sem ekki léti undan áheitum. Að 
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méinsta kosti er ekki getið um 
nein mistök. 

II. 

Þegar eg var barn, trúði eg líkt 
og fleiri, að guð gæfi mér gott 
veður, ef eg bæði nógu vel. Ef eg 
átti að fá að fara lystitúr næsta 
sunnudag, bað eg um logn og sól- 
skin. Eg fékk hvorutveggja og 
skemti mér vel. Við seinni tæki- 
færi bað eg um sama. Stundum 
varð eg bænheyrður, stundum 
ekki. Með aldrinum fór eg að 
trassa slíkar bænir, en fékk þó oft 
gott veður, engu að síður. Trúin 
dofnaði smámsaman á kraftabæn- 
ir og kraftaverk. Og verður mér 
nú oft að brosa að bamaskapnum. 
Því miður — því “ógn er gott að 
vera barn.” 

En það er ekki eg einn og mínir 
líkar, sem orðinn er dauftrúaður 
á ýmislegt bænakvabb til guðs, sem 
áður var algengt. Jafnvel prest- 
amir eru það líka. Eg þekki nú 
ekki neinn prest íslenzkan, sem í 
alvöru mundi ætlast til þess, að 
guð gæfi konum og söfnuði hans 
snögglega keyþurk næstu daga, ef 
hann bæði þess einn sunnudag á 
stólnum í islæmri óþurkatíð. En 
þó munu ekki vera ýkjamörg ár 
síðan að prestar höfðu trú á þessu 
og reyndu það í viðlögum. Eg 
geri ráð fyrir, að mörgum hafi 
lánast ef til vill eins vel og mér. 
En einum presti veit eg að það 
lánaðist ekki, heldur þvert á móti. 
Sagan er svona: 

Það höfðu gengið einlægir ó- 
þurkar og alt hey lá flatt, gulnaði 


og sumt myglaði. Það var komið 
langt fram eftir hundadögum. Og 
enn var regn og norðankuldi og 
snjóaði í fjöll og færðust krapa- 
hríðir niður í bygðir. Þá tók 
prestur þessi sig til, og bað langa 
bæn á stólnum um breytingu til 
batnaðar og bað heitt. Söfnuðin- 
um þótti vænt um og varð vongóð- 
ur. En næstu daga á eftir versn- 
aði veðrið um allan helming og 
liélzt marga daga. Þá kvað einn 
bændanna: 

Enn er hríðar - andsk., 

illur var það baginn; 
ei mun himnahilmirinn 
heyrt hafa hann M . . . . a 
um daginn. 

Þetta var fyrir svo sem 20 árum 
síðan, en það fylgdi sögunni, að 
upp frá því hefði prestur aldrei 
komið sér að því að stynja upp bæn 
af stólnum um heyþurk og hlý- 
indi. Og sem sagt held eg að það 
sé nú úr móð gengið í kirkjum 
þessa lands. Eins held eg það sé 
ekki tízka neinstaðar lengur, að 
prestar séu með fyrirbænum að 
reyna að koma sjúklingum til 
heilsu. Það er eins og það þyki 
óþarfi eða gagnslítið, að vera 
nokkuð að blanda sér inn á verk- 
svið okkar læknanna. En þó væri 
stundum engin vanþörf á því og 
gaman að það væri prófað. 

Tímarnir breytast og mennirnir 
með. Meir og meir útbreiðist trri- 
in á það, að náttúrulögin fari sinna 
ferða án þess að vér mannvesling- 
ar fáum við það ráðið með nokkr- 
um bænagjörðum. Nýr tíðarandi 
er að komast inn með vantrú á sér- 
staka náð og bænheyrslu. Þrátt 




KRAFTAVERK OG ANDEEGAR LÆKNINGAR. 


93 


fyrir það mun þó enn sem fyr 
snögg liræðsla og kvíði koma 
mönnum til að knýja á náðardyr 
hins alvalda. Þessu til sönnunar 
set eg hér sögukorn, sem gerðist 
fyrir stuttu: 

Menn voru á ferð á Grímseyjar- 
sundi á opnum hát og gerði aftaka 
hvassviðri, svo alt ætlaði um koll 
að keyra. Þá lögðust hásetar á 
á bæn og báðu um gott veður. 
Eftir það brá við og fór að kyrra 
og gerði indælt veður. Einn skip- 
verjanna hefir sagt þessa sögu og 
lýsti hann því, hvernig snögglega 
skipaðist við eftir að þeir allir 
og liann meðí höfðu kropið á kné, 
hræddir, og beðið líkt og lærisvein- 
arnir forðum: Hjálpa þú oss, því 
vér förumst. 0g hann bætti við: 
“þá lægði storminn, og veðrið 
batnaði svo, að ekkert var lengur 
að óttast. En andsk. . . . skamm- 
aðist eg mín á eftir.” 

Sumir myndu ímynda sér, að 
maðurinn hafi meint orðin þannig, 
að hann hafi skammast sín fyrir 
hræðsluna, en aðrir hafa fyrir 
satt, að í rauninni hafi hann 
skammast sín bæði fyrir hræðsl- 
una, og þó einkum fyrir hjátruna. 
Það sem áður var rétt trú, er orð- 
ið að hjátrú. 

Nýir siðir með nýjum tímum. 
Alt gengur í bylgjum. Trú og hjá- 
trú líka. Nú hafa um hríð verið 
góðir tímar og vellíðan í landi. 
Þess vegna máske bænræknin 
minni. Á neyðartímum og nætur- 
myrkrum þrífst bænrræknin bezt. 
Þá vaknar hræðsla: myrkhræðsla, 
dauðahræðsla og guðhræðsla. 

“1 felmtri nætur er feigðin nærri, 


þá dagur ljómar er dauðinn fjarri” 
—segir Stefán frá Hvítadal. 

III. 

Frá fornu fari hefir reynst tor- 
velt, nema einstöku- afreksmönn- 
um helgisagnanna, að gera krafta- 
verk. En margir prestar eru hætt- 
ir að trúa þeim sögum, og er því 
engin furða, þó að almenningur sé 
einnig orðinn vantrúaður. 1 stað 
þess bólar nfi aftur á þeirri trú, 
að kraftaverk geti orðið fyrir til- 
stilli anda úr öðrum heimi, líkt og 
fyrrum, þegar menn hétu á hina 
helgu biskupa og aðra dýrðlinga. 
Andatrúin hefir vakið upp að 
nýju lækningarnar með ákalli 
framliðinna. En nú eru það ekki 
lengur framliðnir klerkar eða 
guðsgæðingar, sem ansa kallinu, 
heldur fyrverandi læknar eða 
skottulæknar. Og þeir koma sjálf- 
ir í eigin andlegu persónu til sjúk- 
lingsins og dedúa við hann alla- 
vegana líkt og vér jarðarmaðk- 
arnir, læknar þessa heims. En 
stundum gera þeir aðeins vart við 
sig líkt og snöggur rafmagnskipp- 
ur eða draumsjón, og það nægir. 
Sérstaklega hefir farið orð af 
huldumanninum í Öxnafelli hér í 
Eyjafirði, en hann kallar sig 
Friðrik og er haldinn að vera andi 
framliðins manns, sem enginn veit 
frekar deili á, en sem í lifanda lífi 
rnuni hafa fengist við lækningar 
og fullnumist síðan annars heims. 

Það var um tíma talsverður á- 
trúnaður á þetta hér í firðinum og 
leituðu margir sér heilsubótar hjá 
honum með hjálp skygnu stúlk- 
unnar, Margrétar í Öxnafelli, sem 
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ein getur séS og talað við þennan 
huldumann. Árangurinn varS þó 
barSla vafasamur, ef ráSa má af 
því, aS enginn okkar læknanna hér 
á Akureyri eSa annars staSar 
norSan- og austanlands, gat nokk- 
urn tíma, svo eg viti til, sannfærst 
um, aS undralækningar hefSu átt 
bér staS, nema þá svipaS því sem 
hver læknir kannast viS af eigin 
reynslu, aS eiga sér staS viS notk- 
un ýmsra gagnslítilla lyfja eSa 
andlegra áhrif á sjúklinga. Þetta 
sá fólkiS einnig smám saman, svo 
aS traustið dofnaSi og fáir munu 
nú framar leita til Öxnafells héS- 
an úr nærsveitunum. Hins vegar 
fréttist, aS FriSrfks sé talsvert 
leitaS lengra, aS gegn um símann. 
Símskeyti er sent til ungfrú Mar- 
grétar um að biSja FriSrik aS 
hjálpa — sjúklingurinn nafn- 
greindur og livaS aS gangi. Brátt 
kemur svo svar frá henni: “Sendi 
FriSrik.” Og: FriSrik fer óSara. 
Skeyti af l>essu tagi liafa borist 
afarmörg á tímabilum, svo aS Mar- 
grét liefir haft nóg aS starfa. Sein- 
ast fréttist, aS símskeyti hafi kom- 
iS frá Færeyjum og aS trúin á 
FriSrik útbreiSist ört þar, eftir aS 
reynsla hefir fengist þar í eyjun- 
um um dásamlegan bata á hættu- 
lega veiku barni. Um þaS má lesa 
í blöSunum. En um nokkra hríS 
hefir FriSriik einnig opinberaS sig 
gegnum konu í Vestmannaeyjum. 
Sú kona getur þó ekki aS sögn tal- 
aS við FriSrik eSa látiS áhrifa 
hans njóta sín nema hún falli í 
miSilsástand í hvert skifti, en 
lækningarnar eru sagSar gefast 


æriS vel — eins og einnig má lesa 
í blöSunum. 

Heyrst hefir, aS FriÖrik sé far- 
inn aS birtast gegnum fleiri kon- 
ur annars staðar á landinu, en 
þær sögur kunna aS vera orSum 
auknar. 

IV. 

Á seinni árum hefir mikiS verið 
gumaS af svonefndum dulrœnum 
lœhningum, eins hér á landi eins 
og erlendis, og þess háttar lækn- 
ingaaSferSum er mikið fagnaS 
sem lofsverðum tilraunum til aft- 
urhvarfs frá efnishyggjunni. Til 
dulrænu lækninganna teljast nú 
huldulækningarnar líkt og anda- 
lækningar gegnum miðla, lækning- 
ar meS bæn og handaáleggingum, 
hugarlækningar, fjarhrif, segul- 
magnanir og fleira. 

ÞaS er gefiS í skyn, aS hér sé 
um mikilsverSa nýjung aS ræða 
og aS árangur þessara lækninga- 
aSferða sé í þann veginn aS skara 
langt fram úr vísindalegum aS- 
ferSum efnishyggjulækna, sem oft 
séu hreinustu hrossalækningar 
(og má vel vera, aS’ svo sé stund- 
im, því misjafn er sauSur í mörgu 
fé). 

TímaritiS Morgun hefir skýrt 
frá þessum lækningum, ekki sízt 
huldulækningunum í Öxnafelli 
og Vestmannaeyjum. Má þar lesa 
ýmsar sögur um furSulegan bata 
og mun ýmsum þykja mikiS til um 
þær. Hins vegar hygg eg, aS 
flestir læknar muni líkt og eg telja 
þessar lækningar lítt ábyggilegar 
eSa lítiS sannfærandi þó rétt sé 
skýrt frá þeim. 
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Ef þessar dulrænu lækningar 
allar væru eins mikils verðar og 
gefið er í skyn, væri það undar- 
legt, ef vér læknar gæfum þeim 
ekki meiri gaum. Því skyldum 
vér vera mótfallnir svo einföldum 
og liættulausum aðferðum, eins og 
bæn og ákalli, ef slíkt gæfist betur 
en okkar aðferðir með lyfjum og 
læknishnífum? Vér erum þó ætíð 
vanir að taka upp þá aðferðina, 
sem reynslan sýnir að er betri en 
þær fyrri. 

Andlegar lækningar af ýmsu tagi 
eru svo æfagamlar, að maður 
skyldi halda að reynslan væri fyr- 
ir löngu búin að skera úr live not- 
hæfar þær séu. En vera rná, að 
svo sé ekki. 

V. 

AnnaÖ slagið fréttist um stór- 
kostleg lækningakraftaverk vestur 
í Ameríku. Eg liefi nýlega lesið 
fróðlega ritgjörð þar um. Og eft- 
ir henni að dæma, virðast dul- 
rænu lækningarnar íslenzku vera 
mjög á bernskustigi í samanburði 
víð ýmsar andlegar lækningar, sem 
daglega gerast í Bandaríkjunum. 
Þar eru eins og kunnugt er stórir 
trúar- og dulfræðisflokkar og söfn- 
uðir, sem um langt skeið lmfa við- 
haft andlegar lækningar í hvers- 
konar sjúkdómum, eins og t. d. 
flokkar þeir, sem kenna sig við 
Christian Science, Jewish Science, 
Divine Science, Scientific Christi- 
anity og New Thought. Enn frem- 
ur fást andatrúarmenn og guð- 
spekingar við lækningar. Allir 
þessir flokkar gefa lít fræðirit, 
eiga samkomuhús eða kirkjur og 


skiftast sumir í marga söfnuði eða 
félög víðsvegar um Bandaríkin. 

Til Christian Science flokksins 
teljast nú ein og liálf miljón áhang- 
endur. Hinir flokkarnir eru 
dreifðari og óákveðnari, en alls 
nran mega fullyrða, að margar 
miljónir manna aðhyllist að meira 
eða minna leyti kenningar þessara 
lækninga - trúarflokka — ef svo 
mætti kalla, því eitt af aðal-mark- 
miðum þeirra, er fylgja þeim, er 
að lækna sjálfa sig og aðra. En 
þar að auki stefna þeir að því, að 
skapa í mönnum vilja og lyndis- 
festu, gera alt andans útsýni bjart- 
ara og jafnvel þykjast sumir geta 
með bæn ekki einasta lælviiað alla 
sjúkdóma, heldur komið í veg fyr- 
ir og hrundið á burt hverskonar 
böli. 

Þó nú hver sá, sem leggur sér 
vel á hjarta kenningar síns flokks, 
geti, eftir því sem hæfileikar leyfa, 
gefið sig að lækningunum, verða 
þó ætíð einhverjir, sem sérstak- 
lega skara fram úr, og er þá mikið 
leitað til þeirra. , 

Það er nú sameiginlegt öllum 
þessum lækningastefnum, að fylgj- 
endur þeirra kappkosta að lækna 
jafnt líkamleg sem andleg mein, 
með andlegum áhrifum eingöngu. 
Og verður það þannig, að hugur 
manns allur, eða að eins undirvit- 
undin magnist fyrir nokkurs kon- 
ar dáleiðslu, til að ná tökum á því 
ólagi, sem af sjúkdómnum leiðir, 
svo að ait komist í réttar skorður 
á ný og maðurinn verði heill. 
Skeður það stundum snögglega, 
cða á einni svipstundu, eða smátt- 
og smátt. En til að ná þessu 



96 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFIÉLAGS ÍSLENDINGA 


marki, telja sumir guðstrú og bæn 
einu nauðsynlegu leiðina, en aftur 
geta aðrir komist ferða sinna án 
allra bæna og guðstrúaráhrifa. 
Christian Scientists og Dvine Sci- 
entists nota bæn og bandaálegg- 
ing um leið og sjúklingurinn er 
iátinn liugsa fast og telja sér trú 
um, að sjúkdómurinn sé innbyrl- 
ing ein, alt hið illa í beiminum sé 
hugarvilla og guð sé það eina 
verulega, algóður, almáttugur guð, 
sem öllum lijálpi sem treysti bon- 
um, 

Hins vegar eru innan Neio 
Thought - flokksins fjöldamargir 
fríhyggjumenn, sem nota engar 
bænir, beldur að eins hugarbeit- 
ingu og viljastælingu, líkt og 
franski læknirinn Coué (sem dó 
síðastliðið vor). Og þrátt fyrir 
guðleysi segjast þeir geta bæna- 
laust gjört kraftaverk á sjúkling- 
um, engu síður en heittrúuðustu 
Divine Healers. 

1 Journal of the American Med- 
tcal Association (Nr. 20—21 og 22 
þessa árgangs) las eg nefnda rit- 
gjörð, sem er eftir Alice Paulsen, 
Pb. D., í New York, og heitir Rel • 
igious Healing (trúarlækningar). 
Höfundurinn segir ítarlega og ó- 
hlutdrægt frá hinum mörgu and- 
iegu lækningaaðferðum, sem ofan- 
ritaðir flokkar nota. “Hverjum 
þykir sinn fugl fagnr.” Sérhver 
flokkur heldur sína aðferð bezta. 
Einkum láta Christian Scientist 
og Divine Healers mikið af á- 
rangri sínum. Af skrá yfir þá 
sjúkdóma, sem læknast af fyrir- 
bæn, má sjá, að alt treysta þeir sér 
við — alt frá smákvillum upp í 


garnaflækju og gula hitasótt, 
berkla alls konar og krabbamein í 
ýmsum líffærum. Einn mjög róm- 
aður lækningamaður fullyrðir, að 
hann lækni 80 af hundraði þeirra, 
er leita til hans, og hann treystir 
sér með bæninni, hvort sem sjrík- 
lingurinn er nær eða fjær o.s.frv. 

Þetta væri nú stórkostlega 
merkilegt alt, ef ábyggilegt væri, 
en því miður er öðru nær. Dr. 
Paulsen segir, að allar þær skýrsl- 
ur, sem fyrirí liggja frá þessum 
floklmm um kraftaverk og undra- 
lækningar, séu bygðar á frásögn 
sjálfra sjúklinganna eða sögusögn 
ólæknisfróðra manna. Sjúkling- 
amir koma og segja, hvað að sér 
gangi, og það er tekið gilt án frek- 
ari rannsókna. Hins vegar er það 
löngu kunnugt orðið, að þegar 
lærðir læknar liafa verið kvaddir 
til að athuga sjúklingana á undan 
og eftir, þá verða þeir sjaldan var- 
ir við merkilega atburði. Það eru 
einkum taugaveiklaðir sjúklingar, 
sefasjúkir og ímyndunarveikir , 
sem helzt læknast. Þegar “krafta- 
verk” gjörast, er það einkum á 
þessháttar sjúklingnm. En við 
þessar undralækningar vill það 
hins vegar oft brenna við, að sjúk- 
dómurinn leiti fljótt aftur í sama 
horfið. Lækningin er að eins til 
bráðabirgða, eða batinn að eins 
ímyndaður. 

Atrúnaðurinn á andlegar furðu- 
læikningar hefir eigi að síður grip- 
ið svo um sig í Bandaríkjunum, að 
ýmsir málsmetandi prestar innan 
kirkjunnar hafa séð sig knúða til 
að taka þær upp í kirkjunum, og 
eru nú farnir að ráða lækna sér til 
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aðstoðar, til þess að meiri trygg- 
ing fáist fyrir því, að tjón hljót- 
ist ekki af, og einnig til þess meiri 
vitneskja fáist um gagnsemi þess- 
ara lækninga. Verður fróðlegt að 
frétta nánar af þeirri samvinnu 
presta og lækna. Beynist þetta 
vel, er enginn vafi á, að kirkjur í 
öllum löndum taka upp bænalækn- 
ingar. 

Mér finst fyrir mitt leyti, að eg 
vildi gjarnan vera í samvinnu við 
trúaða presta um að lækna þá 
taugaveiklunar- og .sefasjúklinga, 
er ervitt gengur með upp á venju- 
lega vísu. Það er viðkunnanlegra, 
beldur en að hlaupa fram í Öxna- 
fell til huldumanns. 

VI. 

Mér og öðrum læknum hér á 
landi hefir verið álasað fyrir, að 
vilja ekki gefa huldulækningum 
meiri gaum, en vér gerum. Or- 
sökin er auðvitað sú, að vér höf- 
um ekki getað fallið í stafi fyrir 
neinum laskningum, en hins vegar 
reynt margar sögur afar-ýktar 
eða ósannar. Og þó um furðuleg- 
an bata virtist vera að ræða, þá 
hefir hann aldrei verið furðulegri 
en vér læknar sjáum hvað eftir 
annað sjálfir. í rauninni eru allar 
lækningar að meii’a eða minna 
leyti dulrænar, hvort sem er feeitt 
andlegum áhrifum, eða lyfjum og 
hníf. 

Af því sem eg til þessa hefi 
sjálfur séð og lesið, er niðurstaða 
mín um kraftaverk andlegra lækna 
yfirleitt sú, að þau eigi svipaða 
sögu að segja sem fyr. Árangur- 
inn virðist vera hinn sami, hvort 


sem er læknað með ákalli dýrð- 
inga eða huldumanns eða fyrir 
bænir til guðs eða skurðgoða eða 
með hughrifum (suggestion eða 
autosuggestion). Yeldur hver á 
lieldur og hve traust sjúklingsins 
er mikið. En ætíð er hætt við 
blekkingu. 

Það er áreiðanlegt, að í stöku 
tilfellum geta andleg áhrif haft 
snög’g læknandi áhrif, en sjaldan 
þó á alvarlega líkamlega sjúk- 
dóma. 

Það er trúlegt, að ákall huldu- 
mannsins í Öxnafelli sé öldungis 
eins affarasælt eins og voru á- 
lieitin á vora helgu biskupa fyrr- 
um. Xú eins og þá getur viljað til, 
að batni snögglega eftir ákallið, ef 
svo heppilega vill til, að það komi 
á réttum tíma, þ.e. þegar sjúkdóm- 
urinn er í þann veginn að batna 
snögg'lega af sjálfu sér, eins og á 
sér stað um marga bráða sjúk- 
dóma og suma geðveiklunarsjúk- 
dóma. En .sarna kemur þráfalt 
fyrir lækna jafnt sem s’kottulækna, 
að sjúkdómurinn sýnist batna af 
gagnslausum lyf jum. 0g nú, eins 
og þá, getur ákallið haft sömu 
andlegu áhrifin, að þau verða til 
að flýta náttúrlegum bata, en í öllu 
falli til að eyða hræðslu sjúklings- 
ins, svo honurn líður betur. En 
sama á sér stað, oft, hjá oss lækn- 
um, fyrir andleg áhrif okkar í sam- 
bandi við gagnslit.il lyf og aðgjörð- 
ir—þó ekki sé verið að halda slíku 
á lofti með auglýsingum og vott- 
orðum. 

Og nú, eins og þá, mun oft og 
máske venjulega brenna við, að á- 
kallið hafi engan minsta árangur. 
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En um slík liin mörgu tilfellin er 
ekkert verið að f jölyrða í nútíðar- 
ritum fremur en í Biskupasögim- 
um forðum. 

Kraftaverk eiga sér ekki stað í 
þeirri merkingu, sem alment er 
skilið það orð, hvorki hjá anda- 
læknum né jarðneskum. Allar 
lækningar verða með náttúrlegu 
móti, hvort sem þær verða af 
völdum ímyndaðra andalækna eða 
jarðneskra. 

En það er áhugamál ofckar 
lækna, að eyða sem mest allri hjá- 
trú og viðhafa þær einar aðferðir 
til lækninga, sem bygðar eru á 
réttum rökum og sviftar allri 
hindurvitnablæju. 

Að endingu vil eg óska, að ein- 
hver starfsbróðir minn vestan- 
hafs, sem hefir kynt sér árangur- 
inn af samstarf'i lækna og presta 
við andlegar lækningar, yrði svo 
vænn að fræða okkur heima á 
Fróni þar um í einhverju blaði eða 
tímariti. 

VII. 

Það er sannfæring mín, að eng- 
in alþýða í nokkru landi sé eins 
fróðleiksgjörn og skilningsgóð eins 
og íslenzk alþýða austan hafs sem 
vestan. Þess vegna á það að vera 
okkur, sem við ritstörf fáumst og 
viljum fræða fólkið, áhugamál að 
bera því það á borð, sem við vitum 
sannast og réttast. Mér er það 
mesta áhugamál, að reyna eftir 
mínu viti að hamla upp á móti 
hjátrú og miðaldamyrkri, þegar 
verið er að vekja upp gamla hind- 
urvitnatrú og huldufólksstrú og 
gera menn með því bæði myrk- 


hrædda og ljóshrædda. Og hvað 
huldulækningar og andalækning- 
arnar snertir, er það trú mín, að 
það í höndum fávísra manna geri 
marga sefasjúka, sem veikir eru 
fyrir. 

Fátt er verra en hræðsla við 
myrfcur og drauga til að veikla 
menn á sál og líkama. Og hræðsla 
er smitandi. 

“Haltu hræðslunni í sjálfum 
þér og miðlaðu öðrum af móði 
þínum og manndómi”, sagði Robt. 
L. Stevenson. Drengilega mælt, og 
veitir virkilega ekki af að hugsað 
sé um sóttvarnir gegn andlegum 
farsóttum, eins og gagnvart öðrum 
næmum sóttum. 

Að endingu vil eg óska, að eng- 
inn skilji orð mín svo hér að fram- 
an, sem eg sé að gera gys að bæn- 
rækni yfirleitt, þó eg gjörí lítið iir 
bænakvabbi í veraldlegu hags- 
munaskyni. Það eru svo margar 
betri bænir til. 

Það er barnaskapur, að biðja 
guð um að gera snöggar náttúru- 
byltingar og galdraverk. Og hvað 
snertir lækningar sérstaklega, þá 
skal það ætíð reynast guði þókn- 
anlegasta bænin, að rannsaka alla 
sjúklinga með vísindalegri ná- 
kvæmni og nota síðan þær einar 
lækningaaðferðir, sem bygðar eru 
á skynsamlegu viti. 

“Bænin má aldrei bresta þig — 
búin er freisting ýmislig” — var 
mér kent ungum, og eg trúi því 
^mn og veit, að bænrækni er öllum 
holl, sem öflugt ráð til andlegra 
lækninga, til að styrkja vit og 
veikan vilja og kærleika til guðs 
og manna. Og gaman væri að 
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vera svo sterkur á svellinu, aS eg aldrei sagt meir til vegsauka 
geta ætíð lofaS og vegsamaS sinn neinum klerki. 
guS, hvaS sem á dynur. Lofum prestunum í framtíSinni 

“Aldrei váru hans varrir kyrr- aS verSa einnig læknar á ný. En 
ar at guSslofi”, segir Gunnlaugur þá vil eg jafnframt óska þess, aS 
munkur um Jón biskup helga. Yeit læknamir verSi líka prestar. 



Stökur eftir Pál Olafsson. 

Ur gömlum bréfum. 


I. TIL RAGNHILDAR. 

Heyrnin, sjónin, heilsan þver, 
húmiS færist yfir, 
en ást og traust á einni þér 
eiliflega lifir. 

Hóndin bæSi’ og hjarta þitt 
hefir á nótt sem degi 
verið leiðarljósið mitt 
lífs á förnum vegi. 

HirSi eg ei um heimsins dóm 
né hvað menn segja’ á bakið, 
ekki ná hans orðin tóm 
inn um grafar þakið. 

En hvar sem eg á landi’ eða lá 
lúinn hvili beinin, 
eyrum mínum ætíð ná 
andvörp þín og veinin. 

A8 hefja svanasöng til þín 
sálin veikluð ætti, 
meðan frestast ferðin mín 
um fáa andardrætti. 


En það þarf hörpu hagan slátt 
hjartað ástarrika, 
vantar ekki vilja, en mátt 
og viðkvæm orðin lika. 

Dauða-taki þig eg þríf, 

—þótt mér blæði undir, 
þú ein getur lengt mitt líf 
og lífsins sælustundir. 

II. NEISTAFLUG. 

Framgangur og fetin þín 
fjör og ást og blíða, 
eru sálar sælan min 
og svæfa allan kvíða. 

Grafarbakkann er eg á 
öðrum fæti stiginn, 
en sjái eg þér bros á brá 
bregður roða’ á skýin, 

Svo mér æfi sýnist vor 
og sól að morgni roða, 
og ótal þúsund æfispor 
yndisleg mér boða. 



Sjöunda ársþing Þjóðrœknisfélags Islendinga 

í Vesturheimi. 


Sjöunda ársþing Þjóöræknisfél. var sett 
í Goodtemplarahúsinu í Winnipeg, mitS- 
vikudaginn 24 . febrúar 1926 , kl. 2.30 e. h. 
Forseti, séra Jónas A. Sigurösson, las úr 
90 . sálmi Davíös, og bað menn aö syngja 
sálminn “Faöir andanna”. AÖ því búnu 
flutti hann stutta bæn. Dýsti hann síöan 
þing sett. Bað hann ritara aö gera stutta 
grein fyrir fundahöldum nefndarinnar á 
árinu. AÖ þvi búnu flutti forseti ávarp 
sitt og ársskýrslu, sem fylgir: 

Háttvirtu þingmenn! 

Nauðugur viljugur verö eg að geta þess 
hnekkis, er eg varö fyrir síöastliöiö vor, 
þá nýbyrjaður á félagsstörfum. Var eg 
um langt skeiö farinn aö kröftum og 
kjarki, þótt eg, fyrir Guös náö', hafi aftur 
fengið fult þrek. — Veit eg ve] og þakka 
hér meö, aö eg hefi notið umburðarlyndis 
yðar í þeim vikleika mínum. 

Eg, og vér allir, erum og eigum aö 
hugsa um líf, framför og framtíð félags 
vors og þóöernis. Þó er það skylda vor, 
aö minnast hér á dauöann. 

Á öðru! ársþingi Þjóðræknisfélagsins 
var hér stödd meöal vor hin göfuga og 
þjóðlega merkiskona, frú Stefanía Guð- 
mundsdóttr frá Reykjavík. Sem kunnugt 
er, hefir ísland ekki framleitt aðra eins 
leikkonu. Á nefndu þingi tók hún veiga- 
mikinn þátt í hátíöahaldi voru. í þinglok 
var hún kjörin heiðursfélagi Þjóöræknis- 
félagsins. 

En nú er hún dáin. 

í hugum íslendinga, hér og annars stað- 
ar, þeirra, er kyntust frú Stefaníu, mun 
kveöa viö eitthvað svipaö andvarpi Jón- 
asar Hallgrímssonar, er hann frétti um 
andlát hins þjóönýta og ágæta vinar síns, 
Tómasar Sæmundssonar: 

“Dáinn, horfinn, harmafregn”. 

Arfurinn íslenzki hóf sálarlíf frú Stef- 


aníu Guðmundsdóttur á þann tignar tind, 
sem flestir, er sáu hana, eygðu. Dauði 
hennar er þjóðartap. — 

Árið liðna voru á ferðalagi meöal Vest- 
ur-íslendinga, Einar H. Kvaran, rithöf- 
undur og frú hans. Eflaust treysti hann, 
víðsvegar um bygöir íslendinga, tengslin 
við heimaþjóðina og fósturjöröina, og 
blés að kulnuðum glæðum bókmenta-neist- 
ans vor á meðal. Auk þess er það á flestra 
vitorði, að hann ber vinsemdar-orð og til- 
lögu milli Austur- og Vestur-íslendinga. 
Og á því bróðurþeli er oss brýn þörf. — 
í öndverðum septembermán. j" 1925 ) fóru 
þau hjón heimleiðis. Voru þau í ágúst- 
lok kvödd á fjölmennum mannfundi hér í 
Winnipeg, og tók Þjóðræknisfélagið sinn 
þátt í þeirri kveðjuathöfn. 

Síðasta ársþing félags vors kaus einnig 
hr. Einar H. Kvaran heiðursfélaga. 

Tjón tel eg það starfi þessa þings, að 
varaforseti Þjóðræknisfél., séra Ragnar 
E. Kvaran, er fjarverandi á íslandsferð. 

1 sumar er leið var hér á ferð hinn ágæti 
iþróttamaður og Islandingur, Jóhannes 
Jósefsson, með konu sína og dætur. Hefir 
enginn íslendingur, svo eg minnist, lagt 
aðra eins fjárupphæð af mörkum til heilla 
Þjóðræknisfélagi þessu sem hann. Einn- 
ig flutti hann hér í Winnieg á fjölsóttu 
glimumóti, fáheyrða þjóðræknishvöt. 

Fyrstur allra manna á Jóhannes Jósefs- 
son heiðurinn fyrir það, að ungir og efni- 
legir íslenzkir menn í Winnipeg hafa 
stofnað glimufélag, iðkað þá íþrótt í 
síðari tíð, og sýna nú þinginu þessa forn- 
frægu íþrótt íslendinga. 

En við þá yfirsjón ber að kannast, að 
Þjóðræknisfélagið sýndi þessum gestum 
enga sæmd dvalartíma þeirra meðal vor. 

Ganga má að því vísu, að ýmsar sálir, 
sem þegar eru þjóðernislega veiklaðar, 
hneykslist á því, sem aflaga fer á Islandi, 
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ættjörS hinna eldri í hópi vorum. Veru- 
legt hrygðarefni er það, og hefir lengi 
veriö, aS þjóö vorri og þjóSlífi er til 
muna ábtavant. En skugginn fylgir 
mannlífinu víöar en á íslandi. ESa geng- 
ur hér ekkert á tréfótum, meS stórþjóSum 
heimsins? Veltur ekki alda afbrota, laga- 
leysis og glæpa um mestallan heim? Er 
ekki líf manna víöast hvar “í leysingu”? 
Hafa ekki menn átt göIluS og syndug for- 
eldri og unnaS þeim þó? Ekki dylst mér, 
aS þjóS vora og þjóSerni ætti aS mæla 
á þann mælikvaröa. 

Meöal þess, er hvaS bezt hefir tekist 
af þjóSræknisstarfi á árinu, auk glimufé- 
lagsins, er þegar hefir veriS getiö, má 
einkum nefna þrent: 

1. Söngstarf hr. Brynjólfs Þorláksson- 
a meSal æskulýösins í Nýja Islandi og 
Vatnabygöunum. Mér finst nálega, aS í 
slíku starfi muni fólgiS fjöregg íslenzkr- 
ar þjóSrækni hér vestra. Ekki man eg 
eftir öSru starfi, sem veriS er aS vinna, 
er fremu verSskuldaöi styrk frá ÞjóS- 
ræknisfélaginu, en þetta starf hr. Brynj- 
ólfs, ef fé væri fyrir hendi. 

2. ViSurkenning íslenzkrar tungu viS 
æSri skóla innan M'anitobafy'lkis. 

3. HátíSahaldiS á Gimli, 22. ágúst 1925, 
í minningu um 50 ára landnám íslend- 
inga á þeim stöSvum. Var þaS íslend- 
ingamót hiS stærsta og veigamesta, er vér 
höfum haldiö öll nýlendu-ár vor hér 
vestra, og auk þess órækur vottur um 
þjóörækni hinna dreifSu og sundurþykku 
landa vorra,—iögrænn Þórisdalur í öræf- 
um útbrunninna íslenzkra eldfjalla og 
jökla. 

Ein deild, Erón, í Winnipeg, hefir sent 
mér skýrslu-ágrip um starf sitt á árinu; 
vinnur sú deild svipaS kenslustarf meSal 
unglinga í Winnipeg-bo-rg sem undanfarin 
ár. Starf þaö rekur deildin i eining viS 
ÞjóSræknisfélagS. Kennarar eru tveir, 
Páll Bjarnarson og Ragnar Stefánsson, 
og alls innritaSir 104 nemendur. Fer 
kenslan fram í heimahúsum og á laugar- 
dögum í Goodtemplarahúsinu 

Þótt skýrslur skorti, er mér ekki kunn- 
ugt um, aS nein deild félagsins hafi hætt 


aö starfa, né liSiS undir lok á árinu. Sé 
isvo, hafa þær fengiS hægt andlát. 

Meö þjóSrækniserindi hefi eg á árinu 
heimsótt; Winnipeg, Gimli, Áfborg, Win- 
nipegosis, Mozart og Wynyard, auk heima- 
stööva, þótt ekki hafi þjóöræknisdeildir á 
þessum stöSum öllum gengist fyrir þeim 
heimsóknum. 

Deildin Fja'llkonan í Wynyard, er á- 
hugamikil og íslenzk. Héldu Wynyard- 
íslendingar vandaöa og afar-fjölmenna 
samkomu 29. jan. síöastl. — SvipaSa sam- 
komu héldu Árborgarmenn síSastl. vor, í 
öndveröum aprílmánuSi. í Wynyard tók 
deildin aö sér Islendingadagshald 1920 og 
hefir siSan annast þaS. Færi vel á því, 
aS þar sem deildir eru starfandi, annist 
ær úm slík íslendinga-mót. 

Lög ÞjóSræknisfélagsins þarfnast end- 
urprentunar og ef til vill endurskoSunar. 
Ekki er Iaust viö, aS 2. og 9. gr. í II. kafla 
laganna rekist á 5. gr. sama kafla. Um 
þaS mætti og einnig hugsa, hvort þaö er 
heill félagsins fyrir beztu, aö ákveSa 
þingstaö meS Iögum. Hitt er áreiSanlegt, 
aS sumt laga vorra finst nú aS eins í þing- 
samþyktum. 

EitthvaS ætti einng aö gera, til aö auka 
rétt fulltrúa frá deildum utan Winnipeg- 
borgar eSa þingstaöar. 

Á árinu hefi eg ritaS The United 
Church of Canada, ályktan síöasta þings 
gegn dauSahegning, og áskoran til þeirrar 
kirkju um aö neyta áhrifa sinna til aS fá 
þaS ákvæöi 'landslaga vorra afnumiS. Rit- 
aöi varaforseti undir ávarp þetta, ásamt 
mér. En alls ekkert svar höfum viö 
fengiö. 

ViSvíkjandi Ingólfi Ingólfssyni, nú í 
Pince Abert, Sask., hefi eg haft nokkur 
bréfaskifti viS menn. SpurSi eg hlutaö- 
eigandi fangavörS, í Prince Albert um 
heilsu og hag Ingólfs, hvort vart hefSi 
oröiS brjálsemi í fari hans og hvort hann 
þyrfti á nokkurn hátt aöstoSar. Er svar 
fangavaröa nýkomiS' 1 í mínar hendur. 
KveSur hann hag Ingólfs góSan og tekur 
fram, aS yfirlæknir fangahússins hafi 
aldrei skýrt frá, aS Ingólfur hafi sýnt 
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þess nokkur merki, aS hann væri andlega 
vanheill. 

Bóksalafélag íslands hefir orðiS vel vi'S 
umkvörtunum síðasta þings. VerSur bók- 
sala sérstakt mál á dagskrá þingsins. En 
geta má þess, að eg hefi þegar fariS þess 
á leit, aS Ottawa-þingiS nemi úr lögum 
toll á íslenzkum bókum. Get eg síSar, er 
þaS mál liggur fyrir, skýrt þaS atriSi 
frekar, æski þingiS þess. 

Nýlega barst mér áskorun frá konu 
þeirri, er “Vísir”, félag Islendinga í Chi- 
cago, hefir faliS aS annast þátttöku ísl. 
kvenna í kvensýning þar i borg og getiS 
hefir veriS í íslenzku blöSunum, öSru eS% 
báSum. Ætti þing þetta á einhvern hátt 
aS veita hér úrlausn, þó eg játi, aS kosiS 
hefSi .eg aS samferSa þessari málaleitan 
hefSi komiS umsókn frá félaginu Vísir 
um upptöku í ÞjóSræknisfélagiS. 

Rétt fyrir þing ritar GuSm. S. Gríms- 
son, lögmaSur í Langdon, N. D., er fræg- 
ur varS í Florida-málinu svo nefnda, harla 
vinsamlegt bréf, meS kveSju til félags 
vors, sem skilaS er hér meS. En einkum 
mun þaS þó efni bréfsins, aS benda fé- 
laginu á, aS taka aS sér útsölu á Dakqta- 
sögu Thórstínu Jackson, sem mun vera 
aS koma út. 

Þó óttast eg, aS sú vnsamlega tillaga 
minni fleiri en mig óþægilega á þann fé- 
lags-hag, er kaup vor á Islands-sögu próf. 
Gjerset hefir reynst oss. Ekki er mér 
fullkunnnugt um þaS efni, en eg hygg, 
aS aS eins örfá eintök bókarinnar hafi 
veriS keypt, og aS all-stór fjárupphæS 
liggi þar grafin. Ekki hefi eg heldur séS 
bók þá auglýsta í síSari tíS. 

Enga breyting gerSi stjórnin á útgáfu 
Tímaritsins. En prentunarkostnaSur mun 
reynast drjúgum hærri í ár en aS undan- 
förnu. — Eitt ASal atriSiS í sambandi viS 
útgáfu Tímaritsins, er útbreiSsla þess. 
Hún þarf aS ganga greiSlega. TímaritiS 
þarf aS komast inn á sem flest vestur- 
íslenzk heimili. 

Fjárhagsástand félagsins og greiSslu 
iSgjalda skýra hlutaSeigandi embættis- 
menn. En fjárhagur fél. mun nokkru 
örSugri en undanfarin ár. Tala meSlima 


er lægri og um gjaldtregSu er kvartaS af 
þeim, er þá hliS starfsins annast. StöSuga 
eftirgangsmuni þarf aS viShafa til aS 
halda meSlimum innan félagsins og einatt 
afslátt af iSgjöildum. — Menn koma ekki 
til félagsins af hvötum kærleikans og 
þjóSrækninnar. Þvi miSur bendir reynsla 
.síSari ára til þess, aS lækkaS iSgjald hafi 
ekki ilæknaS tregSu manna í því aS til- 
heyra ÞjóSræknisfélaginu. 

Lestrarfélög, stúdentafélög og ýms 
önnur félög íslendinga um allan Vestur- 
heiiii, sem í eSli sínu eru þjóSræknisfélög, 
standa enn i dag utan aSalfélagsins. 
Hvort orsakir þess eru þau smá útgjöld, 
er félagssamvinnu kynnu aS fylgja, eSa 
þessi afstaSa er sprottin af íslenzkri ein- 
þykni og tortrygni, verSur hér ekki rætt. 
En eitthvaS er hér aS, og þessi afstaSa 
öfug og óholil. — Sú von mín, og ýmsra 
annara meSal ySar, aS félag þetta drægi 
úr flokkadrætti og sundrung Vestur-ís- 
lendinga og tengdi oss saman um hiS 
bezta í starfi voru, hefir enn ekki ræzt. 

Hollast mun oss aS kannast viS þaS 
ráSvandlega og án aills yfirdreps, aS þótt 
mikiS sé til meSal Vestur-íslendinga af 
rækt viS íslenzkt þjóSemi — viS ísland, 
íslenz'ka tungu o£Í isleinzkar bókmentir, 
— þá gengur þeim ekki jafnvel aS vinna 
saman og byggja félagsbygging úr því 
góSa efni. Þeir munu fremur teljandi, er 
einhverju vilja fórna er til samvinnu kem 
ur, þótt ýmsir fáist til aS bera hin breiSu 
kögur lærifeSranna. Norræn lund er ein- 
att óþjál og önug í samstarfi, þótt skiln- 
ingurinn sé skýr. Víkinga j andinn og vík- 
ings-tungan, arfgeng, virSir ekki ávalt 
rétt, gagn og tilfinningar annara, né hug- 
leiSir heill fjöldans. Strandhögg eigin- 
girninnar eru engan veginn fátíS. — Smá- 
vaxiS þjóSlíf hefir einnig smækkandi á- 
hrif. Sú hefir orSiS reyndin í lífi of- 
margra íslendinga. ViS þeirri hættu þurf- 
um viS aS gjalda varhuga. Eg get ekki 
betur séS, en aS þaS sé fyllilega tvísýnt 
um framtíS ÞjóSræknisfélagsins, mikiS 
sökum fásinnu fjöldans, er ekki sýnir hér 
trú sína í verki; fyrir flokkadráttum, sem 
er og hefir veriS sá þjóSar-Móri, er alt 
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truflar; og ef til vill sökum einhverra 
annara galla hjá mér og öðrum, er þó 
unnum af öllu hjarta löndum vorum, ætt- 
jarðarfræðunum og þeim helgu tengdum, 
er knýta oss þeim. 

Eg veit vel, að mörg afsökun kemur til 
greina í þess.u efni. Eg veit, að tíðarand- 
inn er oss andvígur. Eg verð við það að 
kannast, að uppeldi og æfikjör vor Is- 
lendinga, hafa kent oss aS vega flest á 
matarvogina. Eg finn til þess, aS heima- 
þjóSin hefir ekki rétt oss hjálparhönd í 
þjóSernisvernd vorri. — Eina undantekn- 
ingin er koma Kjartans prófasts Helga- 
sonar hingaS vestur. í raun réttri hafa 
Vestur-íslendingar veriS olnbogabörn 
allra manna þau 50 ár, er vér höfum dval- 
iS hér vestra. OrS og skrif örfárra úrvals- 
manna, ísienzkra og enskra, og sparibún- 
ar blaSagreinir, breyta ekki þessum sann- 
leik. Og ill áhrif hefir þessi vitund haft 
á margan — og þá einnig á þjóSrækni 
manna. En umfram alt ber þó aS varast 
þá hættuna í eðli og lífi sjálfra vor, er 
nefna mætti: Hjaðningavig andans. Vér, 
er eigum að fórna fyrir málefnin, er vér 
trúum á, leiSum einatt í þess staS her 
manna, og málefnin sjálf, út x feigSar- 
baráttu, — stundum svipaS HjaSninga- 
vígum fornaldarinnar, til aS verSveita 
stundarhag eSa ímyndaSa tign sjálfra 
vor. 

Þegar heimsveldin, er bárust á bana- 
spjótum, keppast nú hvert viS annaS aS 
jafna misfellur ófriSaráranna, semja 
fullan friS og ganga í bandalag, getum 
vér íslendingar ómögulega unniS saman 
um vor eigin ÞjóSræknismál, er snúa aS 
því helgasta og bezta i lífi sjáfra vor, lífi 
nánustu ástmenna vorra og öllu lífi vorr- 
ar eigin þjóSar. 

Hér þarf því bráSra og viturlegra aS- 
gerSa. 

Eg er ekki trúlaus bölsýnismaSur. Eg 
ætla mér heldur ekki aS skiljast viS þjóS- 
ræknismál íslendinga, hvaS sem aS steSj- 
ar. Eg veit líka aS læknar, er sjúka stunda, 
flytja þeim ekki dauSadóm, þótt lífshætta 
sé í námunda. VonarþráSinn, þó veikur 
sé, ætti aS spinna og tvinna í lengstu lög. 


Og þaS skal hér gert. En eg hefi enga 
trú á því, aS menn dragi sjálfa sig á tálar. 
Menn geta boSaS: “friSur, friSur”, þar 
sem enginn friSur er til. Drýgindalegt 
orSabrask um, aS ÞjóSræknisfélagiS sé nú 
sjö ára og ódrepandi, getur dvaliS fyrir 
oss aS koma auga á félagshætturnar, sem 
yfir vofa. 

ÁreiSanlega þurfum vér aS færast í auk- 
ana, og starfa sem félag annaS og meira 
en að undanförnu, — ráSast í eitthvaS 
þjóSlegt og gagnlegt, sem vekur athygli 
allra góSra Islendinga. — Heill vor og 
framtíS er blátt áfram ; húfi, ef hér 
lendir viS orSin ein. 

Eftir all ítarlega umhugsun, leyfi eg 
mér aS benda háttvirtu þingi á eftirfylgi- 
andi starfsmál, eSa ákveSnar tillögur í 
dagskrármálinu, sem flest eru utan hinnar 
auglýstu dagskrár, er áreiSanlega myndu 
vekja nýtt líf og nýjan áhuga meSal ís- 
lendinga austan hafs og vestan: 

1. íslenzk glíma—æfing hennar á sem 
flestum stöSvum íslendinga. 

2. Söngstarf, aS dæmi Brynjólfs Þor- 
lákssonar. 

3. AS íslendingamót og þjóSræknissam- 
komur verSi sem víSast undir umsjón 
deilda, þar sem þær eru starfandi. 

4. Aukin útbreiðsla og auglýsing á bók- 
um og riti félagsins. 

5. AS' lögS sé áherzla á æfifélaga — 
æfigjald nú $15.00. 

6. Afnám tolls á bókum frá ísandi. 

7. EndurskoSun og endurprentun Iaga 
félagsins. 

8. AS tryggja meS lagabót rétt fulltrúa, 
er mæta á þingum frá deildum utan þing- 
staSar. 

9. AS skuldlausir félagslimir fái Tíma- 
ritiS ókeypis eSa fyrir hálfvirSi. 

10. A8 leggja nú þegar grundvöll aS 
veglegu félagsheimili í Winnipeg-borg, 
sem miSstöS fyrir íslenzkt félagslíf, — 
gesti, íþróttir, lestrarsal, bókasafn og bók 
sölu íslenzkra bóka og blaSa. Tel eg af- 
gangi þeim, af IngóilfssjóSi, sem nú er í 
vörzlum félagsstjórnar, til einskis betur 
variS en aS byi'ja meS honum sjóS fyrir 
slika stofnun. 
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11. Aö koma á fót hi'ð bráöasta fram- 
kvæmdarstjóra embætti eöa starfi, og 
fela það manni, er flytji erindi meðal 
enskra og íslenzkra og á hérlendum 
mentastofnunum, um Island og íslend- 
inga, um bókmentir vorar og þjóðræknis- 
mál. Skal hann og vera málsvari vor 
meðal hérlendra þjóða. 

12. Loks ber nauðsyn til, að vér í raun 
og veru yfirbugum flokkadrátt sjálfra vor 
með því að auðsýna fullan jöfnuð og ó- 
hlutdrægni við val til embætta og í öllu 
félagslífi, þannig, að vér reynurn ávalt 
að þjóna heill félags vors fremur en ein- 
stökum mönnum. 

Að endingu vil eg ítreka erindi eftir 
Fjallaskáldið fræga, er hann kvað sem 
upphafsorð Tímaritsins með svipað í huga 
og þær tillögur, er fyrir mér vaka: 

“Fyr var rausn að leggja í læðing 
Lýði, storð og höf — 

Nú á sigri senn að ráða 
Sátt og vinagjöf. 

Áður þótti frægð að falla 
Fyrir völd og trú — 

Mest er fremd sem lengst að lifa 
Landi sínu nú. — 

Landi sínu, gjöfull nú.” 

Þá’ flutti gjaldkeri stutta skýrslu. 
Kvað hann efnahag félagsins sæmilegan, 
en útlit tæplega eins gott og verið hefði. 
Auglýsingar hefðu ebki fært félaginu 
jafnmikið í búið og áður, og sömuleiðis 
hefði selst til muna minna af ársriti fé- 
ilagsins, en búist var við og vant var. Enn 
frenntr hefði prentkostnaður verið mun 
meiri en í fyrra. Vildi hann því hvetja 
þingmenn til þess að fara gætilega í fjár- 
veitingum. Gat hann þess, að erfitt hefði 
verið að nokkru, að samræma reikninga 
yfirstandandi árs við þau skilríki, er hon- 
um hefði verið fengin í hendur. Hefði 
hann því algjörlega haldið sér við fjár- 
hagsskýrslu þá, er prentuð var síðasta ár. 
Lagði hann síðan, fram skýrslu sína fyrir 
þingið. 

Annar yfirskoðunarmanna Mr. H. S. 
Bardal, gat þess, að ósamræmi það er 
gjaldkeri hefði minst á, lægi í því, að lítt 


hefði áður verið vist um eldri rit hér og 
þar, en nú myndi það komið í nær því á- 
'byggilegt horf, svo að á því myndi mega 
byggja framvegis. 

Þá las ritari upp athugasemdir þær, og 
tillögur, er yfirskoðunarmenn lögðu fyrir 
þingið. Vildu þeir enn benda á það, að 
bókum fjármálaritara ætti að koma í það 
horf, að af þeim sæist greinilega, hvernig 
hvert félag eða félagsmaður stæði, og að 
ákvörðun yrði tekin um vafasama reikn- 
inga fyrir eldri árganga Timaritsins. Enn- 
fremur vildu þeir leggja til, að fylgiskjöl 
Ingólfssjóðsins svo nefnda skyldu yfir- 
skoðuð af yfirskoðunarmönnum. Annars 
vildu þeir þakka fjármálaritara og skjala- 
verði að þeir hefði lagað reikningsfærsl- 
una á liðnu ári. Lögðu þeir til, að þing- 
nefnd yrði skipuð til þess að gera tilögur 
um þessar athugasemdir. 

Þá las fjármálaritari stutta skýrslu. 
Kvað hann meðlimi að meðtöldum nýjum 
félögum hafa verið 631. Úr félaginu 
hefðu sagt sig 13, þar af fjórir unglingar, 
og væru félagsmeðlimir nú' 618 að 
að tölu. Fyrir árið 1925 hefðu 147 full- 
orðnir greitt ársgjald sitt, 8 unglingar, og 
18 börn: alls 173. Gat hann þá þess, að 
fleiri mundu hafa borgað, en tilög þeirra 
enn ekki komin í félagssjóð, og væru þeir 
því ekki kvittaðir í bókunum. 

Þv næst las skjalavörður stutta skýrslu 
og skýrði nokkur atriði í henni. 

Þá bað séra Rögnvaldur Pétursson um 
að mega leggja það fram fyrir þingið, 
hvort útkomu “Tímaritsins” mætti ekki 
fresta um viku, af því að þá væri mikil 
von um, að félagið hagnaðist á því með 
auglýsingum. Var samþykt tillaga frá 
Birni Péturssyni, studd af B. B. Olson, 
að taka málið þegar fyrir. Nokkrar um- 
ræður urðu um þetta, og mælti Ásmund- 
ur Jóhannsson á móti frestun. Hjálmar 
Gíslason bar fram, tillögu, studda af 
Klemens Jónassyni, að útgáfu ritsins 
skyldi frestað til laugardags .6 marz. Var 
hún samþykt, með öllum þorra atkvæða. 

Þá kom fram tillaga frá séra Rögnvaldi 
Péturssyni, studd af J. J. Bildfell, að 
sikýrslurnar skyldu teknar fyrir í þeirri 
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röö, er þær væru lesnar. Var hún sam- 
þykt raeö öllum þorra atkvæöa. 

Þá kom og tillaga frá séra Rögnvaldi 
Péturssyni, studd af B. B. Olson, um að 
samþykkja skýrslu forseta. Ásmundur 
Jóhannsson geröi breytingartillögu, um aö 
setja væntanlega þriggja manna nefnd til 
að athuga skýrslu forseta. Var breyting- 
artillagan feld, meö öllum þorra atkvæöa. 
Síöan var tillaga séra Rögnvaldar sam- 
þykt í einu hjóöi. 

Því næst geröi séra Rögnvaldur Pét- 
ursson tillögu um, að skipa fimm manna 
nefnd til þess að athuga og yfirfara allar 
fjármálaskýrslur embættismanna. Var 
hún samþykt í einu hljði. Porseti skipaði 
í nefndina þá J. J. Bildfell, Pál Bjarnar- 
son, Ásmund Jóhannsson, B. B. Olson og 
J. S. Gillies. 

Þá var samþykt tillaga frá séra Rögn- 
valdi Péturssyni, studd af J. J. Bildfell, 
að skipa skyldi þriggja hanna nefnd til 
þess að athuga hina prentuöu dagskrá. 1 
nefndiná voru skipaðir séra Albert E. 
Kristjánsson, O. S. Thorgeirson, og Ein- 
ar Páll Jónsson. 

Þá var lesin skýrsla Frónsdeildarinnar 
í Winnipeg. 

Þá skýrði Þorsteinn Guðmundsson frá 
því, að Þjóðræknisdeild hefði verið mynd- 
uð' í Leslie, Sask. Deildin heitir “Iðunn”, 
og telur 47 meðlimi. Skilaði hann nafna- 
skrá og félagsgjöldum fyrir árið 1926 til 
fjármálaritara. Æskti hann inngöngu í 
Þjóðræknisfélagiö fyrir hönd deildarinn- 
ar. Fögnuðu þingmenn máli hans með 
lófaklappi. Lagði Klemens Jónasson til 
og Ásmundur Jóhannsson studdi, að þessi 
deild væri tekin í félagið. Var það sam- 
þykt með því, að allir stóðu á fætur. 

Þá bað forseti Dr. Jóhannesi Pálssyni 
frá Elfros hljóðs. Var mál hans stutt, 
en öflug og sköruleg hvatning, að Þjóð- 
ræknisfélagið beitti sér fyrir þvi, að 
styrkja Björgvin Guðmundsson tónskáld 
til frekari söngmentunar. Var gerður 
hinn bezti rómur að máli hans. 

Þá flutti séra Friðrik A. Friðriksson 
skýrslu og kveðju frá Wynyard deildinni 
“Fjallkonunni”. Kvað hann hana lifa á- 


gætu lífi, og sannaði fjármálaritari orð 
hans. 

Þá lagði dagskrárnefnd dagskrá þá er 
hér fylgir fyrir þingið. 

Var hún samþykt sem hér fylgir: 

1. Þingsetning. 

2. Skýrslur embættismanna. 

3. Bókasafnsmál. 

4. Félagsheimili í Winnipegborg. 
fSbr. 10. lið í skýrslu forsetaj. 

5. Bóksalan ('tollmálj. 

6. Lesbóikarmál. 

7. Tímarit. 

8. íslenzku kenslá. 

9. íþróttir. 

10. Söngkensla, meðal barna og unglinga. 
(Sr. 2. lið í sk. fors.J 

11. Útbreiðslumál JSbr. 3. og 5. 1. í sk. 
fors.J 

12. Grundvallarlaga breytingar. 

13. Löggilding félagsins. 

14. Framkvæmdarstjóraembætti JSbr. 11. 
lið í skýrslu fors.J 

15. Samvinnumál útávið. 

16. Samvinnumál innávið ('Sbr. 12. lið 
í sk. fors.J 

17. Ólokin störf. 

18. Ný mál. 

19. Kosning embættismanna, á föstudag- 
inn 26. febrúar, kl. 3 e. h. 

Þá var samþykt tillaga um, að biðja 
forseta að skipa þessum málum í þing- 
nefndir samkvæmt dagskranni. 

BókasafnsmáliS : B. B. Olson gerði til- 
löku, studda af Árna Eggertssyni, að 
skipa skyldi þrigja manna nefnd til þess 
að athuga bókasafnsmálið, ásamt þeim 
tveimur, er sátu í milliþinganefnd. Var 
hún samþykt í einu hljóði. 1 nefndina 
voru skipaðir, auk A. B. Olson og Páls 
Bjarnarsonar, er í milliþinganefndinni 
voru, séra Fr. A. Friðiksson, Dr. J. P. 
Pálsson, og Thorst. J. Gíslason. 

Félagsheimili l Winnipeg: Tillaga var 
samþykt frá séra Albert E. Kristjánssyni, 
studd af B. B. Olson, að skipuð skyldi 
þriggja manna nefnd, t nefndina voru 
skipaðir séra Rögnv. Pétursson, Árni 
Eggertsson, Iljálmar Gíslason. 

Bóksala (tollmál). TiIIaga var samþ. 
að skipa í það þriggja manna nefnd. t 
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nefndina voru skipaöir, séra Rögnvaldur 
Pétursson, Hjálmar Gíslason og Páll S. 
Pálsson. 

Lesókarmálið: Samþykt var tillaga frá 
B. B. Olson, studd af A. B. Olson, að 
skipa fimm manna nefnd. I nefndina voru 
skipaðir, Páll Bjarnarson, Hjálmar Gísla- 
son, Ásmundur Jóhannsson, P. S. Páls- 
son og Mrs. Sigr. Swanson. 

Tmaritsmálið: Tillaga var samþykt frá 
Hjálmari Gíslasyni, studd af Ingibjörgu 
Björnsson, að skipa í það fimm manna 
nefnd. 1 nefndina voru skipaðir, séra 
Guðmundur Árnason, Þorsteinn J. Gísla- 
son, J. J. Bíldfell, Björn Pétursson, Einar 
Páll Jónsson. 

Islenskukenslumálið: Tillaga var sam- 
þykt frá Páli Bjarnarsyni, studd af A. B. 
Olson, að skipa í það þriggja manna 
nefnd. í nefndina voru skipaðir, séra 
Albert E- Kristjánsson, séra Hjörtur Leó, 
Ragnar A. Stefánsson. 

fþróttamálið: Samþykt var tillaga frá 
Ásmundi Jóhannssyni, .studd af Jóni Hún- 
fjörð, að skipa í það þriggja manna 
nefnd. I nefndina voru skipaðir, Sigfús 
Halldórs frá Höfnum, Benedikt Ólafsson 
og Jón Tómasson. 

Söngkenslumálið: Tillaga var samþykt 
frá Einari P. Jónssyni, studd af Klemens 
Jónassyni,‘að skipa í það þriggja manna 
nefnd. í nefndina voru skipaðir, Einar 
Páll Jónsson, séra Fr. A. Friðriksson og 
Þorsteinn Guðmundsson. 

Útbreiðslumálið: Samþykt var tillaga 
frá Jóni Húnfjörð, studd af Páli Bjarn- 
arsyni, að skipa í það mál fimm rnanna 
nefnd. í nefndina voru skipaðir, Klem- 
ens Jónasson, J. S. Gillies, S. F. Finnsson, 
Mrs. I. E- Inge og Jón Húnfjörð. 

Grundvallarlagabreytingar: -Tillaga var 
samþykt frá A. B. Olson, studd af B. B. 
Olson, að' skipa í það þriggja manna 
nefnd. í nefndina voru skipair, B. B. 01- 
son, H. S. Bardal, Bjarni Magnússon. 

Löggildingarmálið: Tillaga var samþ. 
frá Páli Bjarnarsyni, studd af A. B. 01- 
son, að skipa i það fimm manna nefnd. 
1 nefndina voru skipaðir, Páll Bjarnar- 
son, Árni Eggertsson, H. S. Bardal, Stef- 
án Einarsson, Jónas Jóhannesson. 


Framkvœmdarstjóramálið : Tillaga var 
samþykt frá Páli Bjarnarsyni, studd af 
Hjálmari Gíslasyni, að skipa í það fimm 
rnanna nefnd. ,T} nefndina voru skipaðir, 
Ásmundur P. Jóhannsson, séra Guðmund- 
ur Árnason, Sigurður Oddleifsson, Jakob 
Kristjánsson, Árni Ólafsson. 

Sammnnumál útávið: Tillaga var sam- 
þykt frá A. B. Olson, studd af Jóni Hún- 
fjörð, að skipa í það þriggja manna nefnd. 
í nefndina voru skipaðir, séra Rögnvald- 
ur Pétursson, séra Friðrik A. Friðriksson 
og Ásmundur P. Jóhannsson. 

Samvinnumál innávið: Tillaga var sam- 
þykt frá Jóni Húnfjörð, studd af A. B. 
Olson, að í það væri skipuð 1 fimm manna 
nefnd. í nefndina voru skipaðir, Jón J. 
Bildfell, Sigfús Halldórs frá Höfnum, 
Pál S. Pálsson, Dr. Sig Júl. Jóhnnesson 
og J. Gillies. 

Með því að þá var orðið áliðið dags, 
var samþykt tillaga frá A. B. Olson, studd 
af O. Olson, að fresta fundi til kl. 10.30 
að morgni næsta dags, fimtudagsins 25. 
febrúar. 


Um ikvöldið klukkan 8.30, fór fram í 
Goodtemplarahúsinu kappglíma, um $100 
verðlaun, er Jóhannes Jósefsson veitti. — 
Forseti Þjóðræknisféagsins, séra Jónas A. 
Sigurðsson, setti mótið með fáeinum orð- 
um, bað síðan hljðs sára Albert Kristjáns- 
syni. Talaði, hann stutt erindi, skörulegt 
og gamansamt, á við og dreif um glím- 
una. Síðan gengu glímumenn saman. 
Voru ellefu að tölu. Glímdi einn við alla, 
og allir við einn. Sigurvegari varð Óskar 
Þorgilsson, önnur verðlaun fékk Kári 
Johnson, en þriðjú fékk Björn Skúlason, 
allir frá Oak Point. Fóru glímurnar sér- 
lega prúðmannlega fram, öllum þátttak- 
endum til hins mesta sórna. Þá er lokið 
var glímunum, las forseti kvæði, er ort 
hafði Jóhannes Jósefsson, og sent norður. 

Síðan kallaðij forseti glímumenn fram 
á pallinn, og afhenti sigurvegurunum 
verðlaun þau, er þeir höfðu unnið, en á- 
horfendur þökkuðu þeim og félögum 
þeirra með miklu lófaklappi. 


Næsta dag, fimtudaginn 25. febrúar, 
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var þingfundur settur aftur kl. 10.15 fyr- 
ir hádegi. FundargerS síSasta fundar 
var lesin og samþykt í einu hljóði breyt- 
ingarlaust. En með því að þá lágu engin 
nefndarálit fyrir, kom fram tillaga frá 
Einari P. Jónssyni, studd af A. B. Olson, 
að fresta fundi til kl. 1.30 e. h. Var hún 
samþykt í einu hljóSi. 


Þegar fundur var settur aS nýju kl. 1.30 
e. h. sama dag, inti forseti eftir nefnd- 
arálitum, og kom þá fram nefndarálit þaS 
um söngkenslumálið, er hér fylgir, í þrem 
]iSum: 

1. Telur nefndin þaS verulegt þjóS- 
ernismál, samkvæmt reynslu, aS' æfSir séu 
barnasöngflokkar í sem flestum bygSum 
íslendinga vestan hafs. 

2. Nefndin telur æskilegt, aS slik 
söngkensla fari árlega fram í hverju ís- 
lenzku bygSarlagi. Þó skuli námsskeiS 
ekki vera lengra en þrjá mánuSi í senn. 

3. Nefndin Ieggur til, aS ÞjóSræknis- 
félagiS feli ritara sínum aS senda örfun- 
arbréf í þessa átt, öllum íslenzkum söfn- 
uSum og ÞjóSræknisdeildum vestanhafs. 

Árni Eggertsson gerSi tillögu, er J. 
Finnsson studdi, aS samþykkja skvldi 
nefndarálitiS í heild sinni. Var tillagan 
samþykt í einu hljóSi. 

Þá var lesin upp fundargerSin frá 
morgunfundinum, og var hún samþykt í 
einu hljóSi. 

Þá kom fram skýrsla frá milliþinga- 
nefndinni, er starfaSi aS snmarfríi fá- 
tækra barna. 

TilboS utan af landi til aS taka börn 
höfSu borist nefndinni, sem hér segir: 

Frá Mr. og Mrs. Ágúst Magnússon, 
Lundar, fyrir tvö börn. 

Frá Mr. og Mrs. Kr. Daníelsson, Lund- 
ar, fyrir tvö börn. 

Mr. og Mrs. Jón Benediktsson, Lundar, 
fyrir tvö börn. 

Mr. og Mrs. Albert E. Kristjánsson, 
Lundar, fyrir eitt barn. 

Miss Salóme Halldórsson, Lundar, fyr- 
iri eitt barn. 

Mr. og Mrs. Th. J. Gíslason, Bown, fyr- 
ir eitt barn. 


Mr. og Mrs. V. Jóhannesson, Vídir, 
fyrir tvö börn. 

Mr. og Mrs. Franklin Peterson, Vídir, 
fyrir tvö börn. 

Enn fremur kom tilboö frá Mr. og Mrs. 
Einar Johnson, Lonely Lake, þess efnis, 
aS þau hjón væru viljug að veita fram- 
tíSarheimili dreng tíu til tólf ára gömlum. 

Óskir um vist fyrir börn, komu frá sjö 
heimilum, fyrir tólf börn alls. Af þeim 
auSnaöist nefndinni aö senda sex börn. 

Feröakostnaður var borgaöur, sem nam 
sex dölum. 

Eins og ofangreind skýrsla ber meö sér, 
kannaðist nefndin viö þaö, aö mistök 
heföu orðiö á starfi hennar, sem hún 
fann sér skylt aö biSja afsökunar á. 

Fleiri tilboö komu en notuS voru. Sömu- 
leiöis var beSiöi fyrir fleiri börn en send 
voru. 

Einnig var einum nefndarmanni sendir 
tíu dalir, sem mælst var til aS notaSir 
væru til hjálpar fátækum börnum til þess 
aS komast út á land í sumarfríinu, og var 
sérstaklega minst á eina fjölskyldu í því 
sambandi. En sú fjölskylda þáSi ekki 
boSiS, og voru peningarnir endursendir 
af nefndarmanni. 

Nefndin leyfir sér aS gjöra eftirfar- 
andi tillögu: AS þingiö greiSi fólki því, 
sem svo drengilega varS viS tilmælum 
nefndarinnar, þakklæti sitt.” 

Tillaga kom frá Bjarna Magnússyni, 
studd af O. Olson, aS samþykkja skýrsl- 
una eins og hún var lesin. 

Árna Eggertssyni þótti skorta tillögur 
frá nefndinni um framtiSar starfsemi í 
þessa átt. 

Séra Rögnvaldur Pétursson spurSi, því 
ekki heföu veriS send börn í öll þau 
pláss, sem í boSi hefSu veriö. 

SigurSur Oddleifsson skýröi frá því, aS 
þaS heföi veriS fyrir handvömm eins 
nefndarmanns, sem heföi gleymt aö koma 
nefndinni nógu snemma í samband viö 
hlutaöeigendur. 

SíSan var tillaga Bjarna Magnússonar 
borin upp og samþykt meö öllum þorra 
atkvæöa. 

Séra Guömundur Árnason bar fram til- 
lögu, studda af Jóni Finnssyni, aö kjósa 
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fimm manna og kvenna nefnd, til þess aS 
annast nm þetta starf næsta sumar. Var 
hún, samþykt í einu hljóði.—'GerSi Bjarni 
Magnússon tillögu, studda af A. Skagfeld, 
a5 endurkjósa nefndina. AfsökuSu sig 
þá Siguröur Oddleifsson og Jónas Jó- 
hannesson. Var afsökun þeirra tekin til 
greina, en tilaga Bjarna Magnússonar 
samþykt { einu hljóði, og því kosnar í 
nefndina Mrs. P. S- Pálsson, Mrs. Ragn- 
heiöur Davíðsson og Miss Ingibjörg 
Björnsson. 

Þá var stungið upp á H. S. Bardal og 
Árna Eggertsyni til viðbótar í nefndina 
og þeir kosnir í einu hljóði. 

Þá kom fram nefndarálit x bókasafns- 
málinu, í þrem liðum. Tillaga kom frá 
séra Guðmundi Árnasyni, studd af Árna 
Eggertsyni, að ræða álitið lið fyrir lið, 
og var þaS samþykt í einu hljóði. Urðu 
nokkrar umiræður um fyrsta lið unz tillaga 
kom frá séra Albert E. Kistjánssyni, studd 
af Mrs. Swanson, að v'xsa álitinu aftur til 
nefndarinnar. Var tillagan samþykt með 
öllum þorra atkvæða. 

Þá bað forseti Mr. A. Skagfeld hljóðs. 
Vildi hann skjóta því til þingsins, hvort 
ekki myndi tiltækilegt að hreyfa á þing- v 
inu hugmynd um undirbúning eða þátt- 
töku Vestur-íslendinga í heimför og há- 
tíðahaldi á Islandi á 1000 ára afmæli Al- 
þingis. Gerðf Guðmundur Bjarnason til- 
lögu, en séra Albert E- Kristjánsson 
studdi, að málið skyldi tekið á dagskrá. 
Var hún samþykt í einu hljóði. 

Eftir nokkrar umræður var samþykt 
tillaga frá Guðmundi Bjarnasyni, studd 
af Sig. Árnasyni, að kjósa fimm manna 
milliþinganefnd til þess að athuga mál- 
ið og leggja álit sitt fyrir næsta þing. 

Breytingartillaga kom frá Páli S. Páls- 
syni, studd af Jakob Kristjánssyni, að 
fela væntanlegri framkvæmdarnefnd 
Þjóðræknisfélagsins, að athuga þetta 
mál. Var þaS samþykt með öllum þorra 
atkvæða. 

Þá las séra Guðmundur Árnason, með> 
leyfi forseta, bréf frá hr. Eiríki Sigurðs- 
syni, stílað til þingsins. Vill hann 1 leggja 
til, að þingið geri sér í hugarlund, hvort 
ekki væri heillavænlegt að stækka stjórn- 


arnefndina um þriðjung eSa helming, þar 
eS störf hennar væru nú svo margvísleg 
og umfangsmikil orSin. 

P. S- Pálsson bar fram tillögu, studda 
af Sig. Oddleifssyni, aS vísa þessu til 
þingnefndar þeirrar, sem skipuS væri til 
þess aS athuga grundvallarlagabreytingar. 
Var tillagan samþykt í einu hljóSi. 

Þá las ritari ÞjóSræknisfélagsins skýrslu 
frá milliþinganefndinni í glímumálinu. AS 
tilhlutun nefndarinnar var glímufélagiS 
Sleipnir stofnaS í Winnipeg í sumar, og 
•eru meSHmir þess 30 aS tölu. Má telja 
víst, aS þaS sé því félagi mikiS aS þakka, 
hve vel tókst glíman á íslendingadaginn 
hér í Winnipeg í sumar. Bezti aSstoSar- 
maSur nefndarinnar hefir veriS Benedikt 
Ólafsson. Var aS hans tilhlutun stofnaS 
öflugt glímufélag aS Oídc Point í vetur, 
og hefir hann æft meSlimi þess og hvatt 
á allan hátt. Eru þeir um) 30. HefSu 
meSlimir þessara tveggja félaga kept um 
hin höfSinglegu verSlaun Jóhannesar Jós- 
efssonar á nýafstöSnu glímumóti ÞjóS- 
ræknisþingsins. Nefndin skýrSi og frá 
því, aS menn af öSrum þjóSflokkum hefSu 
æft glímur' meS íslendingum aS Oak 
Point í vetur. Vildi hún leggja til, aS 
slíkum mönnurn skyldi framvegis gefiS 
færi á aS keppa urn verSlaun á glímumót- 
um ÞjóSræknisfélagsins, til þess aS glæSa 
sem mest áhuga fyrir glímunni um alt 
landiS. Þeim $100, sem nefndin hefir 
tekiS viS frá hr. Jóhannesi Jósefssyni, 
hefir öllum veriS variS' til verSlauna á 
þingglímunni, svo sem tilætlast hafSi ver- 
iS. Enn fremur hefSi nefndin fengiS' 
$100 frá stjórnarnefnd ÞjóSræknisfélags- 
ins, til eflingar glímunni. HefSi hún aS 
eins notaS lítinn hluta þess fjár, en aftur 
á móti hefSi nokkuS komiS inn þingglímu- 
kvöldiS, svo aS nú væru í sjóSi alls 
$110.51. 

J. K. Jónatansson gerSi tillögu, en Th. 
J. Gíslason studdi, aS samþykkja skýrsl- 
una, eins og hún var lesin. Var hún sam- 
þykt í einu hljóSi. Enn fremur kom til- 
laga frá sama manni, studd af séra Fr. A. 
FriSrikssyni, aS athuga hvort þinginu 
sýndist tiltækilegt aS veita öSrum en ís- 
lendingum rétt til þess aS keppa um verS- 
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laun í íslenzkri glímu, á glímumótum 
þeim, er Þjóðræknisfélagiö gengst fyrir. 
Var hún samþykt í einu hljóði. 

Þá var samþykt tillaga frá P. S. Páls- 
syni, studd af Birni Péturssyni, að vísa 
þessu máli til þingnefndar í iþróttamálinu. 

Þá kom franr álit félagsheimilisnefnd- 
arinnar. Talaði Árni Eggertsson fyrir 
álitinu og var þvi og ræðu hans fagnað 
með lófaklappi. 

Tillaga kom frá P. S. Pálssyni, studd 
af Sig. Árnasyni, að samþykkja nefndar- 
álitið óbreytt. 

Breytingartillaga kom frá J. J. Bildfell, 
studd af Birni Péturssyni, að ræða álitið 
lið fyrir_ lið. Var það samþykt, með meiri 
hluta atkvæða. 

En nefndarálitið var á þessa leið: 

1. Það hefir lengi legið á tilfinningu 
félagslyndra manna, bæði hér í borg og 
annarsstaðar, að enginn sá staður sé til, 
sem skoðast geti sem almennur lestrarsal- 
ur, samkomu og skemtistaður íslenzks fé- 
lagslífs. 1 samræmi við það vill nú nefnd- 
in leggja til, að Þjóðræknisfélagið taki 
sér fyrir hendur að koma upp, eins fljótt 
og auðið er, samkomuhúsi, er fullnægt 
geti þessum þörfum. 

2. Nefndin leggur til, að kosin sé 
þriggja manna nefnd, er framkvæmdir 
hafi í þessu máli á næstkomandi ári. 

3. iSamkvæmt bendingu forseta leggur 
nefndin það til, að sá afgangur af varn- 
arsjóði Ingólfs Ingólfssonar, sem nú er í 
vörzlum félagsstjórnar, sé lagður til þessa 
fyrirtækis, sem byrjunarsjóður til þessar- 
ar húsbyggingar. 

Tillaga kom frá Birni Péturssyni, studd 
af A. B. Olson, að samþykkja fyrsta lið 
óbreyttan. — Var hún samþykt í einu 
hljóði, eftir nokkrar umræður. 

Við 2. lið kom fram breytingartillaga 
frá J. J. Bildfell, studd af A. Skagfeld, að 
við liðinn sé bætt þessum orðum: “og að 
henni sé leyft að leigja húsnæði til bráða- 
birgða, ef henni þykir nauðsynlegt.” Var 
sú breytingartillaga samþykt með meiri- 
hluta atkvæða, eftir nokkrar' umræður. 
Var allur liðurinn með þessum viðauka 
siðan borinn upp til samþyktar, og sam- 
þyktur í einu hljóði. 


Um. 3. lið kom tillaga frá P. S. Páls- 
son, studd af Árna Eggertssyni, að sam- 
þykkja hann óbreyttan. Eftir langar og 
mjög ósamþykkar umræður, kom fram 
breytingartillaga við Iiðinn, frá séra Guð- 
mundi Árnasyni, studd af Thorsteini J. 
Gíslasyni, að væntanlegri stjórnarnefnd 
félagsins sé falið að grenslast eftir því, 
hvort féagið hafi lagaleg umráð yfir af- 
ganginum af samskotafénu til varnarsjóðs 
Ingólfs Ingólfssonar. 

Við þessa breytingartillögu kom fram 
breytingartiaga frá Árna Eggertssyni, 
studd af Bjarna Magnússyni, að við 3. lið 
nefndarálitsins sé bætt þessum orðum: 
“Með þeim fyrirvara, að tilkynning sé 
birt í íslenzku blöðunum til gefenda, að 
þessi ráðstöfun hafi verið gerð við af- 
gang sjóðsins, og ef nokkur af gefend- 
um hafi á móti því, að félagið ráðstafi 
peningunum á þennan hátt, þá tilkynni 
þeir það ritara félagsins fyrir 1. júní 
1926.” 

Eftir langar og all-heitar umræður var 
þessi breytingartillaga við breytingartilögu 
borin upp og samþykt með 41 atkvæði 
gegn 10. Þeir sem atkvæði greiddu á 
móti tilögunni óskuðu þess, að nöfn 
þeirra væri bókuð, en þeir voru þessir: 
Ásmundur P. Jóhannsson, Grettir Leó Jó- 
hannsson, Jón J. Bildfell, Einar Páll Jóns- 
son, Ivar Hjartarson, séra Guðmundur 
Árnason, séra Friðrik A. Friðriksson, J. 
S. Gillies, Sigurbjörn Sigurjónsson, Björn 
Pétursson. 

Síðan var liðurinn borinn undir at- 
kvæði, með þessari breytingu, og sam- 
þyktur með öllum þorra akvæða. 

Þá bar forseti alt nefndarálitið, með á- 
orðnum breytingum, undir atkvæði, og var 
það samþykt með öllum þorra atkvæða. 

Með því að þá var orðið áliið dags, var 
samþykt tillaga um að fresta' fundi til 
klukkan 10 fyrir hádegi á föstudaginn 26. 
febrúar 1926. 


Sama kvöld var haldin samkoma, ís- 
lendingamót, í Goodtemplarahúsinu, fyrir 
tilstilli deildarinnar “Frón”. Formaður 
deildarinnar, Hjálmar Gíslason bóksali, 
bauð gesti velkomna, og flutti síðan stutt 
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erindi, er gerSur var hinn bezti rómur að. 
Því næst söng flokkur manna og kvenna 
undir stjórn Davíðs Jónassonar, ungfrú 
Ásta Hermannsson lék á fiðlu, forseti 
Þjóðræknisfélagsins, séra Jónas A. Sig- 
urðsson, flutti erindi, hr. Einar Páll Jóns- 
son flutti kvæöi, Mrs. S- K. Hall söng, 
séra GuSmundur Árnason flutti kvæði, hr. 
Ragnar H. Ragnar lék á píanó og að end- 
ingu söng floikkur hr. DavíSs Jönassonar. 
Fór þetta alt ágætlega úr hendi, að því 
undanteknu að svo mikill kliSur var 
stundum í húsinu, af umgangi og hljóS- 
pískri, aS ýmsum þeim er aftarlega sátu 
veitti erfitt aS heyra. AS þessari skemtan 
lokinni, var boSiS til veitinga í neSri sal 
hússins, og um leiS gengiS aS dansi í efri 
salnum. HöfSu menn af þvi ágæta skemt 
un til þess er lokaS var, hálfri annari 
stundu eftir miSnætti. 


Næsta dag, föstudaginn 26. febrúar var 
fundur settur aftur kl. 10.30 f. h. Var 
fundargerS síSasta fundar lesin og sam- 
þykt í einu hljóSi, breytingarlaust. 

Þá lá fyrst fyrir aS kjósa þriggja 
manna milliþinganefnd, til þess aS starfa 
aS félagsheimilismálum. Var stungiS upp 
á Árna Eggertssyni, séra Rögnvaldi Pét- 
urssyni, FriSriki Kristjánssyni, J. J. Bíld- 
fell, Ásmundi Jóhannssyni. Tveir hinir 
síSastnefndu afsökuSu sig, og tók þing- 
heimur því. MeS því aS þá var ekki stung- 
iS upp á fleirum, voru hinir þrir fyrst 
töldu kosnir í nefndina. 

Þá gat séra Fr. A. FriSriksson þess, aS 
dr. J. P. Pálsson hefSi beSist undan störf- 
um í bókasafnsnefnd, sökum anna. Tók 
forseti gilda afsökun hans og skipaSi séra 
GuSmund Árnason í hans staS í nefndina. 

Þá kom fram álit þingnefndar um bóka- 
sölumálið, í þrem liSum. Vildi nefndin 
leggjatil: 

1. AS bóksalafélagiS í Reykjavílc setji 
hér á fót umboSsverzlun í líkingu viS um- 
boSsverzlun Gyldendals í Minneapolis og 
viSar, og setji mann fyrir verzlunina hér. 

2. UmboSslaun skulu greidd af bóksala- 
félaginu eftir samningum, en þó svo, aS 


bækur sé ekki seldar hærra verSi hér en 
í Rvík. 

3. Sé þetta fyrirkomulag tekiS, vill 
þjóSræknisfélagiS bjóSast til aS aSstoSa 
bæSi umboSsmann og eigendur verzlunar- 
innar, svo aS verzlunin geti staSiS á sem 
sanngjörnustum viSskiftagrundvelli. 

Tillaga kom frá A. B. Olson, studd af 
A. Skagfeld, aS samþykkja nefndarálitiS, 
eins og þaS var lesiS. Var hún sþ. í einu 
hljóSi. 

Þá kom fram íþróttanefndarálit í fjór- 
um liSum. Vildi nefndin leggja til: 

1. AS kosin sé þriggja manna milli- 
þinganefnd, er annist íþróttamálin, sér- 
staklega glímuna, líkt og í fyrra. 

2. AS væntanlegum yfirskoSunarmönn- 
um sé faliS aS, yfirskoSa reikninga milli- 
þinganefndarinnar í fyrra hiS fyrsta. 

3. AS sökum þess, aS nauSsyn beri til 
aS gera glimuna aS þjóSlegri íþrótt í 
Ameriku, eins og t. d. skíöahlaup, og meS 
því aS sá einn kostur sé þess, aS glíman 
eigi sér verulega framtíS fyrir höndum, 
þá sé æskilegt aS mönnum af öSrum þjóS- 
flokkum sé gefinn kostur á aS keppa um 
glímuverölaun til jafns við íslendinga á 
glímumótum þjóSræknisfélagsins, þó meS 
þvi skilyrSi, aö fyrstu 10 árin sé til þess 
leitaS samþykkis Jóhannesar Jósefssonar 
glímukappa, sem gefiS hefir verSlaunin til 
þingglimunnar. 

4. AS fé þaS er glímunefndin hefir 
nú í sjóSi sé afhent væntanlegri milli- 
þinganefnd, aS yfirskoöun afstaöinni, til 
nota á fjárhagsárinu. . 

Tillaga kom frá Þorsteini GuSmunds- 
syni, studd af Einari P. Jónssyni, aS sam- 
þykkja nefndarálitiS sem lesiS. Var hún 
sþ. í einu hljóöi. 

Þá kom fram nefndarálitið í tímarits- 
málinu, í þrem liðum. Vildi nefndin 
leggja til: 

1. “AS stjórnarnefndinni sé faliS aS ann- 
ast um útgáfu Tímaritsins á yfirstandandi 
ári, í sama formi og áSur, aS öSru leyti 
en því, aS lesmál sé minkaS um 16 bls., en 
í þess staS sé gefiö út fylgirit fyrir börn 
og unglinga, 16 bls. aS stærS, auk kápu, er 
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sent sé ókeypis öllum kaupendum Tíma- 
ritsins, en selt í lausasölu fyrir 25 cents. 

2. Nefndin leggur til, aS allir fullorSn- 
ir meðlimir, skuldiausir viS félagiS, og 
nýir meSlimir, fái TimaritiS fyrir hálft 
verS. 

3. AS framkvæmdarnefndinni sé faliS 
aS ráSa ritstjóra meS sömu kjörum og 
áSur.” 

Tillaga var samþykt frá séra Rögnvaldi 
Péturssysi, studd af A. Skagfeld, aS ræSa 
nefndarálitiS liS fyrir liS. 

ViS fyrsta liS köm fram breytingatil- 
laga frá Sigfúsi Halldórs frá Höfnum um, 
aS öll oröin eftir “í sama formi og áSur” 
faili burtu, en iiöurinn aö þeim- sé sam- 
þyktur sem fyrsti liöur. Var Þessi breyt- 
ingatillaga samþykt í einu hljóöi, og allur 
liöurinn síöan samþyktur í einu hljóöi 
meS áoröinni -breytingu. 

ViS annan liö kom fram tillaga frá séra 
Rögnvaldi Péturssyni, studd af J. Finns- 
syni, aS umræSum um hann skyldi frestaS 
unz nefndarálitiS í útbreiSslumálinu heföi 
komiö fyrir þingiö. Var hún samþy-kt í 
einu hljóSi. 

Svo kom tillaga frá Árna Eggertssyni, 
studd af O. Olson, aS alt nefndarálitiS, 
nema fvrsti liöur, sé látiö bíSa sama tíma. 
Var þaS samþykt í einu hljóSi. 

Þá kom fyrir nefndarálitiS um fram- 
kvæmdarstjóramáliS í fimtn liöum: 

1. Nefndin álítur aö sem mest beri aö 
breiSa út rétta þekkingu á islenzkri þjóö 
-og bókmentum nteöal Canada og Banda- 
ríkjaþjóSanna. Vill því leggja til aö kos- 
in verSi þriggja manna milliþinganefnd tii 
þess aS starfa í þessa átt. 

2. Nefndin ætti aö grenslast eftir hvort 
unt sé aö' fá flutta fyrirlestra um íslenzk 
efni viö hærri mentastofnanir. Ennfrem- 
ur aö íhuga hvort nota mætti ensk blöS og 
tímarit til útbreiöslu almennrar þekking- 
ar á íslenzikum málum. 

3. Nefndin skal í samráöi viö stjórnar- 
nefnd félagsins, ef kostnaöur leyfir, út- 
vega mann eSa menn til fyrirlestra, þar 
sem hentugast þykir eftir ástæöum. 

4. Þá skal nefndin fá hæfan mann eöa 
menn til þess aS rita í þau blöS og tímarit, 


sem hún tiltekur um ísland—landiS, þjóö- 
ina, sögu, þjóSsagnir, náttúru landsins og 
bókmentir aö fornu og nýju og hvaö ann r 
aö, sem nefndinni sýnist gjörlegt aö ritað 
sé um. 

Nefndinni dylst ekki, aö meS þessari 
aðferS má gjöra mikiö til þess aS kynna 
enskumælandi þjóöum ættland vort og 
þjóö. Og meS því aS sú aöferS mundi hafa 
hlutfallslega lítinn kostnaS í för meö sér, 
vill nefndin mæla eindregiS með aS hún 
sé notuS. 

5. Ennfremur skal nefndin sjá um aö 
leiSrétta missagnir um ísland og íslend- 
inga ef þörf þykir. Einnig vill nefndin 
leggja til aS skrifara félagsins sé faliS aö 
þakka forstöSumanni lagaskóla Manitoba- 
fylkis, hr. Jósep Thorson fyrir ágætt fyrir- 
lestrarstarf um islenzk efni siöastliðinn 
vetur, á sama hátt vildi nefndin nefna og 
þakka meðal margra annara hr. Jóhannesi 
Jósefssyni, Miss Þórstínu S. Jackson, og 
B. L. Baldwinson, er tekiS hefir málstaS 
Vestur-íslendinga og gert þá kunna 

Tillaga var samþykt aS samþykkja 
nefndarálitiS. 

í milliþinganefnd var stungiS upp á 
Árna Eggertssyni, Sigfúsi Halldórs frá 
Höfnum og J. J. Bíldfell. Var samþykt 
tillaga frá Jakob Kristjánssyni, studd af 
Ingibjörgu Björnsson, aö útnefningunni 
skyldi lokiS, og voru þessir þrír menn því 
kosnir. 

Þá kom fram tillaga frá Jakob Krist- 
iánssyni, studd af Sigurði Árnasyni, aö 
fresta fundi til kl. 2. e. h. sama dag. 
Fundur var settur aftur kl. 2. e. h. Fund- 
argerðin frá fyrri hluta dagsins var Iesin 
og samþykt í einu hljóSi. breytingalaust, 
samkvæmt tillögu frá A. Skagfeld, er Ingi- 
björg Björnsson studdi. 

Þá kom fram nefndarálit um grund- 
vallarlagabreytingar, á þá leið, aS þar 
eð verkið sé svo yfirgripsmikið, vill nefnd- 
in legga til, aS kosin sé þriggja nianna 
milliþinganefnd, bæöi til þess aS koma 
saman þeim breytingum, sem þegar eru 
orðnar frá prentuöum lögum félagsins, og 
til þess einnig aS gera nýjar tillögur. Skuli 
sú nefnd hafa undirbúiS máliS og afhent 
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þaö í hendur stjórnarnefndarinnar, sani- 
kvæmt 6. gr. í IV. kafla stjórnarskrár- 
innar, svo hægt sé aS afgreiSa máliS á 
næsta þingi. 

Þamþykt var meS öllum þorra atkvæSa 
tillaga frá séra Rögnvaldi Péturssyni, 
studd f A. B. Olson, aö samþykkja nefnd- 
arálitiö sem lesiíS. 

í milliþinganefndina voru kosnir H. S. 
Bardal, Thorst. J. Gíslason og B. B. Ol- 
son. 

Þá kom fram nefndarálit um lesbóka-r- 
máliS, á þessa leið: Nefndin leggur til 
“að skipuö sé 3 manna milliþinganefnd til 
að undirbúa lesbókarútgáfu, að nefnd- 
inni sé fengiS í hendur handrit þa5, er 
framkvæmdarnefnd félagsins hefir borist 
frá dr. Sig. Júl. Jóhannessyni til aö hafa 
það í lesbókarútgáfuna, alt saman eSa þá 
meS úrfellingum og viSaukum, eftir því 
sem nefndinni sýnist.... skal hún af- 
henda félagsstjórninni handrit dr. Sig. 
Júl. Jóhannessonar, meS greinilegri til- 
visun hvaS taka skuli af þvi í lesbokarút- 
gáfuna, og hverju skuli viS auka og í 
hvaSa röö hvaS eina skuli koma í útgáf- 
unni. Nefndin leggUr ennfremur til aS 
þeir séra Rögnvaldur Pétursson, séra 
H. J. Leó og Páll Bjarnarson séu kosn- 
ir í" milliþinganefnd þessa. Félagsstjórnin 
skal þá annast útgáfu lesbókarinnar, ef 
fjárhagur leyfir. 

Samþykt var í einu hljóSi tillaga frá A. 
B. Olson, studd af Einari P. Jónssyni, aS 
samþykkja nefndarálitiS sem lesiS. 

Þá kom fram nefndarálit um útbreiSslu- 
málin í þrem liSum: 

1. “Nefndin leggur til aS stjórnar- 
nefnd sé faliS aS senda menn út í hinar 
ýmsu bygSir íslendinga, til þess aS fá 
menn til aS ganga í félagiS og stofna 
deildir þar sem föng eru á. 

2. Nefndin leggur til aS hver skuldlaus 

meSlimur, sem borgar $1.00 ársgjald, fái 
TímaritiS ókeypis.” 

3. Ennfremur leggur nefndin þaS til aS 
þar sem íslenzk lestrarfélög séu starfandi, 
aS reynt sé aS gera ítarlegar tilraunir til 
aS sameina þann félagsskap viS þjóSrækn- 
isfélagiS.” 


Samþykt var í einu hljóSi tillaga frá 
Ásmundi P. Jóhannssyni, studd af Bjarna 
Magnússyni, aS ræSa nefndarálitiS liS 
fyrir liS. 

ViS fyrsta liS kom tillaga frá Bjarna 
Magnússyni, studd af J. S. Gillies, aS sam- 
þykkja hann óbreyttan. Breytingartillaga 
kom frá Hjálmari Gíslasyni, studd af A. 
B. Olson, aS viS liSinn sé bætt, “og sé 
-stjórnarnefndinni heimilaS aS verja til 
þess fé, aS svo miklu leyti sem efni leyfa.” 
Var þessi breytingartillaga síSan samþvkt 
meS ölum þorra -atkvæSa. Var 1. liSur 
síSan samþyktur i einu hljóSi meS þannig 
áorSinni breytingu. 

ViS 2. liS kom fram tillaga frá séra 
GuSmundi Árnasyni, studd af Einari P. 
Jónssyni, aS fresta atkvæSagreiSslu um 
hann, unz útkljáS væri um 2. liS Tímarits- 
nefndarmálsins. Var sú tillaga sþ. meS 
öllum þorrá atkvæSa. 

Því næst var liSur Tímaritsnefndar- 
álitsins tekinn fyrir. 

ViS þann liS kom fram breytingartil- 
laga frá Þorsteini GuSmundssyni, studd 
af GuSmundi Bjarnasyni, aS i staS orS- 
anna “fyrir hálft verS,” komi “ókeypis.” 
Var sú breytingartillaga samþykt meS öll- 
um þorra atkvæSa. Því næst var sá liSur 
samþyktur í einu hljóSi, meS þannig á- 
orSinni breytingu. 

Þá var 3. liSur Tímaritsnefndarálitsins 
samþyktur óbreyttur, í einu hljóSi, sam- 
kvæmt tillögu frá A. B. Olson, er Mrs. B. 
B. Byron studdi. 

Var síSan alt TimaritsnefndarálitiS, 
meS þannig áorSnum breytingum sam- 
þykt í einu hljóSi, samkvæmt tillögu frá 
A. B. Olson, er Mrs. B. B. Byron studdi. 

Þá var kl. orSin 3. e. h., og því komiS 
aS embættismannakosningum. 

Forseti var endurkosinn séra Jónas A. 
SigurSsson án gagnsóknar meS lófaklappi, 
samkvæmt tillögu frá Árna Eggertssyni, 
er Mr.s. B. B. Byron studdi. 

Varaforseti var kosinn Bergþór R. 
Johnson, án gagnsóknar. 

Ritari var endurkosinn Sigfús Halldórs 
frá Höfnum, án gagnsóknar. 
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Vararitari var kosinn Stefán Einarsson, 
án gagnsóknar. 

Fjármálaritari var kosinn Páll Bjarnar- 
son, án gagnsóknar. 

Vara-fjármálaritari var kosinn Klem- 
ens Jónasson, án gagnsóknar. 

Féhirðir var kosinn Árni Eggertsson 
meö 55 atkvæöum. Hjálmar Gíslason hlaut 
24 atkvæði 

Vara-rféhirðir var kosinn Jakob Krist- 
jánsson, án gagnsóknar. 

Skjalavörður var kosinri Páll S. Pálsson 
meö 44 atkvæöum. ívar Hjartarson hlaut 
19 atkvæði, og Arnljótur B. Ólson 18 at- 
kvæöi. 

Tillaga kom frá Árna Eggertssyni, 
studd af Mrs. B. B. Byron, aö endurkjósa 
yfirskoöunarmenn. Björn Pétursson baö 
sig afsakaðan, og var þá stungið upp á 
Albert Kristjánssyni i hans staö. 

Endurskoðendur voru kosnir H. S. Bar- 
dal og séra Albert Kristjánsson, án gagn- 
sóknar. 

Þá var tekinn fyrir aö nýju' 2. liður 
nefndarálitsins um útbreiðslumálið. 

Ásmundur P. Jóhannsson bar fram við- 
aukatillögu við þann lið, studda af Mrs. 
P. S. Pálsson, aö hver, setn tilkall á til 
Tímaritsins, veröi aö senda burðargjald 
undir það til skjalavaröár, óski hann aö 
fá ritið sent. Var sú tillaga feld með öll- 
um þorra atkvæöa. 

Því næst var 3. liður nefndarálitsins 
samþyktur óbreyttur, og nefndarálitið síð- 
an samþykt í heild sinni, meö áoröinni 
breytingu. 

Þá kom fram nefndarálit um löggilding- 
armálið á þessa leið 

“Nefndinni virðist löggilding fyrir fé- 
lagið vera óþörf enn sem komiö er, og 
með því að leiða löggilding hjá sér, þá 
vill nefndin ráða til að engar aðgerðir séu 
hafðar að þessu sinni til að löggilda félag- 
iö.” 

Samþykt var í einu hljóði tillaga frá 
Þorsteini Guðmundssyni, studd af J. K. 
Jónatanssyni, að samþykkja nefndarálitið 
óbreytt. 

Þá kom fram álit frá reikningsmála- 
nefndinni, sem skipuð var til þess að at- 


huga fjármálaskýrlsur embættismanna. 
Skýrði formaöur J. J. Bíldfell, frá því, 
að nefndin hefði klofnað. Plefðu allir 
nefndarmenn veriö sammála um fyrstu 
tvo liði nefndarálits meirihlutans, en um 
síðari tvo liðina hefði orðið ágreining- 
ur, og bæri Páll Bjarnarson þar fram 
minnihlutaálit, en B. B. Ólson, hefði hvor- 
ugu álitinu getað fylgt, án þess þó að vilja 
bera fram sérstakt álit. Bað forseti þá Mr. 
Bildfell að lesa meirihutaáliti,ð, og er það 
á þessa leið: 

‘1. 1 sambandi við fyrstu athugasemd 
yfirskoðunarmanna er það samhljóða til- 
laga vor, að nothæf skrásetningarbck sé 
fengin til þess að skrásetja nöfn félags- 
manna í, og að félagsstjórninni sé falið að 
sjá um að nöfnin séu formlega færð inn í 
hana fyrir næsta þing. 

2. Við aðra athugasemd yfirskoðunar- 
manna vill nefndin benda á, að ákvæði um 
vafasama reikninga, uppgjöf á óinnheimt- 
anlegum skuldum og á ritum félagsins, 
sein eins er ástatt með, heyra beint undir 
stjórnarnefndina að athuga, og leggja 
síðan álit sitt fyrir þing til staðfestingar. 

3. Út af þriðju athugasemd yfirskoðun- 
armanna leggur meiri hluti nefndarinnar 
til sem hér fvlgir: 

aj 1 sambandi við samskotasjóðinn ýlng- 
ólfssjóðinn svonefndaj þá lýsir nefndin 
yfir því, að henni vanst ekki timi til. né 
heldur hafði hún tækifæri að yfirskoða 
neitt í sambandi við þann sjóð, eða söfn- 
un hans og þar sem vfirskoðunarmenn fé- 
lagssins hvorki í fyrra né heldur nú í ár 
liafa fengið til yfirlits skilríki þau, sem 
nauðsynleg eru til að yfirskoða þá reikn- 
inga, þá vill nefndin leggja til að þingið 
ákveði að reikningarnir séu yfirskoðaðir 
af yfirskoðunarmönnum félagsins á þessu 
ári, svo að komið sé í veg fyrir allan ó- 
nauðsynlegan misskilning í því sambandi. 
bj Að sjóður sá, sem þing síðasta árs 
veitti móttöku og kendur hefir verið við 
Ingólf Ingólfsson sé gerður upp nú þeg- 
ar, að viðlögðum vöxtum, frá byrjun og 
hafður á Provincial Savings bankanum til 
næsta þings. 

4. Nefndin hefir orðið vör við ósam- 
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rænii í yfirlitsskrá féhiríSis yfir bóka- 
birgöir, sem taldar eru til eigna félagsins 
og í reikningum skjalavarðar og bendum 
vér á að nauösynlegt sé aö það ósamræmi 
veröi lagað sem fyrst til þess aö hægt sé 
að segja hvað mikið af bókum aö skjala- 
verði beri aö standa skil á og hve mikla 
peninga honum beri að borga félaginu og 
einnig til þess að gera eigna ákvæði félags- 
ins sem i bókum liggur sem ábyggilegast.” 

Þá bað forseti hr. Pál Bjarnarson aö 
lesa upp álit minnihlutans, og fer það hér 
á eftir, svo sem hann vildi að 3. og 4. 
liður nefndarálitsins væri orðaður: 

3. “Minnihlutinn telur að síðastliðið 
þing hafi tekið við reikningsskilum um 
samskotafé til að verja Ingólf og hafi 
einnig reikningslega veitt viðtöku sam- 
skotafjárleyfunum, og þykir færsla þess 
fjár á bók féhirðis og frá tekju og gjalda- 
reikningi rétt skýrt og ekkert við fjárupp- 
hæðina að athuga. 

4. Leggur minnihlutinn það til, að sam- 
skotafjárleyfarnar séu hafðar framvegis, 
eins og verið hefir á vöxtum í sparisjóðs- 
reikningi félagsins við Provincial Savings 
office, unz þeim verður varið eftir ákvæð- 
um félagsins.” 

Jónas Jóhannesson lagði til að sam- 
þykkja meirihlutaálitið óbreytt, og studdi 
J. Gillies. 

Hjálmar Gíslason bar fram breytingar- 
tillcgu, studda af Árna Eggertssyni, að 
taka nefndarálitin lið fyrir lið. Var 
hún saniþykt í einu hljóði. 

Var 1. liður siðan borinn undir atkvæði 
og samþyktur í einu hljóði, óbreyttur. 2. 
Iiður sömuleiðis. 

Um 3. lið meirihlutaálitsins spunnust á- 
kaflega langar og ósamþykkar umræður. 
Gekk svo til kvölds. Kom þá tillaga frá 
séra Rögnvaldi Péturssyni studd af Jóni 
Húnfjörð, að fresta málinu til óákveðins 
tíma. Bað forseti menn að standa upp til 
atkvæða og skifta sér í salnurn. Var til- 
lagan samþykt með 44 atkvæðum gegn 14. 

Þvínæst kom tillaga frá séra Rögnvaldi 
Péturssyni, studd af Klemensi Jónassyni, 
að fresta fundi til kukkan 8 þá um kvöd- 


ið. Var hún samþykt með öllum þorra 
atkvæða. 

Kl. 8 um kvöldið var fundur settur 
aftur. Var fundargerð síðasta fundar les- 
in upp og samþ. í einu hljóði, breytinga- 
laust. 

Með þvi að mörgum störfum var enn 
ólokið, en fyrirlesarar fúsir að láta er- 
indi niður falla, gerði Árni Eggertsson 
tillögu, studda af Jakob Kristjánssyni, að 
haldið skyldi áfram fundarstörfum í stað 
skemtifundar. Var hún samþykt í einu 
hljóði. 

Þá konr fram tillaga frá Páli Bjarnar- 
syni, studd af J. S. Gillies, að taka reikn- 
ingsmálin fyrir að nýju og kjósa nefnd 
til að yfirskoða öll fylgiskjöl Ingólfs- 
söfnunarinnar frá byrjun. Var hún sam- 
þykt í einu hljóði. 

Þá bar Jakob Kristjánsson fram breyt- 
ingartillögu við 3. lið meirihlutaálitsins, 
studda af Páli Bjarnarsyni, á þá leið að 
sá liður allur falli burtu, ásamt viðaukum, 
en í stað hans korni: “Nefndin Ieggur til 
að hr. Árni Eggertsson og hr. Páll S. 
Pálsson séu kosnir til þess að yfirfara öll 
fylgisskjöl samskotanna í varnarsjóð Ing- 
ólfs Ingólfssonar.” Var þessi breytingar- 
tillaga síðan borin undir atkvæði og sam- 
þykt í einu hljóði, sem 3. liður nefndar- 
álitsins. 

Síðan var 4. liður nefndarálits meiri- 
hlutans samþyktur sem lesinn. 

Síðan var alt nefndarálitið, með áorðn- 
um breytingum, samþykt í einu hljóði. 

Þá kom fram álit bókasafnsnefndarinn- 
ar í tveimur liðum: 

1. Vill nefndin leggia til, að þar seni 
samþykt hafði verið, að byggja félagshús 
eða leigja félaginu húsnæði hér í Win- 
nipeg, þá skuli þar stofnað til bókasafns 
til almennra afnota, nteð þeim vísi, sem 
þegar er fyrir, og auka hann eftir getu. 
Ef ekki verði af byggingu eða húsaleigu 
þá skuli skjalavörður geyrna safnið, unz 
fært verði að opna það til útlána. 

2. Nefndin vill að reynt verði að bjarga 
einstökum bókum og söfnum, sem eldri 
íslendingar eftir skilja, og vill að stjórn- 
arnefnd félagsins geri strax yfirlýsingu 
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um að það veiti viStöku þessháttar bóka- 
gjöfuni, enda kaupi slíkar bækur, ef efni 
leyfa. 

Var samþykt tillaga frá Klemens Jónas- 
syni, studd af A. S. Skagfeld, að sam- 
þykkja nefndarálitið sem lesið. 

Þá bað forseti um álit frá nefnd þeirri, 
sem sett haföi veriö til þess aö athuga 
íslenzkumálið. Framsögumaöur nefndar- 
innar séra Albert E. Kristjánsson, spuröi 
hvort þingið æskti eftir skýrslu um starf 
sitt milli þinga í því máli. Skýrði forseti 
frá því, aö stjórnarnefnd félagsins heföi 
ráðiö séra Albert sér til hjálpar í þvi rnáli, 
sem þann er þeim hnútum væri kunnug- 
astur. Las séra Albert síöan skýrslu um 
starfsemi sina og þeirra rnanna, er hann 
haföi fengið sér til styrktar í viðskiftum 
sinum við mentamálaráð fylkisins. Var 
honum þakkað fyrir með lófaklappi. 

Því næst var nefndarálitið sjálft tekið 
fyrir. Var það í 4 liðum. 

1. Að Þjóðræknisfélagið haldi áfram 
að styrkja heimakenslu í íslenzku, eins og 
að undanförnu. Nefndin finnur þó sárt til 
þess, hve æskilegt væri, að starf þetta 
væri aukið, því vitanlega njóta ekki 
kenslu þessarar nema litill hluti islenzkra 
úngmenna í þessari borg. Og þörfin verð- 
ur brýnni með hverju ári í mörgum öðr- 
um bæjum og bygðum, þar sem Islendingar 
dvelja. Vildi nefndin mæla fram með 
meiri fjárframlögum í þessu skyni, væri 
henni ekki kunnugt, hve þröngur fjárhag- 
ur féiagsins er. 

2. Að þaö sem nú hefir fengist leyfi til 
þess að kenna íslenzku í miðskólum fylk- 
isins, sé stjórnarnefnd félagsins falið að 
hvetja íslendinga til að færa sér leyfi 
þetta í nyt, með blaðagreinum og samtali 
við einstaklinga, þar sem tækifæri bjóð- 
ast. 

3. Að þar sem nefndinni er ljóst, hve 
mikill skortur er á nothæfum kenslubók- 
um, leggur hún til, að stjórnarnefndin 
hlutist til um útgáfu slíkra bóka, að svo 
miklu leyti sem hún sér sér fært fjárhags- 
lega. 

4. Að Þjóðræknisfélagið byrji nú þeg- 
ar á sjóðsstofnun, og hafi fyrir markmið 


aö safna $100,000 — eitt hundrað þúsund 
dollurum —. Skuli sá sjóður afhentur 
háskólaráði Manitobafylkis, með því skil- 
yrði að vöxtum hans sé varið árlega til að 
kosta kenslu í íslenzkum fræðum, og að 
íslenzku sé þar gerð jöfn skil, sem hverju 
öðru útlendu tungumáli. 

Þá var samþykt tillaga frá Árna Egg- 
ertssyni, studd af Ásmundi P. Jóhanns- 
syni, aö ræða nefndarálitið lið fyrir lið. 

1. liður var samþ. í einu hljóði. 

2. liður sömuleiðis. 

3. liður sömuleiðis. 

Um 4. lið urðu töluverðar umræður, en 
loks var hann samþyktur óbreyttur með 
öllum þorra atkvæða. Síðan var nefndar- 
álitið í heild sinni borið undir atkvæði og 
samþykt í einu hljóði. 

Ný mál voru næst tekin fyrir. Bað 
forseti hljóðs séra Rögnv. Péturssyni. Gat 
hann urn hina nýútkomnu Iistmyndabók 
Einar Jónssonar frá Galtafelli, hvílíkur 
fjársjóður hún væri og hvatti menn til 
að gerast áskrifendur að henni. Gat hann 
þess að þeir, sem girntust að kaupa hana, 
en ekki væru þarna staddir, gætu snúið 
sér til hans eða hr. J. J. Bíldfells, er þeim 
bærist fregnin af þessu. Var samþ. tillaga 
um að veita þessu máli viðtöku, og voru 
lögð fram eyðublöð á binginu til áskrifta. 
Skrifuðu sig þegar allmargir fyrir bók- 
inni. 

Þá mintist og séra Rögnvaldur Péturs- 
son á stúdentagarðsbókina “Selskinnu,” er 
send heföi verið hingað vestur, til þess að 
safna í nöfnurn íslendinga hér, með þeirra 
eigin hendi. Lýsti hann, hvílík gersemi 
bókin væri, en sá galli væri á, að toll- 
stjórnin hér heföi fundið upp á því að 
tolla hana afarhátt, og krefðist $100 tolls, 
áður en hún fengi að koma inn í landið. 
Bar hann siðan fram tillögu, studda af Fr. 
Swanson, að Þjóðræknisfélagið skyldi 
gangast fyrir því að fá hana undan toll- 
lögunum og síðan gangast fyrir undir- 
skriftum í hana. Var sú tillaga samþykt 
í einu hljóði. 

Þá bað forseti hljóðs Einari P. Jóns- 
syni. Talaði hann fyrir Björgvin Guð- 
mundssyni tónskáldi, hvílíkt álit hann 
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hefSi aS veröleikum unniS sér, sjálfment- 
aSur maSur, og hvílík nauösyn ,bæri til 
þess aö gáfur hans fengju aö nóta sin, 
en á þvi væru engar horfur, ef honum 
kæmi ekki einhversstaSar styrkur aS. Bar 
hann síöan fram tillögu, studda af séra Fr. 
A. Friörikssyni, aS skipa skyldi þriggja 
manna nefnd til þess aS gangast fyrir því 
í nafni félagsins, ef til vill í samráSi viö 
aöra, aö Björgvin GuSmundssyni yrSi á 
einhvern hátt séö farborSa til mentunar 
í list sinni. Var þessi tillaga samþykt i 
einu hljóSi. í nefndina voru skipaöir séra 
Fr. A. FriSriksson, Einar P. Jónsson og 
dr. Jóhannes P. Pálsson. 

Þá baS sér hljóös hr. Bergþór E. John- 
son. ÞakkaSi hann fyrir þann heiSur, er 
þingiö heföi sýnt sér, meS því aö kjósa 
sig til vara-forseta, en kvaSst vilja biSja 
um lausn frá bví starfi, þar eS hann teldi 
sig of óreyndan félagsmann. HefSi hann 
og ekki veriö viöstaddur, er embættis- 
mannakosningin fór fram. LagSi P. S. 
Pálsson til, en hr. F. Swanson studdi, aS 
þessi afsökun væri tekin gild. Var þaö 
samþykt í einu hljóSi. 

Var því næst gengiS til vara-forseta- 
kosninga á ný. Á. Eggertsson stakk upp á 
J. J. Bildfell í þaS embætti, Mrs. S. Swan- 
son studdi. Sr. Guömundur Árnason stakk 
upp á sr. A. E- Kristjánssyni, en Ingi- 
björg Björnsson studdi. Séra Albert E. 
Kristjánsson baS sig afsakaSan frá end- 
urskoöunarembættinu. Var þaö samþykt 
meS 28 atkvæöum gegn 14. Var þá geng- 
iö til kosninga og J. J. Bíldfell kosinn 
varaforseti meS 32 atkv. en séra A. E. 
Kristjáns.son hlaut 25. 


Þá lagöí Sigfús Halldórs frá Höfnum 
til, en J. S. Gillies studdi, aö kjósa Ólaf 
P'étursson endurskoSunarmann í staS séra 
A. E. Kristjánssonar. Var þaö samþ. í 
einu hljóöi. 

Þá bar séra Rögnv. Pétursson fram 
málaleitun frá Guömundi lögmanni Gríms- 
syni, þess efnis, aS ÞjóSræknisfélagiS 
styrkti á einhvern hátt ungfrú Thorstínu 
Jackson, til þess aS gefa út sögu Dakota- 
nýlendunnar. — Var samþ. aS vísa því 
rnáli til stjórnarnefndarinnar. 

Sigfús Halldórs frá Höfnum gat um 
þátttöku íslendinga félagsins “Vísir” í Chi- 
cago, í hannyrSa og listasýningu þeirri, er 
stofnaS væri til þar í borg í apríl í vor. 
LagSi hann til, en Fr. Swanson studdi, aö 
Þjóöræknisfélagiö kysi Mrs. R. Péturs- 
son og Mrs. J. J. Bíldfell, fyrir sina hönd, 
til þess aö vinna aS undirbúningi þessar- 
ar sýningar, ásamt þeim nefndarkonum, er 
ýms önnur íslenzk félög hér í borginni 
hefSu til þess kosiS, til styrktar Vísis- 
nefndinni. Var þessi tillaga samþykt í einu 
hljóöi. 

MeS því aS þá lágu ekki fleiri mál fyr- 
ir þinginu, baS forseti ritara aS lesa fund- 
argerS þessa siSasta fundar. Var hún sam- 
þykt óbreytt, samkvæmt tillögu frá Árna 
Eggertssyni, er Fr. Swanson studdi. AS 
því búnu þakkaöi forseti þingmönnum 
fyrir samvinnuna og sagöi slitiS hinu sjö- 
unda ársþingi ÞjóSræknisfélagsins. 

í umboSi stjórnarnefndar. 

Sigfíis Haldórs frá Höfnum. 
ritari. 



Þjóðræknissamtök Islendinga í Vesturheimi, 

Eftir séra Rögnvald Pétursson. 


Aðalstöðvar Islendinga á hinum 
allra fyrstu árum þeirra í Winni- 
peg, voru niður við Rauðá, norðan 
við ármótin, á flötum Hudsonsflóa- 
félagsins 1 ), og á tanga er áin sveig- 
ir fyrir og er nokkuru norðar og 
nefnist Douglastangi, eftir hinu 
forna ættarnafni Selkirk lávarðai'. 
Reistu þeir sér þar nokkurir 
bráðabyi'gðar skýli við árbakkann 
á árunum 1876—79, eða leigðu sér 
smáhýsi, er þegar voru smíðuð. 
Bygðin var mest austan við Aðal- 
stræti bæjarins. Atvinnurekstur 
var belztur þar við ána. Allur 
flutningur að og frá hinum unga 
höfuðstað, fór eftir ánni. Þar stóðu 
sögunarmvlnur, hveitimylnur og 
vörugeymsluhús af ýmsu tagi. 
Hinar ýmsu samgöng-ur við út- 
heiminn (suður til Bandaríkjanna) 
voru með hjólskipum, er gengu eft- 
ir ánni. Pósti var ekið á viku- 
fresti suður. Var fyrst byrjað á 
járnbrautarlagningu sumarið 1877 
og fyrstu skóflustungunni varpað 
upp á brautarstæðið 13. júlí. Yar 
brautin mæld út frá St. Boniface 
og nefndist Canadian Pacific Pem- 
bina Line. Ekki var brautargerð- 
inni komið lengra um haustið en 
það, að fyrstu naglarnir voru rekn- 
ir í trjáböndin 29. sept., en það 
gerði Dufferin jarl, ríkisstjóri 
Canada, er þá var gestkomandi í 

1) Sbr. "Sag'a íslenzku nýlendunnar í 
Wpeg.” eftir séra PriíSr. J. Berg'maTin. 
Almianiak Ó. S. Thorgelirssonar Wpeg 1902 
bls. 42. 


bænum. Var slegið upp veizlu mik- 
illi um kveldið til minningar um 
þessa athöfn, og spáði jarlinn því 
þá, að eigi myndi langt um líða, 
þangað til járnbrautir kvísluðust 
út frá bænum í allar áttir, og að 
bærinn tæki þeim framförum, að 
hann kæmist í helztu stórborga- 
röð landsins. Hefir það þótt ræt- 
ast. þótt þess væri þá all-langt að 
bíða. Með fyrsta gufuvagninn var 
komið á skipi sunnan úr Banda- 
ríkjum áður en ísa lagði um haust- 
ið (10. okt.). Snemma vetrar árið 
eftir — 3. desember 1878 — var 
brautargjörðinni lokið suður til 
Dominion City og lnín tengd St. 
Paul brautinni. Fvrsta farþegja- 
lest að sunnan kom eftir henni 7. 
desember og fór suður daginn eft- 
ir, en vöruflutningalest á aðfanga- 
dag jóla. Síðasta póstferð á sleða 
suður var gjörð þá um áramótin 
og ók sunnanpóstur inn til St. 
Boniface á . þrettándadag jóla 
1879 og fór ekki út aftur. Var 
póstur sendur daginn eftir með 
járnbrautinni, og hefir svo verið 
síðan. 2 ) 

Atvinnugreinar voru eigi fjöl- 
skrúðugar á þessum árum, var lít- 
ið um stóriðnað, stórhýsasmíðar 
eða annað, er að borgarlífi lýtur. 
Helzta atvinnu veittu mylnufélög- 
in og Hudsonsflóa félagið. Kom- 
ust nokkrir íslendingar í vinnu 

2) iSbr. Hiollly iS. ISeaman: ‘‘Manito‘ba, 
Liandmarks amdi red lleitter days.” Wpeg 
1920. 
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hjá þeim, einkum þeir er fyrstir 
komu og setttust um kyrt, og 
héldu þeirri vinnu lengi. En svo 
varð breyting á þessu eftir árið 
1880. Gjörðust þá margir þeir at- 
burðir, er því ollu, að bærinn tók 
afar snöggum framförum, svo að 
íbúa tala meir en tífaldaðist á fá- 
um árum. Árið 1874 var íbúatal- 
an 1,869 manns, og þeir ekki allir 
ljósir, en 1885 var hún 19.574, og 
þó sagt, að meiri hefði verið þá 
tveimur árum áður. Auk þess, 
sem framför þessa mátti þakka 
járnbrautinni og hinum bættu sam- 
göngum, voru ný landamerkjalög 
fyrir Manitoba samþykt, í ríkis- 
þinginu í Ottawa 21. marz 1881, er 
lögðu undir það um 60,000 fer- 
mílur af landi. Var fylkið, er það 
var tekið inn í sambandið 1870, 
eigi stærra en smáhérað, rúmar 
13,500 fermílur, að stærð; náði 
lítinn spöl norður fyrir Selkirk og 
vestur fyrir Portage la Prairie, en 
nú stækkaði það svo, að það varð 
fullar 300 mílur á lengd frá austri 
til vesturs, og 264 mílur frá norðri 
til .suðurs. Héldust þau landa- 
merki upp að árinu 1912, ,að enn 
var bætt við það, helmingi stærra 
svæði en það var sjálft og merkin 
færð alla leið norður að Hudsons- 
flóa. Þá hafði það og eigi lítil á- 
hrif á vöxt bæjarins um þetta 
leyti, að Sambandsstjórnin hét að 
styrkja hið nýstofnaða Canadiska 
Kyrrahafsbrautar félag til braut- 
arlagningar yfir þvera álfuna, alla 
leið vestur á Kyrrahafsströnd. Var 
byrjað á brautarmælingum út frá 
Winnipeg, bæði austur og vestur, 
29. maí 1880, og unnið af kappi að 


brautinni, unz henni var lokið 29. 
maí 1886. Þóttust menn sjá, að úr 
því yrði framför bæjarins ekki 
hnekt. og fluttist nú fólk þangað í 
hópum hvaðanæfa. Eærðist þá 
bygðin vestur. Rauðárbakkarnir 
voru lagðir undir járnbrautir og 
iðnað af ýmsu tagi, en þeim vísað 
burtu, er þar höfðu sezt að. Reistu 
rnargir kofa sína þar í leyfisleysi 
og án þess að semja um ábýlisrétt. 
Færðist þá íslendingabygðin það- 
an einnig, þó nokkrir sætu eftir, 
er vonir höfðu um framhaldandi 
atvinnu, eða ef fest höfðu sér kaup 
í húsi, einkum á liinum svonefnda, 
Douglastanga — en þar stendur 
Ogilvies hveitimjölsmylnan mikla 
— og hefir sú bygð haldist þar alt 
til þessa, þó orðin sé fámenn. 
Færðu sig flestir vestur á útjaðar 
bæjarins á hin nýju svæði, er þá 
tóku að byggjast, fram með járn- 
brautinni nýju, milli brautarinnar 
og Notre Dame Avenue.. Fluttist 
megin þorri Islendinga sunnan til 
á þetta svæði,, svo að miðstöðvar 
bygðarinnar urðu við Jemima 
'Stræti, sem nú heitir Elgin Ave. 
Þar stóð Islendingahúsið, er áður 
hefir verið nefnt, en fyrstu kirkj- 
urnar nokkuru norðan, sem áður 
hefir verið skýrt frá. Nokkurir 
fluttu sig all-drjúgan spöl upp 
fyrir ármótin suður yfir Assini- 
boine-á og bygðu þar í hverfi. Var 
þar fjölmenn bygð um eitt skeið, 
en hefir nú gengið saman síðari 
ár. Greindust bygðarlög þannig að 
vissu leyti í þrent, þó öll væri inn- 
an takmarka sama bæjar. Sunn- 
an við Notre Dame Ave. lá “slétt- 
an” svonefnda, óbygð að mestu 
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leyti vestan við landeign Hudsons- 
flóa félagsinSj Colony stræti, og 
suður undir Assiniboine-á. Var 
hún grösug og gróðursæl, en eigi 
að sama skapi hæg yfirferðar 
haust og vor, eða ef illa viðraði. 
Hún varð eins konar þrautalend- 
ing, örþrotastaður þeirra, er fárra 
áttu kosta kjör. En það var rúmt 
á ‘ ‘ Sléttunni” og- víðsýnt til 
beggja handa. Til er ágæt lýsing 
af “Sléttunni” frá þeim árum í 
sögunni “Vonir” eftir skáldið 
Einar H. Kvaran. Sveitamaður 
kemur að heiman. Hann er búinn 
að gjöra sér glæsilegar vonir um 
framtíðina. Unnusta hans var far- 
in árinu áður, á undan honum til 
Winnipeg, þar átti hann von á að 
hitta hana. En hann er naumast 
korninn ofan úr innflytjendalest- 
inni. þegar draumar hans eru 
orðnir að reyk og vonirnar hjaðn- 
aðar eins og bóla. Hann varð sem 
högdofa í bili, en er hann rankaði 
við sér “lagði hann af stað xit í 
þennan ókunnuga bæ, án þess hann 
hefði hugmynd um hvað hann var 
að fara. Og nú þutu hugsanimar 
upp í liuga hans. — Endurminn- 
ingin þyi’laðist upp í huga hans 
um sæg af ljúfum vonum, sem nú 
höfðu allar dáið — eins og líka 
allar vonir deyja — og af dýrðleg- 
um loftköstulum, sem dagurinn í 
dag hafði farið með, eins og lífið 
fer með alla loftkastala — hafði 
blásið um koll og feykt út í hyl- 

dýpi tilveraleysisins-og 

honum fanst hann sjálfur verða 
svo lítill.” 1 þessum hugleiðing- 
um gengur hann vestur úr bæ. — 
“Hann fann, að það var farið að 


verða mýkra undir fæti, en það 
hafði verið. Hann var farinn að 
ganga á grasi í stað trjáborðanna. 
Án þess að vita af því, hafði hann 
gengið vestur úr bænum og nokk- 
uð langt vestur á sléttuna. Hann 
staðnæmdist og litaðist um. Alt í 
kring um hann var sléttan, græn 
lijá honum, fagurgul þegar frá 
dró, endalaus til norðurs og vest- 
urs. Langt suður frá skógarbelti 
úti í sjóndeildarhringnum. Fyrir 
ofan skógarbeltið skýja bólstrar 
líkastir óteljandi fjailahnjúkum, 
sem allir voru hvítleitir í norð- 

vestri, dökkir að austan,- 

norðurloftið alt heiðríkt, nema 
hvað feykilöng skýtunga teygði 
sig austur eftir, eins og hún ætlaði 
að sleikja grámóðuna uppi yfir 
bænum. En undir sólunni á vestur- 
loftinu stóðu grisjuleg, rauð ský 
með blágrænum rákum og blettum 
á milli. Engin rödd á sléttunni, 
ekkert hljóð r nema hvað friðandi 
klukkna-hljómur barst að evrum 
hans innan úr bænum, því að 
klukknahljómur berst lengra. en 

nokkur annar borgar hávaði.- 

Friður slétttunnar fékk vald yfir 
honum. Ástríðurnar levstust 
sundur og runnu saman eins og’ 
skýjabólstrarnir á suðurloftinu. — 
— Og svo fleygði hann .sér niður á 

sléttuna og grét.-Það var ekki 

karlmannlegt, en hann þurfti ekki 
að skammast sín. Það hevrði það 
enginn nema sléttan, —- sléttan, 
sléttan, sem héðan af átti að verða 
eina unnustan hans og sem er flest- 

um unnustum betri;-Því 

hún snýr aldrei við manni bakinu 
- og deyr aldrei burt frá 
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manni, heldur tekur mann þvert á 
móti í fang sér, þegar maður sjálf- 
ur er dauður, og faðmar mann til 
eilífðar. Sléttan ómælilega, enda- 
lausa, sem er full af friði og minn- 
ir á hvíldina eilífu.” 3 ) 

Ekki var laust við það, að á 
Sléttuna væri litið sem eins konar 
dauðra rnaniia reit, og þá, sem þar 
bjuggu, sem öllu síður með í 
straumi framfara og menningar, 
en hina„ er bjuggu í þéttbýlinu, við 
strætin. Þægindi voru þar fá eða 
engin lengi vel. Skáldinu var ekki 
ókunnugt um þessa skoðun. Hann 
rekur hana í sundur og notar hana 
í þessari lýsingu af Sléttunni, en 
við það að hann bregður henni 
upp að ljósinu, tekur hún þeim 
blæbrigðum, frá því sem hún bar 
hversdagslega, að hún verður ann- 
ars og göfugra eðlis. 

Uppgangsár bæjarins urðu ekki 
mörg að þessu sinni. Eftir tveggja 
ára tíma var komin stöðvun á all- 
ar framfarir, og hið mikla verzl- 
unarbrask f a.s teigna pr anga ran na 
oltið um sjálft sig. - Bærinn hafði 
byggst of ört, sveitirnar umhverf- 
is ekki jafnhliða. Hann var for- 
skot frammi á eyðimörkinni, for- 
vörður bygða, er lágu að baki í 
hundruðum mílna fjarlægð. Marg- 
ir, er fullríkir voru áður, urðu ör- 
snauðir. Með afturkippnum dvín- 
aði atvinnan. Yarð nú annað 
tveggja að gjöra fyrir suma, að 
leita burtu eða að skapa sér at- 
vinnu sína sjálfir. Byrjuðu þá 
einstaka menn á nautgriparækt, í 
smáum stíl. Með því var hægt að 

3) “Vomir”; ;Sö«ru|>ðittur frá. Vœturheimi, 
eftir Einar Hjörleifsson, Rvik H890. 


afla helztu nauðsynja, og selja 
það sem afgangs var og sparað 
varð frá heimilisþörfum. Færðu 
þessir sig nú út á Sléttuna, í rým- 
indin. Hún bauð þeim beztu kost- 
ina, beitiland ótakmarkað og ódýrt 
jarðnæði. Eftir uppgangshrunið 
var land selt þar lágu verði, og 
komu þeir sér þar fyrir á ótrúlega 
skömmum tíma, eignuðust íbúðir 
sínar, þó eigi væri reisulegar og á- 
litlega landbletti í kringnm þær. 
Búskapinn byrjuðu þeir með 
tveimur eða þremur kúm, og bættu 
svo við sig, ár frá ári, eftir því 
sem efni leyfðu. Flestir voru ein- 
yrkjar, urðu sjálfir að sinna mála- 
verlcum, heyföngum á sumrum, og 
skepnuhirðingu á vetrum millum 
þess, sem þeir fóru á milli “pláss- 
anna” og seldu mjóikina. Frí- 
stundir höfðu þeir ekki margar og 
sparibjuggust því sjaldnar en 
liinir, er svo lánsamir voru, að 
hafa daglaunavinnu og áttu kvöld- 
in fyrir sig og auk þess alla helgi- 
daga og alla vinnuleysisdaga, er 
orðið gátu eigi svo fáir á árinu. 
Þeir voru “mjólkurmenn”, frem- 
ur búendur en borgarmenn, að því 
er þótti. Nokkrir, er daglauna- 
vinnu höfðu reynt, urðu þó til þess 
að fara að þeirra dæmi, er þeir sáu 
hversu þeim farnaðist. Óx þann- 
ig íslenzka bygðin á Sléttunni svo, 
að innan fárra ára var hún orðin 
all-fjölmenn. 1 hópinn bættust svo 
ár frá ári ættingjar og skyldulið, 
er að heiman kom. Um 1890—5 
var þar margt manna sezt að, þó 
að vísu bvgðin væri fremur strjál. 
Var þá og byrjað á að gjöra þar 
umbætur, sem í hinum öðrum hlut- 
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um bæjarins; gerðir upp vegir, 
lagðar gangstéttir, mæld út stræti 
og ljósastaurar settir upp á stök- 
um stöðum. 

En höfuð bygðarlagið íslenzka 
liélzt þó fyrir norðan Notre Dame. 
Þar voru helztu samkomustaðirn- 
ir, hús Framfarafélagsins, sem 
vikið var að, kirkjurnar og fund- 
arsalurinn North West Hall, er 
Guðmundur kaupmaður Jónsson 
bygði yfir sölubúð sinni við götu- 
hornið Isabel og Ross. Var salur 
sá um langt skeið helztur funda- 
og samkomustaður, ef ekki var 
komið saman í kirkjunum. Þar 
voru líka helztu viðskiftastaðirnir 
íslenzku, svo sem matvöru og 
klæðasölubúðir, þar voru prent- 
smiðjurnar og þar voru blöðin. 
Mátti með sanni segja, að hið ís- 
lenzka félagslíf ætti sér þar her- 
borg og vígi. í almennu tali voru 
bygðarlögin greind í sundur í 
Norðan- og Sunnanmenn. Kapp 
nokkurt var á milli og heyra mátti 
það að fremur þóttust Norðan- 
menn standa Sunnanmönnum 
framar að menningu, þó náin væri 
landamærin og ekki skildi á milli 
nema Notre Dame gatan ein. Löð- 
uðust menn því síður hver að öðr- 
um. Gekk svo fram yfir aldamót, 
unz að bygðirnar færðust saman 
og Norðurbygðin flutti að mestu 
leyti suður á Sléttuna, er þá var 
orðin albygð. 

Af eðlilegum ástæðum blómg- 
aðist félagslífið betur í Jiorður- 
bænum, þar sem fólkið var fleira, 
átti hægt með alla samkomusókn 
og allir helztu samkomustaðirnir 
voru þar, heldur en á hinum stöðv- 


unum, er afskektari voru. Félags- 
lífið stóð aðallega í sambandi við 
söfnuði og kirkjur og þá viðkynn- 
ingu inn á við meðal samverka- 
manna er óx upp af þeirri starf- 
semi. Þar sem samstarfið var 
lítið, þar varð viðkynningin lítil. 

Öndverðlega munu eigi nema 
fáir Sunnanmanna og þeirra, er 
bjuggu sunnan við Assiniboine-á 
eða norður á Douglastanga hafa 
staðið í söfnuði. Megin-þorrinn 
mun hafa staðið utan við allan 
kirkjulegan félagsskap, að undan- 
teknum þeim, er að einhverju leyti 
hölluðust að innlendum kirkjum. 
Mun það fremur hafa komið til af 
því, að safnaðarlíf var dauft fram- 
an af árum og lá sama sem í dái 
fram að þeim tíma að séra Jón 
Bjarnason kom alfarinn frá ís- 
landi til Winnipeg 1884, en að um 
ákveðinn skoðanamun hafi verið 
að ræða. 

Haustið 1889, 11. nóvember, 

kemur ungur guðfræðingur frá 
Reykjavík vestur, Hafsteinn Pét- 
urssom er fengið hafði köllunar- 
bréf frá hinum íslenzku söfnuðum 
í Argylebygð. Er hann vígður í 
kirkju Fvrsta Lutherska safnaðar 
9. febrúar þá um veturinn, til safn- 
aðanna í Argyle, af séra Jóni 
Bjarnasyni. Séra Hafsteinn var 
fæddur á Geithömrum í Svínadal í 
Húnaþingi 4. nov. 1858. Hann 
lærði undir skóla hjá séra Páli Sig- 
urðssyni,, er þá var prestur á 
Hjaltabakka, en síðar í Gaulverja- 
bæ. 1882 útskrifaðist hann úr 
Rvíkurskóla, las þvínæst guðfræði 
við Khafnar háskóla þar til haust- 
ið 1885, að hann fer á prestaskól- 
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aim og útskrifast þaðan með kon- 
ungsleyfi sumarið 1886. Strax og 
vestur kom, tók hann við embætti 
sínu í Argyle og þjónaði þar að ó- 
skiftu fram til ársloka 1891. En 
við árslokin veiktist séra Jón 
Bjarnason mjög hættulega, svo að 
honum var um tíma ekki hugað líf. 
Yarð hann að leggja niður öll störf 
hæði við söfnuðinn og svo við 
Sameininguna, sem hann var rit- 
stjóri við. Tók þá séra Friðrik J, 
Bergmann, sem varaforseti kirkju- 
félagsins, við ritstjórn Sameining- 
arinnar og liafði á hendi alt árið 
1892. Þá þjónaði hann og söfnuði 
séra Jóns að nokkru leyti, en ó- 
skiftur gat hann ekki gefið sig við 
því verki, því ærið hafði liann að 
starfa við söfnuði sína í Dakota. 
Var þá samið við séra Hafstein, 
að hann skyldi þjóna söfnuðinum 
að hálfu leyti til móts við séra 
Friðrik. Hélzt sú ráðstöfun til 
ársloka 1892. Með nýári 1893 var 
séra Jón búinn að ná svo miklum 
bata, að hann tók við ritstjórn 
Sameiningarinnar, en ekki var þó 
heilsu hans svo farið, að hann 
væri fær um að hafa fulla prests- 
þjónustu á hendi við söfuðinn. 
Ákvað söfnuðurinn því að veita 
honum hvíld frá því verki um óá- 
kveðinn tíma, eða þangað til hann 
væri .búinn að ná svo heilsu aftur, 
að hann gæti tekið til fullra starfa, 
Óvissa var um það, hve skjótur 
kynni að verða batinn, var því af- 
ráðið að vista prest honum til að- 
stoðar að kirkjunni. Var fundur 
haldinn um það 20. febrúar um vet- 
urinn og- séra Hafsteinn kosinn 


einum rómi. 4 ) Tók hann kosning- 
unni, og um sumarið 22. júní segir 
söfnuðum sínum í Argyle upp 
þjónustu sinni og flytur alfari 
til Winnipeg. Fýsti hann og frem- 
ur til að flytja til bæjarins. Mun 
hann hafa gjört sér vonir um, að 
embætti þessu héldi hann í hvað 
sem slæist. En eftir ársbyrjun 
1894 fór heilsu séra Jóns svo fram 
að hann fór .smárn saman að geta 
bætt á sig meira verki og þegar 
kom fram á vorið, var hann farinn 
að prédika að hálfu í kirkjunni. 
Urðu nú líkumar minni en áður 
með að prestaskifti myndu verða 
við söfnuðinn. Var nú miklu verki 
létt af séra Hafsteini, svo þess 
gerðist eigi þörf, að hann gæfi sig 
allan við safnaðarþjónustunnni, 
en með því að hann var ráðinn út 
árið, varð það að samkomulagi, að 
hann skyldi þá í þess stað flytja 
guðsþjónustur á öðrum stöðum í 
bænum og á þann hátt vinna að út- 
breiðslu safnaðarins. Fóm þess 
þá og nokkurir á leit við hann, að 
hans eigin sögn, er sótt höfðu 
kirkju til hans og heima áttu í- 
Suðurbænum, að hann flytti mess- 
ur þar á einhverjum þeim stað, er 
fólk ætti auðveldast með að sækja. 5 
Studdu það mál ýmsir leiðandi 
menn innan safnaðrins, og aðrir 
vinir hans. Urðu þau málalok, að 
fengið var leyfi skólaráðs Winni- 
pegbæjar fyrir því, að nota hinn 
svonefnda Mulveyskóla fvrir 
jiessar guðsþjónustur. Stendur 
skóli þessi við Portage Ave. og 
Maryland s-træti. (Frh.) 

4) Sibr. “Sam.” .8. ár. nr. 15. 

5) ISbr. “TJalMbúSin:'’ Wp-eg 1898 I. 
ibilis. 10. 
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SPECIAL 

“Best Procurable” 

Scotch Whiskey 


Þeir sem þekkja gæðin á nútíðar whiskey, halla sér 
að þeirri venju að kaupa það sem orð fer af. 

The Hudson’s Bay Company ábyrgist að þetta whiskey 
sé ekta, gamalt vín, og eigi sér m'ikla sögu. 


Ye Old 

imböon’ö Ettm 

Eru orð, sem höfð hafa verið í hávegum á heimilum 


fólks í Vestur-Canada í meira en hundrað ár. 


Að eins ein tegund—sú bezta. 

Að eins einn styrkleiki—hinn upphaflegi, “32 og 34 
overproof.” 


'Íbttertttíí T3rttf (Littttprtttti. 


INCORPORATED MAY 1670. 
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STáL og JÁRN 

til Bygginga 

Fire Escapes, Stigar, Steypt járn 
Tanks fyrir heitt vatn. 

Stál til að byggja úr og í steinstorkur, 

Ahöld fyrir Byggingamenn. 

The Manitoba Bridge & Iron Works Ltd. 

WimiPEG 


Ef þér eruð að BYGGJA eða gera við hús 

þá fáið hjá oss 

Við, Glugga, Hurðir, Efni í þök, 
Wallboard, Járnvöru til bygginga 
Tile, Glas, Mál 

Wimiipegp a i nt 

&GlaSS C2imited 


Yard Office: I7n UnTOC nnUC CHCT North End Yard 

GERTRUDE & SCOTT 1'UlllL UfllflL LHu I FORREST & MAIN 
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MONARCH LIFE 

ASSURANCE COMPANY 

HEAD OFFICE, - WINNIPEG 

Another Year of Remarkable Progress 


Asalt . Assurance 

Dec. 31st. 4n -Porce. Ass-e-ts. Incorae 

1910. $3,009,746.00 l$ 3 0-2,4 97.1'5 $95,194.78 

1915. 7,747,8i3'5.00' 718,800.«-9 20i5,153.04 

1'9'2 0 . 2-5,564,980.00- 1,814,15'7 J5I5' 81i6,4-5-2.31 

1925 . 42,996,096.00 4,991,76-5.98 1,562,772.1'3 

1926 . 47,899,886.00 -6,111,267^40 1,7 2 7,7 5'4.5 9 

5-2,134.975.00 Incliud'i'nig- Doulb-le Inid'em-niity Insu-rance of 
$4,23-5,089.00. 


DIBF.RAL PROFITS PAIl) TO POLICYHOI;DF.RS 

O. F. GISLASOiN, Dis-t-ri-clt Maniager, Winni-peg'. 
FRANK -FRED.RiI-CKSOlN, Dliiatrict M'anaiger^ Winnipeg. 
E. F. HALLDORSON, Represe-nlt'ative, Oauplhin. 


BIÐJIÐ UM 

FIVE 
ROSES 
FLOUR 

• HEIMSINS BEZTA 
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“HECLA" ofna setur saman og selur 

C. Goodman,Toronto & N. Dame,Tel.28 847 


Til þess að hafa sem bezt 
not af hitunarvélinni þálát- 
ið setja í húsið loftvermi- 
ofninn 



HECLA 


Jafn óbrigðull og fjallið HEKLA. 
HECLA ofninn hefir hitað svo árum 
skift'ir þúsundir canadiskra heimila, 
kirkna, skólahúsa og opinberra bygg- 


HECLA OFNINN 

er afar sterkur, og vandaður, og 
endist mönnum alla æfi. 

Bárustáls eldofninn á HECLA ofn- 


inum sparar “1 ton af hverjum 7”, 
og er ábyrgstur í 20 ár. 

Vatnsgeymirinn í kringum eld- 
hólfið tryggir nægan raka í húsið, 
er flyzt með loftinu inn í hvern krók 
og kima. i 


Þér farið ekki vilt í því, að láta umboðsmenn vora setja 
HECLA ofninn í húsin yðar. 

Eftir upplýsingum, skrifið eða símið 

Clare Bros. Western Limited 

Winnipeg, Man. 


“HFXLA“ ofna selur og setur saman 

Chris.Johnson, 675 Sargent Ave„Winnipeg 
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IMPE 

:rial 

Elhyl Gasoline 

Marvelube Motor Oil 

“Knocks the Knock” 

“Successfully Gombats Carbon” 

Utbúin í Canada af Canadamönnum 

Fœst keypt s 

eftirfylgjandi 

Islenzkum 

Bíl-stöðvum, 

Roseland Service Station 

Goodman’s Service Station 

Saráent at Maryland 

Fort at Graham 

WINNIPEG 

WINNIPEG 

P. N. Jolmson, Eigantli 

C. Goodman, Eigandi 


Drink 

DREWRYS 

ALE 

BEER STOUT 

STILL THE BEST 

Order Phone 57-221 - Mail Orders Shipped Promptly 

Established 1877 
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“Empire King” 
hitunarvélar 

úr steyptu járni eða stáli af öllum 
stærðum til að hita stór- eða smá-hýsi 

Ábyrgst hitunar-orka. 

Eftir margra ára reynslu á góðum 
heimilum, hefir Empire hitunarvélin 
sparað kol, ef rétt hefir verið gengið 
frá henni. 

Empire Stove& Furnace Co. Ltd., W.peg 

Settar saman af 

C. GOODMAN, Notre Dame & Toronto, Ph. 28-847 


“WHITE STAR” LINAN 

f “ __ • •: rr-nr—» Siglingar á hverri viku frá Mon- 

■'! < treal til Liverpool tengd ferða- 

f ^ áœtlun skipa beina leið til 

I f* Reykjavíkur. Ennfremur fer 

tjoldi skipa vorra fra NewYork 
vikulega. 

< I flota vorum eru stærstu skipin er sigla 
I út frá Montreal. Ennfremur stærsta skip 
fet . : ; *.u, ^ —rTTt<q * heimi E J s “Majestic“. 

FélagiÖ hefir sjálft greiðasöluhús í Liverpool, semtryggir farhegum greiða og veru- 
stað meðan þeir bíða skips.— Ef þú kostar ættingja þína vestur vegnar þeim hvergi bet- 
ur en á gistihúsi voru. 

“REGINA”, “MEGANTIC”, “ALBERTIC”, “MAJESTIC”, “HOMERIC”, “BALTIC”, “CEDRIC’ 
“DORIC”, “LAURENTIC”, “CALGARIC”, “OLYMPIC”, “ADRIATIC”, “ARABIC”, CELTIC ' 

Skrifið næsta umboðsmanni vorum eða til 

WHITE STAR LINE 

224 PORTAGE AVE. WINNIPEG 











